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บทคัดย่อ 
 
 วิทยานิพนธ์ฉบบัน้ี มีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษาถึงความเป็นมา แนวคิด และทฤษฎีกฎหมาย
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั รวมทั้งมาตรการทางกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง
ทั้งของประเทศไทยและต่างประเทศ ตลอดจนศึกษาและวิเคราะห์ปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบัการ
จดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกัน การให้ความคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น และการรับบุตร 
บุญธรรม โดยเสนอแนะแนวทางท่ีเหมาะสม เพื่อน ามาใช้เป็นแนวทางในการแก้ไขกฎหมาย  
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั เพื่อรับรองและคุม้ครองสิทธิของคู่ชีวิต
ในกรณีท่ีมีการอยูร่่วมกนัฉนัสามีภริยา 
 ผูศึ้กษาไดศึ้กษาจากกฎหมายไทยและกฎหมายต่างประเทศท่ีเก่ียวขอ้ง พบว่า ประเทศ
ไทยมีประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าดว้ยครอบครัว ท่ี รับรองการจดทะเบียน และคุม้ครอง
สิทธิประโยชน์ให้กบัคู่สมรสซ่ึงเป็นชายและหญิงเท่านั้น ส่งผลกระทบต่อคู่ชีวิตในการอยู่ร่วมกนั
ฉนัสามีภริยาท าใหไ้ม่สามารถจดทะเบียน เพื่อให้มีผลผกูพนัทางกฎหมาย รวมทั้งสิทธิในทรัพยสิ์น
ของคู่ชีวิตท่ีไดม้าระหวา่งอยู่ร่วมกนั เพื่อให้คู่ชีวิตมีสิทธิในทรัพยสิ์นร่วมกนั และการรับบุตรธรรม
ของคู่ชีวิต ซ่ึงท าให้เกิดความไม่เสมอภาคหรือความไม่เท่าเทียมเสมือนกบัคู่สมรส ดว้ย เหตุท่ีไม่มี
บทบญัญติัให้การรับรองการจดทะเบียนและให้ความคุม้ครองสิทธิของคู่ชีวิตไวแ้ต่อย่างใด จึงอาจท า
ให้ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยด์งักล่าว ไม่สามารถให้การรับรองและคุม้ครองสิทธิไดอ้ย่าง
เป็นธรรมต่อผูท่ี้เก่ียวขอ้ง และไม่อาจเป็นไปตามเจตนารมณ์ท่ีแทจ้ริงของกฎหมายได ้
 ดงันั้น การท่ีประเทศไทยไม่มีบทบญัญติัก าหนดไวเ้ป็นการเฉพาะในการอยู่ร่วมกนัของ
คู่ชีวิตใหช้ดัเจน จึงท าใหเ้กิดปัญหาทางกฎหมายในการอยูร่่วมกนั เห็นควรศึกษาแนวคิด และทฤษฎี 
รวมทั้งมาตรการทางกฎหมายของต่างประเทศท่ีมีการรับรองและให้ความคุม้ครองสิทธิคู่ชีวิตในการ
อยู่ร่วมกนัฉันสามีภริยา โดยก าหนดแนวทางท่ีเหมาะสมในการจดทะเบียน สิทธิในทรัพยสิ์น และ
การรับบุตรบุญธรรม จึงเห็นควรยกร่างพระราชบญัญัติคู่ชีวิต พ.ศ....... โดยก าหนดให้มีค านิยาม 
ค าว่า “คู่ชีวิต” คุณสมบติัและเง่ือนไขการจดทะเบียน วิธีการจดทะเบียน ส่วนสิทธิในทรัพยสิ์นควร
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มีการก าหนดการแบ่งประเภทของทรัพยสิ์นคู่ชีวิต การจดัการทรัพยสิ์น และสิทธิในทรัพยสิ์นของ
คู่ชีวิตในระหว่างการอยู่ร่วมกัน ตลอดจนการรับบุตรบุญธรรมร่วมกันของคู่ชีวิต โดยก าหนด
คุณสมบติัและเง่ือนไขของผูรั้บบุตรบุญธรรมและบุตรบุญธรรม การให้ความคุม้ครองประโยชน์แก่
บุตรบุญธรรม เพื่อให้เกิดความเป็นธรรม ความเสมอภาค ความเท่าเทียมกัน และไม่เป็นการเลือก
ปฏิบัติให้เกิดความเหล่ือมล ้ าระหว่างคู่สมรสกับคู่ชีวิต เพื่อให้สอดคลอ้งกับหลกัสิทธิมนุษยชน 
ศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์ความเสมอภาค และความเท่าเทียมกนัตามกฎหมาย ซ่ึงบุคคลทุกคนพึงไดรั้บ
อยา่งเท่าเทียมกนั เพื่อใหค้รอบครัวมีความเขม้แขง็และด ารงชีวิตในสังคมอยา่งมัน่คงต่อไป 
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ABSTRACT 
 

 This thesis aims to study the history, as well as concepts and theories of laws related 
to same-sex partnership registration including relevant legal measures both in Thailand and 
international perspectives, as well as studying and analyzing legal problems related to same-sex 
partnership registration, protection of property rights, and child adoption. The outcome is 
intended to offer appropriate guidance and suggestion to amend the law in connection to the 
registration of same-sex partners, which will ensure and protect the rights of the partners in the 
event of living together as husband and wife. 
 After scrutinizing relevant domestic and foreign laws and regulations, this thesis 
found that, currently, Civil and Commercial Code on Family of Thailand provides legal basis and 
recognition for partner registration as well as other rights only for spouses who are man and 
woman. The issue results in inability of same-sax partner, who are living together as a family, to 
register, nor to acquire property rights obtained during cohabitation, and child adoption. It results 
in discrepancy and inequality between male-female spouse and same-sex partners as there is no 
legal provision to certify the registration of partners and cannot ensure the rights of the same-sex 
partner in any way. Thus, it becomes apparent that aforementioned Civil and Commercial Act is 
unable to recognize and provide equal rights to all stakeholders and may not be in accordance 
with the true spirit of the law. 
 Therefore, the fact that Thailand does not have a specific provision in the cohabitation 
of a partner causes legal problems and gap in cohabitation of same-sex partner. In response, the 
concepts and theory are needed to be scrutinized, by incorporating foreign legal measures that 
guarantee and protect the rights of the same-sex partners to live together as husband and wife.  

จ 



The study will establish appropriate guidelines for partner registration, property rights, and child 
adoption that was deemed appropriate, and suggest that it is necessary to enact the Civil 
Partnership Act B.E. …. by including a definition of the term “partner”,  as well as providing a 
qualifications and conditions for partner registration. While for property management and 
property rights, it is necessary to establish method and classification of property rights for 
partners during the cohabitation. Lastly, the act should provide a legal basis for child adoption by 
legislating appropriated qualifications and conditions of the adopters and adoptees. All legal 
measures will ensure the fairness, impartiality, equality, and non-discriminatory conducts 
between male-to-female spouse and other types of partners. Furthermore, such measures would 
comply with basic human rights principles as well as could promote and uphold human dignity, in 
which every person, regardless of their genders, should be equally treated, in order to strengthen 
family and construct a strong society. 
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กติติกรรมประกาศ 
 
 ความส าเร็จของวิทยานิพนธ์ฉบบัน้ี เกิดขึ้นดว้ยความเมตตาและการใหค้วามอนุเคราะห์
จากบุคคลทั้งหลาย โดยไดรั้บความกรุณาจากรองศาสตราจารย ์ดร.อภิญญา  เล่ือนฉวี โดยท่านได้
กรุณาสละเวลาอนัมีค่าในการรับเป็นกรรมการสอบวิทยานิพนธ์และอาจารยท่ี์ปรึกษาวิทยานิพนธ์
ฉบบัน้ีให้แก่ผูศึ้กษา ตลอดจนไดก้รุณาสละเวลาอนัมีค่าช้ีแนะแนวคิดทางด้านวิชาการ พร้อมทั้ง
แนะน าปรับปรุงแก้ไขข้อบกพร่องต่าง ๆ ผลักดัน และให้ก าลังใจ จนผูศึ้กษาเกิดความมุ่งมั่น 
ท าวิทยานิพนธ์ส าเร็จอยา่งสมบูรณ์ จึงขอกราบขอบพระคุณเป็นอยา่งสูงไว ้ณ โอกาสน้ี 
 ขอกราบขอบพระคุณ ศาสตราจารย ์ดร.ไพศิษฐ์  พิพฒันกุล ท่ีไดใ้ห้ความกรุณารับเป็น
ประธานกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ รองศาสตราจารยภ์าณินี  กิจพ่อคา้ ซ่ึงกรุณารับเป็นกรรมการ
สอบวิทยานิพนธ์ ตลอดจนให้ค  าแนะน าเพื่อการแกไ้ขปรับปรุง จนท าให้วิทยานิพนธ์ฉบบัน้ีส าเร็จ
ไดอ้ยา่งสมบูรณ์ 
 ขอขอบพระคุณท่านอาจารยพ์สธร  พนัธุ์สุวรรณ โดยท่านได้กรุณาสละเวลาอนัมีค่า 
เพื่อให้ความรู้แก่ผูศึ้กษาและแนะน าวิธีการ หรือโครงสร้างการเขียนวิทยานิพนธ์ท่ีส าคญัและเป็น
ประโยชน์ต่อความส าเร็จอยา่งยิง่ 
 ท้ายสุดน้ี ผูศึ้กษาขอน้อมร าลึกถึงพระคุณของคุณครูและอาจารย์ทุกท่านท่ีกรุณา
ประสิทธ์ิประสาทความรู้ ขอนอ้มร าลึกถึงและกราบขอบพระคุณบิดา มารดา ตลอดจนขอบพระคุณ
ครอบครัวท่ีให้โอกาสในการศึกษา ซ่ึงต่างก็ช่วยกันส่งเสริมและสนับสนุนผูศึ้กษาในทุก ๆ ด้าน 
และให้ก าลงัใจตลอดระยะเวลาท่ีผา่นมา อนัเป็นประโยชน์ต่อการท าวิทยานิพนธ์ฉบบัน้ีของผูศึ้กษา
จนส าเร็จไดใ้นท่ีสุด 

อน่ึง หากวิทยานิพนธ์ฉบับน้ีสามารถก่อให้เกิดความรู้และข้อคิดท่ีเป็นประโยชน์ 
แก่การศึกษา ผูศึ้กษาขอมอบความดีทั้งหมดให้แก่บิดา มารดา คุณครู อาจารย ์ ผูมี้พระคุณทุกท่าน 
ตลอดจนท่านผูแ้ต่งหนงัสือ ต ารา วิทยานิพนธ์ บทความ งานวิจยัต่าง ๆ และผูใ้หส้ัมภาษณ์ ท่ีผูศึ้กษา
น ามาศึกษาค้นคว้าในการจัดท าและอ้างอิงในวิทยานิพนธ์ฉบับน้ี หากวิทยานิพนธ์ฉบับน้ี 
มีขอ้ผิดพลาดหรือขอ้บกพร่องประการใด ผูศึ้กษาขอนอ้มรับไวแ้ต่เพียงผูเ้ดียว 
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บทที ่1 
บทน ำ 

 
1.1  ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญของปัญหำ   
 สังคมไทยในปัจจุบนัเม่ือการพฒันาทางการแพทยมี์ความเจริญกา้วหน้า ประกอบกับ
การยอมรับบทบาททางเพศของบุคคลมีการเปิดกวา้งให้สามารถแสดงออกอย่างเปิดเผยมากขึ้น 
ท าให้สังคมเร่ิมตระหนักว่าสังคมประกอบไปดว้ยบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศ ไม่ว่าจะเป็น
บุคคลรักเพศเดียวกนั (Homosexual) ซ่ึงมีความพึงพอใจในคนท่ีมีเพศทางชีวภาพเดียวกนั ดงักรณี
ของชายรักชายและหญิงรักหญิง บุคคลท่ีมีภาวะหลงเพศ (Transsexual) ไม่พึงพอใจในเพศทางชีวภาพ
ของตนแต่ต้องการแปลงเพศ บุคคลท่ีผ่านการแปลงเพศแล้ว (Transgender) บุคคลท่ีมีสองเพศ 
ในคนเดียวกนั (Intersex) หรือบุคคลท่ีแต่งกายขา้มเพศ (Transvestites) กล่าวคือ บุคคลท่ีมีรสนิยม
ชอบท่ีจะแต่งกายตรงขา้มกบัเพศทางชีวภาพของตน เช่น ชายท่ีชอบแต่งกายเลียนแบบหญิง หรือ
หญิงท่ีแต่งกายเลียนแบบชาย แต่ยงัคงพึงพอใจในคนต่างเพศกับตน และบุคคลท่ีมีสภาวะหรือ
รสนิยมทางเพศแบบทั้ งสองเพศ (Bisexual) เป็นต้น1  ตกลงใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันฉันสามีภริยาเป็น
ครอบครัว แต่ไม่อาจจดทะเบียนสมรสกนัได ้เน่ืองจากกฎหมายก าหนดให้ชายและหญิงเท่านั้นท่ีจะ
สมรสกนัได ้จึงท าใหบุ้คคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศไม่ไดรั้บสิทธิหรือการคุม้ครองใด ๆ จากรัฐ 
ดงันั้น รัฐจึงตอ้งสร้างหรือก าหนดสิทธิและหนา้ท่ี ตลอดจนสิทธิประโยชน์ดา้นอ่ืน ๆ ในการใชชี้วิต 
อยู่ร่วมกัน โดยให้ความคุม้ครองแก่บุคคลทุกคนด้วยความเสมอภาคอย่างเท่าเทียมกัน เพื่อความ
ยติุธรรมกบับุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศท่ีอยูร่่วมกนัในสังคมต่อไป 
 จากการศึกษาและคน้ควา้ขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกับครอบครัว ประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชยว์่าดว้ยครอบครัว ก าหนดคุณสมบติัในการสมรสของบุคคลนั้น กล่าวคือ บุคคลท่ีจะสมรส
กันได้จะตอ้งเป็นชายและหญิงท่ีมีอายุไม่ต ่ากว่า 17 ปีบริบูรณ์ สมัครใจท่ีจะอยู่ร่วมกัน และเม่ือ 
จดทะเบียนแล้ว คู่สมรสก็จะมีผลผูกพันทางกฎหมาย เช่น หน้าท่ีในการอุปการะเล้ียงดู สิทธิ 
ในทรัพยสิ์น การรับบุตรบุญธรรม สิทธิในมรดก เป็นตน้ แต่การอยู่ร่วมกนัฉันสามีภริยาของคู่ชีวิต

 
 1 ธัญลกัษณ์ นามจกัร, “การรับรองสถานภาพการสมรสของบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศ ,”
สืบคน้เม่ือวนัท่ี 20 กรกฎาคม 2563, จาก https://www.bu.ac.th/knowledgecenter/executive_journal/april_june_13/pdf/aw02.pdf 

https://www.bu.ac.th/knowledgecenter/executive_journal/april_june_13/pdf/aw02.pdf
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ซ่ึงเป็นบุคคลท่ีมีเพศเดียวกันยงัไม่มีกฎหมายบัญญัติรับรองการจดทะเบียนและคุ ้มครองสิทธิ 
แต่อย่างใด อนัเป็นท่ีมาของปัญหาการอยู่ร่วมกนัของคู่ชีวิต ซ่ึงในประเทศไทยประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชย์ว่าด้วยครอบครัว ได้มีการตรากฎหมายและแก้ไขเพิ่มเติมปรับปรุงบทบัญญัติ 
ท่ีเก่ียวกบัการจดทะเบียนและให้ความคุม้ครองสิทธิแก่คู่สมรสมาอยา่งต่อเน่ืองและยาวนาน ซ่ึงจาก
เหตุปัจจัย แบบอย่าง อิทธิพล แนวคิด พฤติกรรม และจุดมุ่งหมายหลาย ๆ อย่างของผูมี้หน้าท่ี
เก่ียวขอ้งกบัการบญัญติักฎหมาย เช่น คณะกรรมาธิการร่างกฎหมาย ส านกังานคณะกรรมการสิทธิ
มนุษยชนแห่งชาติ สภาผูแ้ทนราษฎร และส านกังานคณะกรรมการกฤษฎีกา เป็นตน้ ทั้งน้ี ก็เพื่อเป็น
การผลกัดันและเร่งรัด ให้มีการตรากฎหมายรับรองการจดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกัน 
ท่ีเหมาะสมกับสถานการณ์ในปัจจุบัน  บุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศอยู่ร่วมกัน เพื่อให้
สอดคล้องกับกฎหมายการจดทะเบียนของหุ้นส่วนชีวิตในต่างประเทศ อันได้แก่ สาธารณรัฐ
ฝร่ังเศส มีกฎหมายแพ่ง (The Civil Code) เก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิต (The Civil Pact Solidarity) 
ซ่ึงเป็นข้อตกลงเก่ียวกับการอยู่ร่วมกันฉันสามีภริยาของบุคคลเพศเดียวกันหรือบุคคลต่างเพศ 
ท่ีตอ้งการอยู่ร่วมกนัโดยไม่ตอ้งการสมรส ซ่ึงรับรองการจดทะเบียนและคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น
ในขณะอยู่ร่วมกัน ส่วนสหราชอาณาจกัรมีการออกพระราชบญัญัติการจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต 
(The Civil Partnership Act 2004) โดยเป็นการจดทะเบียนของบุคคลเพศเดียวกนั ให้ความคุม้ครอง
สิทธิในทรัพย์สิน และให้มีการรับบุตรบุญธรรมร่วมกันได้ หรือราชอาณาจักรเนเธอร์แลนด์ 
มีกฎหมายแพ่ง (Dutch Civil Code) ได้ก าหนดให้ หุ้นส่วนชีวิตจดทะเบียน  (The Registered 
Partnership) ไม่วา่จะเป็นบุคคลต่างเพศหรือเพศเดียวกนัในการอยู่ร่วมกนั ให้ความคุม้ครองสิทธิใน
ทรัพยสิ์น และการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัของหุ้นส่วนชีวิต นอกจากน้ี ราชอาณาจกัรนอร์เวยย์งัมี
พระราชบญัญติัการสมรส (The Marriage Act) ท่ีก าหนดให้บุคคลเพศเดียวกนัสมรสกนัไดเ้สมือน
กบับุคคลต่างเพศ มีการรับรองการจดทะเบียนและคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น และยอมให้มีการรับ
บุตรบุญธรรมร่วมกนัของคู่สมรสซ่ึงเป็นบุคคลเพศเดียวกนัเสมือนกบัคู่สมรสซ่ึงเป็นบุคคลต่างเพศ
ด้วย แต่อย่างไรก็ตาม การอยู่ร่วมกันของคู่ชีวิตในประเทศไทยเป็นเร่ืองท่ีคู่ชีวิตตอ้งประสบกับ
ปัญหามาโดยตลอด และยงัรอการแก้ไขปัญหาจากผูท่ี้เก่ียวขอ้งหรือหน่วยงานของรัฐท่ีจะเขา้มา
แกไ้ขปัญหาเหล่าน้ี ผูศึ้กษาจึงขอแยกประเด็นปัญหาท่ีเก่ียวขอ้ง 3 ประเด็น ดงัน้ี 
 1) ปัญหาการไม่มีมาตรการทางกฎหมายในการรับรองการจดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคล
เพศเดียวกัน เน่ืองจากกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ว่าด้วยครอบครัว ท่ีใช้ในปัจจุบันนั้น ก าหนด
คุณสมบติัและเง่ือนไขของผูท่ี้จะท าการสมรส โดยผูท่ี้จดทะเบียนสมรสจะตอ้งเป็นชายและหญิง
เท่านั้น การสมรสจะมีผลผกูพนัตามกฎหมายก่อใหเ้กิดสิทธิและหนา้ท่ีระหวา่งสามีภริยาในระหวา่ง
การอยู่ร่วมกัน เช่น การจัดการทรัพยสิ์น การอุปการะเล้ียงดู การรับบุตรบุญธรรม รวมทั้ งการ 
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รับมรดก เป็นตน้ โดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อท่ีจะรับรองและคุม้ครองสิทธิให้กับคู่สมรสท่ีเป็นชายและ
หญิงเท่านั้น แต่ไม่มีกฎหมายใดใหก้ารรับรองและคุม้ครองสิทธิของคู่ชีวิตในการอยู่ร่วมกนั 
 พระราชบัญญัติการจดทะเบียน พุทธศกัราช 2478 บัญญัติขึ้นมาเพื่อก าหนดวิธีการ 
จดทะเบียนของนายทะเบียนให้กบัคู่สมรสไวเ้ป็นการเฉพาะ แยกต่างหากจากประมวลกฎหมายแพ่ง
และพาณิชยว์่าดว้ยครอบครัว ซ่ึงก าหนดให้นายทะเบียนด าเนินการจดขอ้ความลงในทะเบียนให้แก่ 
คู่สมรสท่ีเป็นชายและหญิงเท่านั้นโดยตอ้งกระท าต่อหน้านายทะเบียน ทั้งน้ี กฎหมายยงัขาดความ
ชดัเจนในการรับรองการจดทะเบียนแก่คู่ชีวิต อย่างไรก็ตาม เม่ือนายทะเบียนไม่สามารถท่ีจะจด
ทะเบียนให้แก่คู่ชีวิตได ้คู่ชีวิตจึงไม่มีผลผูกพนัทางกฎหมายและไม่ก่อให้เกิดความสัมพนัธ์ หรือ
สิทธิอ่ืนใดในระหวา่งท่ีอยูร่่วมกนัไดเ้ลย 
 ดงันั้น การท่ีประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยไ์ม่มีบทบญัญติันิยามค าว่า “คู่ชีวิต” วา่มี
ความหมายอย่างไรให้ชัดเจน และในขณะเดียวกันก็ย ังไม่มีกฎหมายใดบัญญัติเก่ียวกับการ 
จดทะเบียน การคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นระหว่างการอยูร่่วมกนั การรับบุตรบุญธรรมร่วมกนั การ
ส้ินสุดความสัมพนัธ์ หรือเม่ือคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเสียชีวิตลง ทรัพยสิ์นหรือสิทธิต่าง ๆ ในระหวา่ง
การอยู่ร่วมกนัของคู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงควรไดรั้บสิทธิอย่างไร การไม่มีกฎหมายก าหนดไวใ้ห้ชดัเจน
จึงส่งผลกระทบถึงการอยู่ร่วมกันของคู่ชีวิตนั้น ทั้ งน้ี หากเกิดปัญหาดังกล่าว ผูท่ี้เก่ียวขอ้งหรือ
หน่วยงานของรัฐเองก็ไม่สามารถท่ีจะเขา้ไปแกไ้ขปัญหา ช่วยเหลือ หรือเยยีวยาความเสียหายให้กบั
คู่ชีวิตได ้ซ่ึงความเป็นจริงแลว้ในปัจจุบนัยงัมีคู่ชีวิตท่ีอยู่ร่วมกนัฉนัสามีภริยาอีกเป็นจ านวนมากและ
ยงัต้องการให้รัฐรับรองสถานะการอยู่ร่วมกันของคู่ชีวิต เพื่อให้เกิดความเป็นธรรมเสมือนกับ 
คู่สมรส 
 2) ปัญหาการไม่มีมาตรการทางกฎหมายในการรับรองและคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น
คู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั เน่ืองจากกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าดว้ยครอบครัว ก าหนดเก่ียวกบั
การจดัการทรัพยสิ์น และสิทธิในทรัพยสิ์นในระหวา่งการอยูร่่วมกนัของคู่สมรสท่ีเป็นชายและหญิง
นั้น โดยยงัขาดความชดัเจนของกฎหมายในการให้ความคุม้ครองทรัพยสิ์นของคู่ชีวิต จึงเห็นควร
ก าหนดการจดัการทรัพยสิ์นและสิทธิในทรัพยสิ์นของคู่ชีวิตว่าควรเป็นอยา่งไร จึงจะเกิดความเสมอ
ภาคหรือเท่าเทียมกันเสมือนกับคู่สมรส ซ่ึงประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าด้วยครอบครัว 
ไดแ้บ่งทรัพยสิ์นของคู่สมรสไวอ้อกเป็น 2 ประเภท คือ  
  (1) สินส่วนตวั ไดแ้ก่ ทรัพยสิ์นของฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงท่ีอาจมีอยู่ก่อนสมรส หรืออาจ
ไดม้าระหว่างสมรสไม่ว่าทรัพยสิ์นนั้นจะเป็นสังหาริมทรัพยห์รืออสังหาริมทรัพยท์รัพยสิ์น ถือเป็น
สินส่วนตวัของคู่สมรสฝ่ายนั้น รวมทั้งท่ีเป็นเคร่ืองใชส้อยส่วนตวั เคร่ืองแต่งกาย หรือเคร่ืองประดบั
ตามควรแก่ฐานะ หรือเคร่ืองมือเคร่ืองใชท่ี้จ าเป็นในการประกอบอาชีพ หรือวิชาชีพของคู่สมรสฝ่ายใด
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ฝ่ายหน่ึง หรือท่ีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงไดม้าระหว่างสมรสโดยการรับมรดก หรือโดยการให้โดยเสน่หา 
หรือทรัพยสิ์นท่ีเป็นของหมั้น โดยสินส่วนตวัของคู่สมรสฝ่ายใดคู่สมรสฝ่ายนั้นมีอ านาจท่ีจะจดัการ
ทรัพยสิ์นของตนเองได ้ทั้งน้ี สินส่วนตวัจึงเป็นทรัพยสิ์นท่ีมีอยูก่่อนสมรส และเป็นของคู่สมรสฝ่าย
ใดฝ่ายนั้นมีอ านาจจดัการทรัพยสิ์นนั้น 
  (2) สินสมรส ได้แก่ ทรัพย์สินท่ีสามีภริยาได้มานับตั้งแต่ท าการสมรสนั้น เป็น
ทรัพยสิ์นท่ีไดม้าระหว่างสมรส ถือเป็นทรัพยสิ์นของคู่สมรส โดยคู่สมรสมีอ านาจจดัการทรัพยสิ์น
และเป็นเจา้ของร่วมกนั 
 แนวคิดเก่ียวกับอ านาจการจดัการทรัพยสิ์นหรือสิทธิในทรัพยสิ์น เม่ือคู่ชีวิตท่ีใช้ชีวิต  
อยู่ร่วมกนั ไดส้ิ้นสุดความสัมพนัธ์ ในปัจจุบนัมีเพียงประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยท่ี์ให้ความ
คุม้ครองสิทธิเป็นการเฉพาะแก่คู่สมรสท่ีเป็นชายและหญิงท่ีไดจ้ดทะเบียนกนัแลว้ ซ่ึงจะมีผลผกูพนั
ทางกฎหมาย แต่คู่ชีวิตท่ีอยู่ร่วมกันไม่อาจได้รับความคุ ้มครองสิทธิในทรัพย์สิน โดยเฉพาะ
ทรัพย์สินท่ีมีหลักฐานทางทะเบียนซ่ึงมีช่ือของคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเพียงผู ้เดียว และยงัไม่มี
กฎหมายใดท่ีบญัญติัให้ความคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นของคู่ชีวิตในระหว่างท่ีอยู่ร่วมกนั ผูศึ้กษา 
ได้ให้ความสนใจในประเด็นดังกล่าวน้ี ดังจะเห็นได้ว่า เม่ือบุคคล 2 คน สมัครใจท่ีจะใช้ชีวิต 
อยู่ร่วมกนัเป็นครอบครัว โดยการสร้างครอบครัวให้มัน่คง ทั้งดา้นการเงิน ทรัพยสิ์น หรือทางธุรกิจ 
เพื่อเป็นหลกัประกันว่าอนาคตอยากเห็นบุคคลท่ีร่วมทุกข์ร่วมสุขกันมานั้นจะมีความเป็นอยู่ท่ีดี 
มีความมัน่คงในครอบครัว และไม่ตอ้งการให้คู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงตอ้งล าบาก แต่ปัญหาดา้นทรัพยสิ์น
ท่ีไม่มีกฎหมายก าหนดใหใ้นระหว่างท่ีอยู่ร่วมกนันั้นใหคู้่ชีวิตสามารถจดัการทรัพยสิ์นร่วมกนั หรือ
เป็นทรัพย์สินท่ีได้มาระหว่างเป็นคู่ ชี วิต ในกรณีท่ีทรัพย์สินนั้ นเป็นทรัพย์สินท่ีมีหลักฐาน 
ทางทะเบียน หากมีช่ือคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเพียงฝ่ายเดียว ก็ถือวา่ทรัพยสิ์นเป็นของผูน้ั้น แต่อยา่งไร 
ก็ตาม หากคู่ ชีวิตส้ินสุดความสัมพันธ์ สิทธิในทรัพย์สินนั้ นก็จะตกอยู่กับคู่ ชีวิตฝ่ายท่ีมี ช่ือ 
ทางทะเบียนเพียงฝ่ายเดียว ซ่ึงมีอ านาจจดัการและมีสิทธิในทรัพยสิ์นนั้น หรือหากคู่ชีวิตฝ่ายหน่ึง
ฝ่ายใดเสียชีวิตลงและไม่ไดท้ าพินัยกรรมไว ้ทรัพยสิ์นนั้นก็จะตกแก่ทายาทโดยธรรมของฝ่ายนั้น 
ทั้ง ๆ ท่ีความเป็นจริงแลว้คู่ชีวิตทั้ง 2 คน ไดร่้วมทุกขร่์วมสุขเป็นเวลาหลายปีกวา่จะสะสมทรัพยสิ์น 
มาดว้ยกนั จึงไม่เป็นธรรมกบัคู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึง 
 ดงันั้น การท่ีคู่ชีวิตไดท้รัพยสิ์นมาในระหว่างการอยู่ร่วมกนั ยงัไม่มีกฎหมายใดให้สิทธิ
คู่ชีวิตร่วมกนัจดัการทรัพยสิ์นหรือเป็นเจา้ของทรัพยสิ์นนั้นร่วมกนัได ้ยิ่งเป็นทรัพยสิ์นท่ีมีหลกัฐาน
ทางทะเบียนและมีช่ือคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงลงช่ือแต่เพียงผูเ้ดียว อีกฝ่ายหน่ึงก็ไม่มีอ านาจจดัการหรือ
มีสิทธิในทรัพยสิ์นนั้น หรือไม่อาจให้ความยินยอมไดเ้ช่นเดียวกบัคู่สมรส จึงเป็นผลเสียท่ีต่อเน่ือง
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จากความไม่ชดัเจนของประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยป์ระกอบกบัการไม่มีกฎหมายให้สิทธิ 
ในการจดัการทรัพยสิ์นหรือเป็นเจา้ของร่วมกนัได ้
 3) ปัญหาการไม่มีมาตรการทางกฎหมายในการรับบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิตบุคคลเพศ
เดียวกัน โดยท่ีมาของปัญหาน้ี เร่ิมจากการท่ีคู่ชีวิตอยู่ร่วมกนัและเต็มใจท่ีจะเล้ียงดูบุตรบุญธรรม 
เน่ืองจากการเป็นคู่ชีวิตซ่ึงมีเพศเดียวกนัไม่สามารถท่ีจะมีบุตรร่วมกนัได ้ ซ่ึงการขยายเผ่าพนัธุ์ตอ้ง
เกิดจากการท่ีชายและหญิงอยู่ร่วมกนั เม่ือคู่ชีวิตตอ้งการอุปการะเล้ียงดูบุตรบุญธรรมโดยอาจเกิด
จากความสงสาร ความวา้เหว่ หรือตอ้งการมีทายาทไวสื้บสกุล และเพื่อให้บุตรบุญธรรมมีความ
เป็นอยู่ท่ีดีขึ้น ทั้งน้ี หากคู่ชีวิตมีธุรกิจก็อยากจะไดบุ้คคลมาด าเนินธุรกิจและตอ้งเป็นบุคคลท่ีคู่ชีวิต
ไวว้างใจจนอยากจะมอบกิจการให้ดูแลและด าเนินธุรกิจต่อไป โดยมุ่งหวงัท่ีจะให้บุตรบุญธรรมมี
ความเป็นอยู่ท่ีดีขึ้น ประเทศไทยมีกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกับการรับบุตรบุญธรรม แต่กฎหมายดังกล่าว
มิไดก้ าหนดการให้สิทธิแก่คู่ชีวิตรับบุตรบุญธรรมร่วมกนั อย่างไรก็ตาม ประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชยไ์ดก้ าหนดคุณสมบติัและเง่ือนไขในการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัเฉพาะคู่สมรส โดยคู่สมรส
นั้นจะตอ้งเป็นชายและหญิงเท่านั้น และหากคู่สมรสตอ้งการรับบุตรบุญธรรมจะตอ้งไดรั้บความ
ยินยอมจากคู่สมรสอีกฝ่ายหน่ึง จะเห็นได้ว่าการไม่มีกฎหมายบัญญัติให้คู่ชีวิตสามารถรับบุตร 
บุญธรรมร่วมกันได้นั้ น ท าให้เกิดผลเสียต่อคู่ชีวิตไม่สามารถท่ีจะมีบุตรไวสื้บสกุล ส่วนบุตร 
บุญธรรมไม่ไดรั้บโอกาสในการอุปการะเล้ียงดูเพื่อใหมี้ความเป็นอยูท่ี่ดีขึ้น  
 การรับบุตรบุญธรรมจะตอ้งค านึงถึงประโยชน์ของบุตรบุญธรรมเป็นส าคญั เพื่อให้
บุตรบุญธรรมมีความเป็นอยู่ท่ีดีขึ้น หากคู่ชีวิตท่ีอยูร่่วมกนันั้น ส้ินสุดความสัมพนัธ์ หรือฝ่ายใดฝ่าย
หน่ึงเสียชีวิต คู่ชีวิตนั้นย่อมประสงคท่ี์จะเห็นบุตรบุญธรรมท่ีรับมาดูแลและเล้ียงดูนั้นมีทรัพยสิ์นใน
การด ารงเล้ียงชีพต่อไปในอนาคต ในกรณีหากคู่ ชีวิตได้เสียชีวิตและไม่ได้ท าพินัยกรรมไว ้
ทรัพยสิ์นส่วนหน่ึงนั้นบุตรบุญธรรมควรจะไดรั้บในฐานะทายาทโดยธรรม เพื่อให้บุตรบุญธรรม
นั้นไดมี้ทรัพยสิ์นไวเ้ล้ียงดูตนเอง จึงจ าเป็นท่ีจะตอ้งบญัญติักฎหมายเก่ียวกบัการรับบุตรบุญธรรม
ให้คู่ชีวิตสามารถรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัไดไ้วใ้นกฎหมาย เพื่อให้สอดคลอ้งกบัประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชยเ์ก่ียวกบัการรับบุตรบุญธรรมเสมือนกบัคู่สมรส  
 ดังนั้ น  เม่ือกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ว่าด้วยครอบครัว ท่ีบังคับใช้ในปัจจุบันน้ี 
ยงัขาดความชัดเจนในการรับรองการอยู่ร่วมกันของคู่ชีวิต อันได้แก่ การจดทะเบียน สิทธิใน
ทรัพยสิ์น และการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัของคู่ชีวิต ประกอบกบัไม่มีกฎหมายใดให้การรับรอง
หรือคุม้ครองสิทธิแก่คู่ชีวิต ผลเสียท่ีตามมา คือ ความเล่ือมล ้าระหว่างคู่สมรสกบัคู่ชีวิต ในเร่ืองการ
สมรส วิธีการจดทะเบียนต่อหนา้นายทะเบียน สิทธิและหนา้ท่ี ตลอดจนความผูกพนัทางกฎหมายและ
ความสัมพันธ์ของคู่ ชีวิต เน่ืองด้วยประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ว่าด้วยครอบครัว ไม่ได้
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ก าหนดให้คู่ ชีวิตซ่ึงเป็นบุคคลเพศเดียวกันสมรสกันได้ และพระราชบัญญัติการจดทะเบียน 
พุทธศกัราช 2478 ก็ก าหนดให้ชายและหญิงท่ีเป็นคู่สมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์
ต้องมาจดทะเบียนต่อหน้านายทะเบียน แต่ไม่ได้ก าหนดให้คู่ชีวิตท่ีเป็นบุคคลเพศเดียวกันจด
ทะเบียนกนัได ้หรือมีทรัพยสิ์นไดม้าระหว่างการอยูร่่วมกนั หรือคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเสียชีวิต หรือ
ต้องการท่ีจะมีบุตรบุญธรรมไวสื้บสกุล เพื่อให้ความเป็นอยู่ของบุตรบุญธรรมดีขึ้น แต่ยงัไม่มี
กฎหมายใดใหก้ารรับรองการจดทะเบียนและใหค้วามคุม้ครองสิทธิแก่คู่ชีวิต  
 จากท่ีกล่าวมาขา้งตน้ จะเห็นได้ว่าการจดทะเบียนและการให้ความคุม้ครองสิทธิแก่
คู่ชีวิตในการอยู่ร่วมกนัเป็นประเด็นปัญหาทางกฎหมาย โดยยงัไม่สามารถแกไ้ขปรับปรุงกฎหมาย
เดิมท่ีมีอยู่แลว้ เพื่อให้ทนัต่อสถานการณ์ปัจจุบนัท่ีเปล่ียนแปลงไป หรือทนัต่อการเจริญเติบโตทาง
สังคมของประเทศไทยในปัจจุบนั ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีผูศึ้กษาให้ความสนใจ และศึกษาขอ้มูลทางวิชาการ
ดา้นครอบครัว โดยประสงค์ท่ีจะเสนอแนะต่อผูท่ี้เก่ียวขอ้งหรือหน่วยงานของรัฐ เพื่อให้ทราบถึง
แนวทางการแกไ้ขปัญหาเหล่าน้ีดว้ยความสมเหตุสมผล ทั้งน้ีก็เพื่อความเป็นธรรมอย่างเหมาะสม 
แก่คู่ชีวิตหรือผูท่ี้เก่ียวขอ้งต่อไป 
 
1.2  วัตถุประสงค์ของกำรศึกษำ 
 1.  เพื่อศึกษาความเป็นมา แนวคิด และทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคล
เพศเดียวกนั 
 2.  เพื่อศึกษามาตรการทางกฎหมายในการรับรองการจดทะเบียนและความคุม้ครองสิทธิคู่ชีวิต
ของบุคคลเพศเดียวกนัตามกฎหมายประเทศไทยและกฎหมายต่างประเทศ 
 3.  เพื่อศึกษาและวิเคราะห์มาตรการทางกฎหมายท่ีเก่ียวข้องกับการจดทะเบียนคู่ชีวิตของ
บุคคลเพศเดียวกนั การคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น และการรับบุตรบุญธรรม 
 4.  เพื่อเสนอแนะแนวทางท่ีเหมาะสม สามารถน ามาใช้เป็นแนวทางในการบญัญติักฎหมาย  
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดทะเบียน การคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น และการรับบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิต
บุคคลเพศเดียวกนั  
 
1.3  สมมุติฐำนของกำรศึกษำ 
 เน่ืองจากประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์า่ดว้ยครอบครัว  แกไ้ขเพิ่มเติม พ.ศ. 2551 
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการสมรส สิทธิในทรัพยสิ์น และการรับบุตรบุญธรรม ท่ีบงัคบัใช้ในปัจจุบนั มิได้
ครอบคลุมถึงการรับรองและคุ ้มครองสิทธิคู่ ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกัน อันเน่ืองมาจากการ 
อยูร่่วมกนัฉนัสามีภริยาเอาไวด้ว้ย ส่งผลให้คู่ชีวิตไม่สามารถเรียกร้องให้ไดรั้บการรับรองและความ
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คุ ้มครองสิทธิแต่อย่างใดได้เช่นเดียวกันกับคู่สมรสซ่ึงเป็นบุคคลต่างเพศ เห็นควรบัญญัติให้มี
กฎหมายรองรับ 
 ดังนั้น จึงเห็นควรบัญญัติกฎหมายรับรองและคุม้ครองสิทธิแก่คู่ชีวิตของบุคคลเพศ
เดียวกนัในการอยูร่่วมกนัฉนัสามีภริยา 
 
1.4  ขอบเขตของกำรศึกษำ 
 วิทยานิพนธ์ฉบับน้ี  มุ่ งศึกษาเก่ียวกับมาตรการทางกฎหมายในการสมรส สิทธิ 
ในทรัพยสิ์น และการรับบุตรบุญธรรม ไดแ้ก่ ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ว่าดว้ย
ครอบครัว ท่ีบงัคบัใช้อยู่ในปัจจุบนั และพระราชบัญญัติการจดทะเบียนครอบครัว พุทธศกัราช 
2478 และท่ีแกไ้ขเพิ่มเติม และกฎหมายอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง ตลอดจนผลงานวิจยั วิทยานิพนธ์ หนงัสือ
ต ารา บทความการศึกษา และเอกสารรูปแบบต่าง ๆ ของประเทศไทยและของต่างประเทศ  โดย
ศึกษาวิเคราะห์เปรียบเทียบกบักฎหมายของต่างประเทศ เช่น สาธารณรัฐฝร่ังเศส สหราชอาณาจกัร 
ราชอาณาจกัรเนเธอร์แลนด์ และราชอาณาจกัรนอร์เวย ์เพื่อใช้เป็นแนวทางในการแกไ้ขปรับปรุง
กฎหมาย หรือตราเป็นพระราชบญัญติัเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิต โดยก าหนดคุณสมบติั เง่ือนไข 
และวิธีการจดทะเบียน สิทธิในทรัพยสิ์น รวมทั้งการรับบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิต 
 
1.5  วิธีด ำเนินกำรศึกษำ 
 การศึกษาวิจยัคร้ังน้ี ผูศึ้กษาได้อาศยัการสืบคน้เอกสาร (Documentary Research) เป็น
หลกั ไดแ้ก่ บทบญัญติัประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์หรือกฎหมายอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง บทความ 
เอกสารประกอบการสอนวิชาประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าดว้ยครอบครัว และมรดก หรือ
กฎหมายต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง วิทยานิพนธ์ ค  าพิพากษาฎีกา ตลอดจนสืบคน้ขอ้มูลอิเล็กทรอนิกส์จาก
งานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง ทั้งของประเทศไทยและต่างประเทศ และสัมภาษณ์บุคคลท่ีเก่ียวขอ้ง เพื่อน า
ขอ้มูลท่ีเป็นประโยชน์มาประมวลผล วิเคราะห์ หาขอ้สรุปเปรียบเทียบเพื่อให้เกิดความยุติธรรม 
และความเสมอภาคแก่ทุกฝ่าย พร้อมทั้งเสนอแนะแนวทางแกไ้ขปรับปรุงประมวลกฎหมายแพ่ง
และพาณิชยเ์พิ่มเติม หรือตราเป็นพระราชบญัญติัเก่ียวกบัการรับรองและคุม้ครองสิทธิคู่ชีวิตของ
บุคคลเพศเดียวกนัในการจดทะเบียน สิทธิในทรัพยสิ์น และการรับบุตรบุญธรรม เป็นตน้ 
 
1.6  ประโยชน์ท่ีคำดว่ำจะได้รับ 
 1.  ท าให้ทราบถึงความเป็นมา แนวคิด และทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้งกับการจดทะเบียนคู่ชีวิตของ
บุคคลเพศเดียวกนั 
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 2.  ท าให้ทราบถึงมาตรการทางกฎหมายในการรับรองการจดทะเบียนและความคุม้ครองสิทธิ
คู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนัตามกฎหมายประเทศไทยและกฎหมายต่างประเทศ 
 3.  ท าให้ทราบถึงการวิเคราะห์มาตรการทางกฎหมายเก่ียวขอ้งกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตของ
บุคคลเพศเดียวกนั การคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น และการรับบุตรบุญธรรม 
 4.  ท าให้ทราบถึงการเสนอแนะแนวทางท่ีเหมาะสม เพื่อน ามาใช้เป็นแนวทางในการบญัญติั
กฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั การคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น 
และการรับบุตรบุญธรรม  
 

 



 
 

บทที ่2 
ความเป็นมา แนวคดิ และทฤษฎทีี่เกีย่วข้องกบัการจดทะเบียน 

คู่ชีวติของบุคคลเพศเดียวกนั 
 
 ครอบครัว (Family) เป็นหน่วยในสังคมท่ีมีขนาดเล็กท่ีสุด โดยเร่ิมจากการท่ีชายหญิง 
ตกลงปลงใจท่ีจะอยู่กินร่วมกันฉันสามีภริยา ประเทศไทยมีกฎหมายท่ีรับรองและคุม้ครองสิทธิ
ให้กับชายและหญิงท่ีท าการสมรสกันเท่านั้ น แม้ในปัจจุบันสังคมจะยอมรับการเปิดเผยการ 
อยู่ร่วมกันของคู่ชีวิต ถึงแม้จะมีการเปล่ียนแปลงในสังคม แต่ก็ยงัไม่มีมาตรการให้มีผลผูกพัน
ความสัมพนัธ์และให้ความคุม้ครองทางกฎหมาย เช่น สิทธิในการจดทะเบียน สิทธิในทรัพยสิ์น 
และสิทธิในการรับบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิตในการอยู่ร่วมกนัดัง่ครอบครัวทัว่ไป ซ่ึงจะตอ้งมีการ
รับรองการจดทะเบียนเพื่อให้เกิดความคุ ้มครองสิทธิของกลุ่มบุคคลดังกล่าว เพราะหากไม่มี 
การรับรองและคุ ้มครองสิทธิแล้วก็จะท าให้เกิดปัญหาต่าง ๆ ท่ีจะมีผลกระทบต่อครอบครัว 
อย่างแน่นอน เพื่อให้เกิดความสงบสุขในครอบครัว และใหมี้ความเสมอภาคเท่าเทียมกนัเสมือนกบั
คู่สมรส ซ่ึงจะท าให้ครอบครัวเกิดความมัน่คงและเขม้แข็งในการด ารงชีวิตอยู่ในสังคม ดงัจะได้
ศึกษาถึงประวติัความเป็นมา และความหมาย วิวฒันาการ แนวคิด ตลอดจนทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้งกบัการ
อยูร่่วมกนัของคู่ชีวิตบุคคลเพศเดียวกนั 
 
2.1  ความเป็นมา และความหมายของการสมรส  
 การสมรสเป็นการเร่ิมต้นของสถาบันครอบครัว ชายและหญิงตกลงใจท่ีจะใช้ชีวิต 
อยู่ร่วมกัน การสมรสเป็นส่ิงส าคญัประการหน่ึงของครอบครัวมาอย่างยาวนาน เป็นโครงสร้าง
พื้นฐานในสังคมและการด ารงชีวิตประจ าวนั โดยมีการรับรองและให้ความคุม้ครองสิทธิแก่บุคคล
ในการอยูร่่วมกนัฉนัสามีภริยา เม่ือบุคคลอยู่ร่วมกนัท าใหเ้กิดสิทธิและหนา้ท่ีระหวา่งกนั เช่น หนา้ท่ี
ระหว่างสามีภริยา การอุปการะเล้ียงดู การจัดการทรัพยสิ์นและสิทธิในทรัพยสิ์น การรับมรดก 
ในฐานะทายาทโดยธรรม การรับบุตรบุญธรรม เป็นตน้ รวมทั้งหน้าท่ีระหว่างบิดามารดาและบุตร 
ดังนั้น การจดทะเบียนสมรสจึงมีความส าคัญอย่างยิ่งกับระบบครอบครัวของสังคมไทย โดยรัฐ
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จะตอ้งให้ความเสมอภาคเท่าเทียมกนักบัประชาชนทุกคน โดยไม่เลือกปฏิบติัดว้ยเหตุแห่งเช้ือชาติ 
ผิว เพศ ซ่ึงเป็นสิทธิขั้นพื้นฐานท่ีรัฐควรใหก้บัประชาชนทุกคน 
 2.1.1  ความเป็นมาของการสมรสในประเทศไทย 
 การสมรสมีความสัมพนัธ์กบัการอยู่ร่วมกนัของสามีภริยาในการด ารงชีวิตประจ าวนั
ของครอบครัวมานับแต่เร่ิมมีการจดทะเบียนสมรส มีวิวฒันาการท่ีเปล่ียนแปลงไปในแต่ละยุค 
แต่ละสมยัการรับรองและคุม้ครองสิทธิในการอยู่ร่วมกนัไดรั้บการพฒันาให้มีความเหมาะสมและ
สอดคลอ้งกบัสภาพการณ์ปัจจุบนั นับตั้งแต่ในอดีตชายสามารถมีภริยาไดค้ราวละหลายคน แต่ใน
ปัจจุบนักฎหมายให้ถือหลกัผวัเดียวเมียเดียว โดยวิวฒันาการของกฎหมายครอบครัว สามารถสรุป
ไดด้งัน้ี 
 2.1.1.1  กฎหมายลกัษณะผวัเมีย2 
 ตามพระอัยการลักษณะผัวเมีย ผูช้ายสามารถมีภริยาได้หลายคนในเวลาเดียวกัน 
แต่ในขณะเดียวกนักฎหมายก็ไม่อนุญาตให้หญิงมีสามีไดห้ลายคนในเวลาเดียวกนั หากหญิงมีสามี
อยู่ก่อนแลว้จะสมรสกบัชายอ่ืนอีกไม่ได ้จนกว่าสามีจะตายและเผาศพสามีเรียบร้อยแลว้ หรือหย่า
ขาดจากสามีแลว้ เม่ือชายสามารถมีภริยาไดห้ลายคนในเวลาเดียวกนั จึงตอ้งจดัล าดบัชั้นของภริยา
ดงัน้ี  
 (1)  เมียกลางเมือง คือ หญิงอนับิดามารดากุมมือใหเ้ป็นเมียชาย หรือเมียหลวง  
 (2)  เมียกลางนอก คือ ชายขอหญิงมาเล้ียงเป็นอนุภริยาหลั่นเมียหลวงลงมา หรือ 
เมียนอ้ย  
 (3)  เมียกลางทาษี คือ หญิงใดมีทุกขย์าก ชายช่วยไถ่มาเห็นหมดหน้าเล้ียงเป็นเมีย หรือ
ทาสภริยา การแบ่งล าดบัชั้นของภริยาเพื่อก าหนดส่วนแบ่งมรดกในภาคภริยา 
 อยา่งไรก็ตาม กฎหมายลกัษณะผวัเมียยงัไดก้ าหนดเง่ือนไขและหลกัเกณฑใ์นการสมรส 
เป็นการก าหนดคุณสมบติัของผูท่ี้จะสมรสเพื่อให้การสมรสมีผลสมบูรณ์ตามกฎหมาย โดยก าหนด
เง่ือนไขแห่งการสมรส คือ (1) หญิงตอ้งไม่ใช่ภรรยาของชายอ่ืนอยู่ก่อนแลว้ (2) ชายตอ้งไม่เป็น
พระภิกษุ กฎหมายห้ามไวโ้ดยชดัแจง้ไม่ให้พระภิกษุสามเณรมีภรรยา ถา้พระภิกษุสามเณรผิดเมีย
ผูอ่ื้นถึงช าเรา ไดช่ื้อว่าปาราชิกให้สึกออก และให้ปรับไหมดว้ย (บทท่ี 40) (3) ชายหญิงตอ้งไม่เป็น
ญาติกนั ทั้งน้ีเช่ือว่าหากชายหญิงท่ีเป็นญาติกนัสมรสกนัจะท าให้เกิดส่ิงอปัมงคลแก่บา้นเมือง ตาม
กฎหมายลกัษณะผวัเมีย บทท่ี 36 บญัญติัว่า “พ่อแม่พี่นอ้งยายหลานลุงนา้หลานท าชู้กนัไซร้ ให้น า

 
 2 สุเมธ จานประดับ, ประวัติศาสตร์กฎหมายไทยและระบบกฎหมายหลัก , กรุงเทพมหานคร : 
ส านกัพิมพม์หาวิทยาลยัรามค าแหง, 2550), น. 46-47. 
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แพลอยผูน้ั้นเสียในทะเล ให้นิมนต์พระสงฆ์ พราหมณาจารยส์วดมนต์ กระท าพิธีการระงบัการ
อุบาทว์จัญไร น ้ าฟ้าน ้ าฝนจึงจะตกเป็นประโยชน์แก่คนทั้งหลาย ฝ่ายพ่อแม่พี่น้องรู้ว่าลูกหลาน 
ท ามิชอบมิได้ว่ากล่าว ท่านว่าละเมิดให้ลงโทษด้วยโทษ านุโทษ (4) หญิงหม้ายท่ีสามีตาย 
จะสมรสใหม่ได้จะต้องเผาศพสามีเดิมให้เรียบร้อยเสียก่อน ทั้ งน้ี โดยท่ีกฎหมายก าหนดไวใ้น
ลกัษณะท่ีท าใหเ้ห็นวา่ หากหญิงยงัไม่เผาศพสามีท่ีตายไปแลว้ การสมรสยงัไม่ขาดจากกนั หากหญิง
ชกัน าเอาชายอ่ืนมาหลบันอนดว้ย ชายนั้นมีฐานะเป็นชายชู ้กฎหมายให้ปรับไหมชายนั้น ฐานท าชู้
ดว้ยภรรยาของผูอ่ื้น ดงักฎหมายลกัษณะผวัเมีย บทท่ี 31 ก าหนดว่า “ผวัตายหงายไว ้ศพยงัอยู่กับ
เรือน หญิงเมียนั้นน ้ าตาตก แลคลอ้ยใจก าหนัดชักเอาชายมานอน และผีตายหงายรับกันอยู่ดังนั้น 
ถา้พี่น้องชายผูต้ายรู้เห็นเอาความฟ้องร้องเม่ือสวนสับขบัแทแ้พจ้ริงไซร้ ท่านให้สานตะกร้อครอบ
ศีรษะหญิงนั้นลงเพียงตา ให้ตะเวนรอบเรือนท่ีผีผวัอยู่นั้ นสามรอบ แล้วให้ไหมชายชู้เป็นเบ้ีย 
สิบแสนให้แก่ญาติพี่น้องเผาผีผูต้าย” นอกจากน้ี (5) การก าหนดอายุ ตามกฎหมายลกัษณะผวัเมีย
ไม่ไดก้  าหนดอายุขั้นต ่าของชายหญิงท่ีจะท าการสมรสไดไ้ว ้แต่เป็นท่ีเขา้ใจว่าฝ่ายชายตอ้งไดบ้วช
เรียนเรียบร้อยแลว้ และฝ่ายหญิงก็คงจะตอ้งเติบโตพอจนออกเรือนไดแ้ลว้ จึงจะท าการสมรสกนัได ้
ซ่ึงในจดหมายเหตุของราชทูตลาลูแบร์กล่าวว่า “หญิงชายสยามอยู่ในลกัษณะท่ีจะมีบุตรไดแ้ต่อาย ุ
12 ขวบ และลางทีก็ก่อนหนา้เสียอีก และลางคนก็เม่ือมีอายุล่วง 40 ปีไปแลว้ก็ยงัมีบุตรไดอ้ยู ่จึงเป็น
ขนบธรรมเนียมของชาวสยามท่ีจะจดัให้ลูกสาว หลานสาวแต่งงานแต่อายุเยาวก์บัชายหนุ่มซ่ึงมีอายุ
รุ่นราวคราวเดียวกนั” 
 เม่ือการสมรสตามพระอยัการลกัษณะผวัเมียไม่มีการจดทะเบียนสมรสเหมือนดงัเช่นใน
ปัจจุบนั การท่ีชายและหญิงจะมีสามีภริยาโดยชอบดว้ยกฎหมายนั้นตอ้งประกอบด้วยหลกัเกณฑ์
ดงัน้ี3 
 (1)  ชายและหญิงทั้งสองฝ่ายไดกิ้นอยู่หลบันอนดว้ยกนั โดยมีเจตนาเป็นสามีภริยากนั  
 (2)  บิดามารดาหรือผูเ้ป็นอิสระแก่หญิง (ผูมี้อ  านาจปกครอง) ยินยอมยกหญิงให้เป็น
ภริยาชายโดยหญิงนั้นยินยอมดว้ย ดงันั้น การอยู่ร่วมกนัของชายและหญิงไดเ้สียกนัโดยไม่มีเจตนา
เป็นสามีภริยากันย่อมจะไม่มีทางเป็นสามีภริยากันได้ เพราะไม่เข้าหลักเกณฑ์ข้อ (1) แต่ใน
หลักเกณฑ์ข้อ (2) ก็มีความส าคัญเท่าเทียมกัน เพราะแม้ว่าชายหญิงจะกินอยู่หลับนอนกันโดย  
มีเจตนาเป็นสามีภริยากนัก็ตาม ถา้เป็นเร่ืองท่ีบิดามารดาของหญิงไม่ยินยอมยกหญิงให้เป็นภริยา
ของชายก็ดี หรือชายลกัพาหญิงหนีไปก็ดี หรือลบัลอบไดเ้สียกนัเองก็ดี ไม่ถือว่าเป็นสามีภริยากนั
โดยชอบด้วยกฎหมาย นอกเสียจากบิดามารดาหญิงจะยินยอมยกหญิงให้เป็นภริยาชาย หรือยอม  

 
 3 สุเมธ จานประดบั, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 2, น. 47-48. 
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ดีดว้ยในภายหลงั ในกรณีท่ีชายลกัพาหญิงไปตอ้งรอให้บิดามารดาหญิงตายเสียก่อน และชายหญิง
สมคัรใจอยู่ดว้ยกนัจนเกิดลูกชายหญิง ลูกนั้นถือว่าเป็นขนัหมาก ชายและหญิงจึงเป็นสามีภริยากนั
โดยชอบดว้ยกฎหมาย ส่วนการท่ีชายหญิงลกัลอบไดเ้สียกนันั้น ถา้หากมีการเล้ียงดูกนัโดยเปิดเผย 
หรือมีบุตรก็เป็นสามีภริยากนัได ้
 ทรัพยสิ์นระหวา่งสามีภริยานั้น กฎหมายลกัษณะผวัเมียไดแ้บ่งทรัพยสิ์นของสามีภริยา
เป็นสินเดิมและสินสมรส สินเดิม คือ ทรัพยสิ์นท่ีชายและหญิงไดม้าก่อนการเป็นสามีภริยากนั สิน
เดิมมีความหมายอยา่งเดียวกนักบัค าวา่ทุน สินเดิมจะตอ้งมีลกัษณะท่ีสามารถใชเ้ป็นทุนไดใ้นการอยู่
กินเป็นสามีภริยากนัอาจเป็นทรัพยท่ี์ทั้งสองฝ่ายเอามากองหรือรับรองว่าให้เป็นทุนในเวลาแต่งงาน
กนั ส่วนสินสมรส คือ ทรัพยสิ์นท่ีสามีภริยาได้มาภายหลงัการแต่งงานอยู่กินดว้ยกนั ส่วนทองหมั้น
หรือของหมั้น หรือสินสอดนั้น เป็นทรัพยสิ์นท่ีฝ่ายชายให้แก่ฝ่ายหญิง เม่ือชายและหญิงหย่ากัน 
หญิงจะตอ้งคืนของหมั้นหรือคืนสินสอดใหก้บัฝ่ายชาย แต่มีขอ้ยกเวน้ถา้ชายและหญิงมีบุตรดว้ยกนั 
 นอกจากน้ี การขาดจากการสมรสมีไดด้งัน้ี 
 (1)  การหย่ากนัดว้ยความสมคัรใจของสามีภริยา ซ่ึงกฎหมายลกัษณะผวัเมียไดก้ าหนด
ไวใ้นบทท่ี 67 บญัญัติว่า “ภรรยาสามีมิชอบเน้ือพึงใจกันจะหย่ากันไซร้ ตามน ้ าใจเขา เหตุว่าเขา 
ทั้งสองส้ินบุญกนัแลว้ จะจ าใจให้อยู่ดว้ยกนันั้นมิได”้ โดยทั้งสองท าหนงัสือมอบให้แก่กนัและกนั
ต่อหนา้ผูเ้ฒ่าผูแ้ก่ ท่านวา่สามีภรรยาขาดจากกนั 
 (2)  ชายทิ้งร้างภรรยาไปไม่กลบัมาหาภายในระยะเวลาท่ีกฎหมายก าหนดไซร้ ชายหญิง
ขาดจากการเป็นสามีภรรยากัน แต่หญิงตอ้งเอาสินสอด ขนัหมาก ทุนทรัพย ์ส่งคืนชาย ชายหญิง  
ขาดจากการเป็นสามีภรรยา (บทท่ี 50) ถา้ชายโกรธหญิงเก็บเอาสินเดิมและส่ิงของลงจากเรือนหญิง
ไป เอามีด พร้า ขวาน ฟันเสาเรือนเสาหอหญิง และชายกลบัไปเรือนบิดามารดาของชาย ชายจากไป
เพียงหน่ึงวนั ถือวา่ขาดจากการเป็นสามีภรรยา (บทท่ี 51) 
 (3)  ชายล่วงเกินพ่อตาแม่ยาย หรือญาติผูใ้หญ่ของหญิง หากหญิงไม่ประสงค์อยู่ร่วม
เป็นสามีภรรยากบัชาย ชายหญิงขาดจากการเป็นสามีภรรยากบัชาย แต่หญิงตอ้งส่งทรัพยสิ์นของ
ชายคืนแก่ชาย (บทท่ี 61)  
 (4)  ชายคิดเอาใจออกห่างหญิง ยกัยา้ยสินเดิม สินสมรส ไปไว้ยงับิดามารดาญาติ  
พี่น้องของตน ให้ชายส่งทรัพยสิ์นคืนและแบ่งปันกันตามกฎหมาย ชายหญิงขาดจากการเป็นสามี
ภรรยา (บทท่ี 55) 
 (5)  ชายคบหาโจรผูร้้าย ใหพ้่อตาแม่ยายขบัไล่ชายนั้นไปเสียใหพ้น้ แลว้ส่งขนัหมากทุน
คืนแก่ชาย และบอกกล่าวแก่นายบา้น นายอ าเภอกรมการให้รับทราบไว ้ชายหญิงขาดจากการเป็น
สามีภรรยา  
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 (6)  ชายมีศรัทธาในพระศาสนาไปบวชเป็นพระภิกษุ ชายหญิงขาดจากการเป็นสามี
ภรรยา สินเดิมสินสมรสตกเป็นของหญิงหมด เวน้แต่ชายจะไดแ้บ่งปันทรัพยสิ์นไวก่้อน (บทท่ี 37) 
 (7)  ชายท าผิดทัณฑ์บนของตน หญิงมีอ านาจถือว่าตนขาดจากการเป็นสามีภรรยา  
แต่ตอ้งคืนทรัพยใ์หช้ายก่อน (บทท่ี 69)  
 (8)  สามีไปคา้ขายตามหัวเมือง พน้ก าหนดหน่ึงปีชายไม่กลบัมา ชายหญิงขาดจากการ
เป็นสามีภรรยา (บทท่ี 62)  
  2.1.1.2  พระราชบัญญัติให้ใช้บทบัญญัติ บรรพ 5 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย ์พุทธศกัราช 24774 
 ใน ปี พ.ศ. 2451 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หัวทรงพระกรุณาโปรดเกลา้  
ให้ตั้ งคณะกรรมการฝร่ังเศสขึ้ นตรวจช าระและยกร่างประมวลกฎหมายแพ่ง จนในท่ีสุด
พระบาทสมเด็จพระเจา้อยู่หัวอนันทมหิดลทรงพระกรุณาโปรดเกลา้ฯ ให้ออกประกาศใช้บงัคบั 
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 5 ครอบครัว ตั้ งแต่วนัท่ี 1 ตุลาคม พ.ศ. 2478 จึงต้อง
ยกเลิกกฎหมายลกัษณะผวัเมียและใช้กฎหมายใหม่แทน เพื่อแกไ้ขปัญหาบางประการท่ีจะเกิดขึ้น
เน่ืองจากการสมรสท่ีเกิดขึ้นในช่วงกฎหมายลกัษณะผวัเมียจะตอ้งตกอยู่ภายใตก้ารบงัคบัใช้ตาม
กฎหมายใหม่ ซ่ึงกฎหมายใหม่มีบทบญัญติัแตกต่างหลายประการไปจากกฎหมายลกัษณะผวัเมีย 
ดังนั้ นในพระราชบัญญัติให้ใช้บทบัญญัติ บรรพ 5 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์
พุทธศกัราช 2477 จึงได้มีการบญัญัติกฎหมายไวแ้ก้ไขปัญหาดังกล่าวดังท่ีปรากฏในมาตรา 4 ว่า 
“บทบญัญติัแห่งบรรพน้ีไม่กระทบกระเทือนถึง 
 1) การสมรส ซ่ึงได้มีอยู่ก่อนวนัใช้ประมวลกฎหมายบรรพน้ี และทั้ งสัมพันธ์ใน
ครอบครัวอนัเกิดแต่การสมรสนั้น ๆ  
 2) การใชอ้ านาจปกครอง ความปกครอง การอนุบาล การรับบุตรบุญธรรม ซ่ึงมีอยู่ก่อน
วนัใชป้ระมวลกฎหมายบรรพน้ี หรือสิทธิและหน้ีอนัเกิดแต่การนั้น ๆ” 
 ตามมาตรา 4 (1) บญัญติัวา่ บรรพ 5 ครอบครัวน้ีไม่กระทบกระเทือนถึงการสมรสซ่ึงได้
มีอยู่ก่อนวนัใชป้ระมวลกฎหมายบรรพ 5 น้ี กล่าวคือ การสมรสในช่วงของการใชก้ฎหมายลกัษณะ
ผวัเมียนั่นเอง ดังนั้นการสมรสท่ีเกิดขึ้นสมบูรณ์ในช่วงของการใช้กฎหมายลักษณะผวัเมียก็ยงั
สมบูรณ์อยู่เหมือนเดิมในช่วงของการใช้กฎหมายบรรพ 5  ครอบครัวใหม่ด้วย แมว้่ากฎหมายจะ
บญัญติัไวต้่างกนัก็ตาม 

 
 4 สมชาย กษิติประดิษฐ์, กฎหมายแพ่งและพาณิชยว่์าดว้ยครอบครัว, (กรุงเทพมหานคร : ส านักพิมพ์
มหาวิทยาลยัรามค าแหง, 2547), น. 6. 
 



14 

 นอกจากน้ี ตามมาตรา 4 (1) ยงัได้บัญญัติไวอี้กว่า บรรพ 5 ไม่กระทบกระเทือนถึง
ความสัมพนัธ์ในครอบครัวอนัเกิดแต่การสมรสนั้น ๆ คือ ความสัมพนัธ์ในครอบครัวให้เป็นไปตาม
กฎหมายลกัษณะผวัเมียเหมือนเดิม เช่น การแบ่งสินสมรสระหว่างสามีภริยา ตามกฎหมายลกัษณะ
ผวัเมีย บทท่ี 68 บญัญติัว่า “กรณีท่ีชายและหญิงมีสินเดิมทั้งสองฝ่าย ใหค้ืนสินเดิมท่ีต่างฝ่ายต่างมีอยู่
ไปส าหรับสินสมรสใหแ้บ่งเป็น 3 ส่วน ถา้มีสินเดิมดว้ยกนัทั้งสองฝ่ายก็ให้คืนสินเดิมนั้นไป และให้
แบ่งสินสมรสใหช้ายได ้2 ส่วน หญิงได ้1 ส่วน ถา้หญิงมีสินเดิมฝ่ายเดียวชายไม่มีสินเดิมใหห้ญิงได ้
2 ส่วน ชายได้ 1 ส่วน ถา้ชายมีสินเดิมฝ่ายเดียว หญิงไม่มีสินเดิม ชายได้สินสมรสทั้งหมด หญิง
ไม่ไดเ้ลย” แต่ในกรณีท่ีสามีภริยาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงถึงแก่ความตาย การแบ่งมรดกใหแ้บ่งตามประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชย ์พุทธศกัราช 2477 บรรพ 6 เน่ืองจากไม่มีบทบญัญติัยกเวน้ไวเ้ช่นเดียวกบั
ในเร่ืองครอบครัว เม่ือเจา้มรดกตายก็ตอ้งแบ่งมรดกตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยน้ี์ 
 การรับบุตรบุญธรรมตามกฎหมายลกัษณะผวัเมียไม่ตอ้งมีการจดทะเบียน ในปัจจุบนั
บุตรบุญธรรมตามกฎหมายเก่านั้นก็ยงัถือว่าเป็นบุตรบุญธรรมท่ีสมบูรณ์ตามบรรพ 5 ปัจจุบนัโดย
ไม่ตอ้งมาจดทะเบียนรับบุตรบุญธรรมกนัใหม่อีก แต่บุตรบุญธรรมตามกฎหมายเก่าน้ีไม่มีสิทธิรับ
มรดกของผูรั้บบุตรบุญธรรมซ่ึงถึงแก่กรรมหลงัจากมีการใชบ้รรพ 5 ปัจจุบนั เพราะสิทธิและหนา้ท่ี
ของบุตรบุญธรรมมีอยู่ตามกฎหมายเก่าอย่างไร เม่ือใชบ้รรพ 5 เดิม หรือบรรพ 5 ใหม่แลว้ก็คงมีอยู่
อย่างนั้น เม่ือพระราชบญัญัติแก้ไขเพิ่มเติมลกัษณะมรดก ร.ศ.121 มิได้ให้สิทธิบุตรบุญธรรมรับ
มรดกผูรั้บบุตรบุญธรรมแลว้ บุตรบุญธรรมตามกฎหมายเก่าเช่นว่านั้นก็หามีสิทธิรับมรดกของผูรั้บ
บุตรบุญธรรมซ่ึงถึงแก่กรรมหลงัจากใชป้ระมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ท่ีไดต้รวจช าระ
ใหม่แลว้ไม่5 
 2.1.1.3  พระราชบัญญัติให้ใช้บทบัญญัติ บรรพ 5 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชยท่ี์ไดต้รวจช าระใหม่ พุทธศกัราช 25196 
 เม่ือวนัท่ี 5 ตุลาคม พ.ศ. 2519 ไดมี้การประกาศใช้ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์
บรรพ 5 ใหม่ แทนบรรพ 5 เดิม ซ่ึงยงัไม่ให้สิทธิท่ีเท่าเทียมกนัระหว่างชายหญิง ดงันั้นบทบญัญติั
บรรพ 5 เดิม จึงกลายเป็นกฎหมายเก่าท่ีถูกยกเลิกไปและให้น าเอาบทบัญญัติบรรพ 5 ใหม่ 
พุทธศกัราช 2519 มาใชบ้งัคบัแทนจากความตอ้งการแกไ้ขความเท่ากนัระหวา่งชายและหญิงท าให้มี
การแกไ้ข เปล่ียนแปลง ยกเลิก และบญัญติักฎหมายขึ้นใหม่ เม่ือมีประกาศใชป้ระมวลกฎหมายแพ่ง
และพาณิชย์ บรรพ 5 ใหม่ ตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ พุทธศักราช 2519 มาตรา 3 

 
 5 ค าพิพากษาศาลฎีกา 1937/2526. 
 6 สมชาย กษิติประดิษฐ์, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 4, น. 10-11, 13. 
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บญัญติัว่า “ให้ยกเลิกบทบัญญติับรรพ 5 เดิม และให้ใช้บทบญัญัติ บรรพ 5 ท่ีได้ตรวจช าระใหม่
แทน” แต่ก็ยงัมีบทบญัญติัยกเวน้ไวว้า่ ถา้ไดบ้ญัญติัไวเ้ป็นอย่างอ่ืนก็ให้เป็นไปตามนั้น ซ่ึงอาจมีการ
บญัญติัไวใ้ห้มีบางส่วนท่ียงัมีผลใช้บงัคบัอยู่แมว้่าจะมีการประกาศใช้ประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย ์บรรพ 5 ใหม่แลว้ก็ตาม จะเห็นไดว้่ามีการบญัญติัยกเวน้ไวเ้ป็นอย่างอ่ืนท่ีส าคญั 2 ประการ
ท่ีจะไม่ใหก้ระทบกระเทือนถึงกฎหมายเก่าคือ 
 ประการแรก พระราชบัญญัติให้ใช้บทบัญญัติ บรรพ 5 พุทธศักราช 2519 มาตรา 4 
บัญญัติว่า “บทบัญญัติบรรพ 5 ใหม่ไม่กระทบกระเทือนถึงบทบัญญัติมาตรา 4 และมาตรา 5 
แห่งพระราชบญัญติัให้ใชบ้ทบญัญติั บรรพ 5 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์พุทธศกัราช 
2477” ดังนั้ นการสมรสตามกฎหมายลักษณะผัวเมียก็ไม่กระทบกระเทือนถึง แม้ว่าจะมีการ
ประกาศใชป้ระมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 พุทธศกัราช 2519 แลว้ก็ตาม 
 ประการท่ีสอง ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 พุทธศกัราช 2519 มาตรา 5 
บญัญัติว่า “บทบัญญัติ บรรพ  5 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยท่ี์ได้ตรวจช าระใหม่ทา้ย
พระราชบญัญติัน้ี ไม่กระทบกระเทือนถึงความสมบูรณ์ของการหมั้น การสมรส สัญญาก่อนสมรส 
การเป็นบิดามารดากับบุตร การเป็นผูป้กครอง การเป็นผูอ้นุบาลหรือผูพ้ิทักษ์ และการรับบุตร 
บุญธรรมท่ีไดมี้อยู่แลว้ ในวนัใชบ้งัคบับทบญัญติั บรรพ 5 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย  ์
ท่ีไดต้รวจช าระใหม่ทา้ยพระราชบญัญติัน้ี” ซ่ึงพระราชบญัญัติท่ีไดต้รวจช าระใหม่น้ีไดป้ระกาศ 
ในราชกิจจานุเบกษาเม่ือวนัท่ี 15 ตุลาคม 2519 และมีผลบงัคบัใชต้ั้งแต่วนัท่ี 16 ตุลาคม 2519 ดงันั้น 
เม่ือมีการประกาศใช้ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ท่ีได้ตรวจช าระใหม่การสมรส 
ท่ี เกิดขึ้ นตามบทบัญญัติบรรพ 5 เดิม เม่ือมีปัญหาเร่ืองความสัมพันธ์ในครอบครัวก็จะต้อง 
น าบทบญัญติับรรพ 5 ใหม่มาใชบ้งัคบั หรือในเร่ืองเหตุฟ้องหย่าก็ดี หรือความรับผิดในหน้ีร่วมของ
สามีภริยาก็ตอ้งน าบทบญัญติั บรรพ 5 ใหม่มาใชบ้งัคบั 
 2.1.1.4  พระราชบัญญัติแก้ไขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ พ.ศ. 2533 
(บรรพ 5 ปัจจุบนั) 
 พระราชบัญญัติน้ี  ได้ประกาศในราชกิจจานุเบกษา เล่ม 107 ตอนท่ี 187 วันท่ี 26 
กนัยายน 2533 มีผลใชบ้งัคบัตั้งแต่วนัท่ี 27 กนัยายน 2533 เป็นตน้มา โดยไดแ้กไ้ขปรับปรุงเพิ่มเติม
มาตราต่าง  ๆ เป็นจ านวน 77 มาตรา โดยมีเร่ืองท่ีส าคัญ ๆ เช่น เร่ืองการหมั้น เร่ืองการสมรส 
บญัญติัไวใ้นมาตรา 1452 ก าหนดให้ชายหรือหญิงจะท าการสมรสในขณะท่ีตนมีคู่สมรสอยู่ไม่ได ้
เป็นการก าหนดให้ชายหรือหญิงจะมีคู่สมรสไดเ้พียงคนเดียวเท่านั้น เป็นการถือหลกัผวัเดียวเมีย
เดียว  มาตรา 1476 ก าหนดให้สามีภริยาตอ้งจดัการสินสมรสร่วมกนัหรือไดรั้บความยนิยอมจากอีก
ฝ่ายหน่ึง เฉพาะท่ีก าหนดไวใ้นอนุ 1 ถึงอนุ 8 เท่านั้น และการจดัการสินสมรสน้ี คู่สมรสจะตกลง 
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ให้แตกต่างไปจากท่ีก าหนดได้จะต้องท าเป็นสัญญาก่อนสมรสไว้เท่านั้ นตามมาตรา 1476/1 
นอกจากน้ียงัมีการแยกสินสมรส การสมรสซอ้น การฟ้องหยา่ เป็นตน้ 
 ดงันั้น การแกไ้ขเพิ่มเติมกฎหมายต่าง ๆ ในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 น้ี 
จึงมีผลใช้บงัคบัตั้งแต่วนัท่ี 27 กันยายน 2533 เป็นตน้มาและในขณะเดียวกันก็จะไม่มีผลกระทบ 
ถึงความสมบูรณ์ต่าง ๆ ของการหมั้น การสมรส สัญญาก่อนสมรส การเป็นบิดามารดากับบุตร 
การเป็นผูป้กครอง และการรับบุตรบุญธรรมท่ีได้มีแลว้ในวนัท่ี 27 กันยายน 2533 เวน้แต่จะได้
ก าหนดไวเ้ป็นอย่างอ่ืน ซ่ึงกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์า่ดว้ยครอบครัวของประเทศไทยไดมี้การใชม้า
เป็นเวลาช้านานให้การรับรองและคุ ้มครองสิทธิในด้านทรัพย์สิน และการรับบุตรบุญธรรม 
นอกจากน้ียงัไดมี้การแกไ้ขเพื่อใหเ้หมาะสมกบัสถานการณ์ในช่วงเวลานั้น ๆ ดว้ย 
 2.1.2 ความหมายของการสมรส 
 ศาสตราจารย์ ดร.ไพโรจน์ กัมพูสิริ ได้ให้ความหมายไว้ว่า การสมรส คือ นิติกรรม 
ท่ีชายและหญิงแสดงเจตนาตกลงใช้ชีวิตร่วมกัน โดยกฎหมายจะก าหนดเ ง่ือนไข ผลท่ีตามมา 
ตลอดจนการส้ินสุดของการใชชี้วิตร่วมกนัดงักล่าวไวอ้ยา่งเคร่งครัด7 
 ศาสตราจารยพ์ิเศษประสพสุข บุญเดช ไดใ้หค้วามหมายของการสมรสไวว้่า การสมรส 
หมายถึง การท่ีชายและหญิงสมคัรใจเขา้มาอยู่กินฉันสามีภริยากนัชัว่ชีวิต โดยจะไม่เก่ียวขอ้งทาง 
ชูส้าวกบับุคคลอ่ืนใดอีก8 
 ส านกังานคณะกรรมการกฤษฎีกา ไดใ้หค้วามหมายไวว้า่ การสมรส หมายถึง การท่ีชาย
และหญิงยินยอมเป็นสามีภริยากันและต้องแสดงความยินยอมนั้ นให้ปรากฏโดยเปิดเผยและ 
จดทะเบียนต่อหนา้นายทะเบียน9 

 ส านักงานราชบัณฑิตยสภา พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ได้ให้
ความหมายไวว้า่ หมายถึง การแต่งงานท่ีไดจ้ดทะเบียนสมรสแลว้10 

 
 7 ไพโรจน์ กมัพูสิริ, ค าอธิบายประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ครอบครัว, (กรุงเทพมหานคร : 
ส านกัพิมพม์หาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2556), น. 93-94. 
 8 ประสบสุข บุญเดช, รวมค าบรรยาย, (กรุงเทพมหานคร : ส านักอบรมศึกษากฎหมายแห่งเนติ
บณัฑิตยสภา, 2560), น. 141. 
 9 ส านกังานคณะกรรมการกฤษฎีกา, “กฎหมายส าหรับประชาชน,” สืบคน้เม่ือวนัท่ี 5 ธนัวาคม 2563,
จาก http://web.krisdika.go.th/law_00_1.jsp?head=3&item=1&code=7 
 10 ส านกังานราชบณัฑิตยสภา, พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554, “ระบบคน้หาค าศพัท์,” 
สืบคน้เม่ือวนัท่ี 5 ธนัวาคม 2563, จาก https://dictionary.orst.go.th/ 
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 ดงันั้น จึงสรุปไดว้่า “การสมรส” หมายถึง การท่ีชายและหญิงตกลงท่ีจะอยู่กินร่วมกนั
ดว้ยความสมคัรใจ และจะใช้ชีวิตอยู่ร่วมกนัฉันสามีภริยา โดยแสดงความยินยอมนั้นโดยเปิดเผย 
ต่อหน้านายทะเบียนด้วยการให้นายทะเบียนจดข้อความลงในทะเบียนเพื่อความสมบูรณ์ตาม
กฎหมาย เม่ือท าการสมรสแลว้ ชายและหญิงจะมีสิทธิและหน้าท่ีต่อกัน เช่น การอุปการะเล้ียงดู 
สิทธิในทรัพยสิ์น สิทธิในการเล้ียงดูบุตร สิทธิในการรับบุตรบุญธรรม ตลอดจนสิทธิในการรับ
มรดก การสมรสจะส้ินสุดลงเม่ือการตายของคู่สมรส หย่า หรือโดยค าพิพากษาของศาลใหเ้พิกถอน
การสมรส 

 

2.2  ความเป็นมาของการจดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนัในต่างประเทศ 
 สหราชอาณาจกัร11 ก่อนปี ค.ศ. 2005 เน่ืองจากสหราชอาณาจกัรไม่มีกฎหมายรองรับ
การใช้ชีวิตอยู่ร่วมกนัของคู่รักเพศเดียวกนัเช่นเดียวกับคู่รักต่างเพศ และประกอบกบัสภาพสังคม 
ในสหราชอาณาจกัรมีการอาศยัอยูร่่วมกนัของคู่รักเพศเดียวกนัเป็นจ านวนมากไม่ไดรั้บการคุม้ครอง
ทางกฎหมาย ไม่ว่าจะเป็นสิทธิในทางทรัพยสิ์น ประกนัสังคม ดา้นภาษี การไดรั้บสิทธิในการเขา้
เยีย่มหุ้นส่วนชีวิตท่ีป่วยหนกั สิทธิตกทอดในบา้นเม่ือหุ้นส่วนชีวิตเสียชีวิตก่อน สิทธิในการจดัการ
ศพ รวมถึงสิทธิเก่ียวกบัการรับบุตรบุญธรรม หรือบุตรผูเ้ยาว ์ทั้งน้ี สหราชอาณาจกัรเป็นอีกประเทศ
หน่ึงท่ีมีการรับรองการใชชี้วิตร่วมกนัของคู่รักเพศเดียวกนั เน่ืองจากฝ่ายนิติบญัญติัมีความตอ้งการ
ให้เกิดความเสมอภาคระหว่างคู่รักเพศเดียวกันและคู่ รักต่างเพศ ไม่ว่าจะเลือกใช้ชีวิตแบบใด 
รัฐจ าตอ้งรับรองสิทธิดงักล่าวให้กบัประชาชนทุกคน โดยแต่เดิมก่อนท่ีจะมีกฎหมายรับรองการใช้
ชีวิตคู่ร่วมกนัของคู่รักเพศเดียวกนั กลุ่มคนท่ีมีเพศวิถีแบบรักเพศเดียวกนัจะตอ้งต่อสู้เพื่อความเท่า
เทียมกันของพวกเขา ในปี ค.ศ. 1949 เป็นปีท่ีพระราชบัญญัติการสมรส (The Marriage Act)  
ได้ก าหนดค านิยามของค าว่า “สมรส” หมายถึง การอยู่ ร่วมกันระหว่างชายกับหญิง ซ่ึงได ้
มีค  าพิพากษาเก่ียวกบัเร่ืองดงักล่าว ดงัน้ี 
 ค าพิพากษาคดี Harrogate Borough Council v Simpson (ปี ค.ศ. 1985)12 ในคดีน้ีเป็น
กรณีท่ีหญิงท่ีมีความรักเพศเดียวกัน หรือเลสเบ้ียน (Lesbian) อาศัยอยู่กับหญิงอีกคนหน่ึงโดย 
มีความสัมพนัธ์อยู่ร่วมกันฉันสามีภริยาทัว่ไป เม่ือหญิงฝ่ายหน่ึงถึงแก่ความตายหญิงอีกฝ่ายหน่ึง
ไม่ไดรั้บสิทธิตกทอดในบา้นสวสัดิการ (Council Houser) โดยศาลอุทธรณ์เห็นว่า คู่รักเพศเดียวกนั

 
 11 ญาดา สิริสม,  “วิเคราะห์ ร่างกฎหมายเก่ียวกับการจดทะเบียนคู่ชีวิต : ศึกษากรณีการรับบุตร 
บุญธรรม,” (วิทยานิพนธ์มหาบณัฑิต คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2559), น. 168. 
 12 Harrogate Borough Council v Simpson: CA 1985, Retrieved December 26, 2020, form  
https://swarb.co.uk /harrogate-borough-council-v-simpson-ca-1985/ 
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ไม่ใช่บุคคลในครอบครัวของอีกฝ่ายหน่ึง และในความคิดเห็นส่วนใหญ่ของคนในสังคมคู่รักเพศ
เดียวกนัไม่ถือว่าเป็นญาติซ่ึงกนัและกัน  จึงท าให้หญิงท่ียงัมีชีวิตอยู่ไม่ได้รับสิทธิตกทอดในบา้น
สวสัดิการ 
 ค าพิพากษาคดี Wilkinson v. Kitzinger (ปี  ค.ศ. 2003)13 ในคดีน้ีคู่ รักเป็นอาจารย ์
ในมหาวิทยาลยัองักฤษแต่งงานถูกต้องตามกฎหมายและเป็นไปตามขอ้ก าหนดการยอมรับการ
แต่งงานในประเทศแคนาดา จึงควรไดรั้บการปฏิบติัในลกัษณะเดียวกนักบัการแต่งงานระหวา่งชาย
และหญิง ศาลพิพากษายกค าร้อง เน่ืองจากยงัไม่มีกฎหมายให้สิทธิบุคคลเพศเดียวกันจดทะเบียน 
กันได้ และเป็นท่ีมาของกฎหมาย The Civil Partnership Act 2004 ซ่ึงมีผลบังคับใช้เม่ือวันท่ี 5 
ธนัวาคม ค.ศ. 2005 
 พระราชบัญญัติการจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต  ค.ศ. 2004 เร่ิมต้นจากการเสนอร่าง
กฎหมายของ ลอร์ด เลสเตอร์ สมาชิกสภาขุนนาง สังกัดพรรคเสรีประชาธิปไตย (The Liberal 
Democrat Peer) ซ่ึ ง ร่างกฎหมาย ส่ วนตัว ช่ื อ  The Civil Partnerships Bill ซ่ึ ง เป็นการรับ รอง
ความสัมพนัธ์ในรูปแบบใหม่ระหว่างบุคคลสองคน หรือท่ีเรียกวา่ หุ้นส่วนชีวิต (Civil partnership) 
โดยร่างกฎหมายดงักล่าว ก าหนดสิทธิและหนา้ท่ีตามกฎหมาย รวมถึงการส้ินสุดความสัมพนัธ์ โดย
ร่างกฎหมายดังกล่าวได้รับการตอบรับจากรัฐบาลอย่างรวดเร็ว เน่ืองจากเช่ือว่าหลักกฎหมาย
ดงักล่าว ท าให้คู่รักเพศเดียวกนัได้รับความเสมอภาคในครอบครัวอย่างแทจ้ริงและสอดคลอ้งกับ
สภาพครอบครัวของคู่รัก และสามารถแกไ้ขปัญหาในการอยูร่่วมกนัของครอบครัวคู่รักเพศเดียวกนั
ซ่ึงเกิดจากสถานะครอบครัวได ้โดยมีค าพิพากษาคดี Shannon Sickles และ Grainne Close14 (ปี ค.ศ. 
2005) ศาลพิพากษาว่า ในคดีน้ี เป็นกรณีท่ีหญิงและหญิงจะแต่งงาน แต่ถูกปฏิเสธเน่ืองจาก 
ในขณะนั้นไม่มีกฎหมายสามารถให้คู่รักท่ีเป็นเพศเดียวกนัแต่งงานกนัได ้โดยเป็นการเลือกปฏิบติั 
ท่ีไม่เป็นธรรม โดยศาลอุทธรณ์เห็นว่า เม่ือกฎหมายมีการแก้ไขเปล่ียนแปลงให้คู่รักเพศเดียวกัน
สามารถแต่งงานกันได้ ทั้งน้ี ในปี ค.ศ. 2005 พวกเขาจึงเป็นคู่รักคู่แรกในสหราชอาณาจกัรท่ีได้ 
จดทะเบียนหุน้ส่วนชีวิตโดยจดัพิธีท่ีเบลฟัสต ์(Belfast) ในวนัท่ี 19 ธนัวาคม ค.ศ. 2005  
 สหราชอาณาจกัร ไดมี้การออกพระราชบญัญติัการจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต (The Civil 
Partnership 2004) โดยการน าของฝ่ายรัฐบาล (Labour Party) และฝ่ายค้าน (Conservative Party) 

 
 13 Wilkinson v Kitzinger [2006] EWHC 2022 (Fam), Retrieved December 26, 2020, form 
https://www.familylawweek.co.uk/site.aspx?i=ed2118 
 14 Ban on same sex marriage was 'unjustified discrimination', Northern Ireland court rules,  
Retrieved December 15, 2020, form https://www.belfasttelegraph.co.uk/news/northern-ireland/ban-on-same-
sex-marriage-was-unjustified-discrimination-northern-ireland-court-rules-39110100.html 



19 

ก าหนดให้บุคคลท่ีมีเพศเดียวกนัสามารถจดทะเบียนกนัได ้และมีผลใชบ้งัคบัในเดือนธนัวาคม ค.ศ. 
2005 โดยเป็นการรับรองความสัมพนัธ์ให้กับหุ้นส่วนชีวิต ซ่ึงหุ้นส่วนชีวิตจะไดสิ้ทธิประโยชน์  
ต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นสิทธิในทรัพย์สินเช่นเดียวกับคู่สมรส สิทธิในประกันสังคม เงินบ านาญ
ผลประโยชน์ สิทธิในการเช่าบา้น ประกันชีวิต นอกจากน้ี ยงัมีหน้าท่ีในการอุปการะเล้ียงดูบุตร
หลานของตนเองและหุน้ส่วนชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงดว้ย 
 สาธารณรัฐฝร่ังเศส15 ได้อนุญาตให้คู่ ชีวิตสามารถท าการสมรสกันได้ (Same-sex 
Marriage) เม่ือวนัท่ี 18 พฤษภาคม พ.ศ. 2556 ซ่ึงเป็นประเทศล าดับท่ี 14 ของโลก และล าดับท่ี 9  
ในสหภาพยุโรป 16 โดยแนวคิดเร่ืองการสมรสในคู่ชีวิตของสาธารณรัฐฝร่ังเศสเป็นนโยบาย 
ท่ีประธานาธิบดี ฟร็องซัว ออล็องด์ แห่งพรรคสังคมนิยมได้ประกาศนโยบายในขณะหาเสียง
เลือกตั้งว่า จะผ่านกฎหมายให้คู่ชีวิตสามารถสมรสกันได ้และมีการเคล่ือนไหวทางสังคมต่าง ๆ 
ภายใตค้  าขวญัวา่ “การสมรสส าหรับทุกคน (Marriage pour Tout)”  
 ก่อนหน้าท่ีจะมีการผ่านกฎหมายให้คู่ชีวิตสามารถสมรสกนัได้ สาธารณรัฐฝร่ังเศสมี
การให้คู่ชีวิตสามารถจดทะเบียนความสัมพนัธ์ ในลกัษณะท่ีไม่ใช่การสมรสภายใตก้ฎหมายท่ีช่ือว่า 
การจดทะเบียนคู่ ชีวิต (The Civil Pact Solidarity : PACS) โดยการจดทะเบียนคู่ ชีวิต (PACS)  
ไม่จ ากดัว่าจะเป็นคู่รักท่ีมีเพศเดียวกนัหรือคู่รักต่างเพศ แมว้่ายงัมีขอ้จ ากดัในสิทธิบางประการ เช่น 
สิทธิในการรับบุตรบุญธรรม ก่อนหนา้ท่ีจะมีกฎหมายดงักล่าวคู่ชีวิตในสาธารณรัฐฝร่ังเศสก็ไดรั้บ
ความคุ ้มครองตามกฎหมายท่ีจะไม่ถูกเลือกปฏิบัติอันเน่ืองมาจากเพศวิถีภายใต้กฎหมายอาญา  
ค.ศ. 1811 พฤติกรรมท่ีแสดงถึงความรักระหว่างคู่ชีวิตก็ไม่ถือเป็นความผิดอีกต่อไป แต่พฤติกรรม
ดงักล่าวยงัคงถูกมองวา่เป็นการกระท าท่ีผิดศีลธรรมอยูเ่ช่นนั้น 
 อย่างไรก็ตาม การให้ท าสัญญา (PACS) เป็นเพียงการประนีประนอมแต่ก็ยงัไม่ยอมรับ
การแต่งงานของเพศเดียวกนัอยู่ดี และตอ้งมีการต่อสู้เพื่อให้ไดสิ้ทธิดงักล่าว และเม่ือปี ค.ศ. 2004 
ไดเ้กิดเหตุการณ์ท่ีส่งผลกระทบต่อการทบวนกฎหมายอีกคร้ัง Noel Mamere นายกเทศมนตรีของ 
Begles ได้ใช้ช่องโหว่ของกฎหมายอนุญาตให้คู่สมรสเพศเดียวกัน  Bertrand Charpentier และ 
Stephan Chapin โดย Mamere ช้ีว่ากฎหมายแพ่งไม่ได้ระบุเพศของคู่สมรส ซ่ึงพวกต่อต้านการ
แต่งงานเพศเดียวกันไม่เห็นด้วยและมีการประท้วงโดยผูชุ้มนุมก าไม้กางเขนอยู่ท่ีหน้าเทศบาล
ในขณะมีพิธีแต่งงาน ศาลขั้นตน้อุทธรณ์และฎีกาแห่ง Bordeaux ต่างยืนยนัค าตดัสินว่า กฎหมาย

 
 15 ค านวร เขื่อนทา, “ว่าด้วย เพศสภาพ เสมอภาค ภราดรภาพ,” วารสารนิติสังคมศาสตร์, ฉบับท่ี 
1/2556, ปีท่ี 6, 2556, น. 86, 94. 
 16 McDermott Will & Emery, “France allows same-sex marriages,” Retrieved December 12, 2020, 
from https://www.lexology.com/library/detail.aspx?g=7ac54de7-f926-4988-8af9-0bdd9db7f15f 
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แพ่งให้การแต่งงานเป็นพิธีเฉลิมฉลองของชายและหญิง โดยกฎหมายดงักล่าวไม่ขดักับกฎหมาย
สิทธิมนุษยชนยโุรป และสั่งห้ามการแต่งงานของบุคคลเพศเดียวกนั เหตุการณ์ดงักล่าวส่งผลให้เกิด
การแพร่ขยายการรณรงค์ต่อต้านการเกลียดพวกรักร่วมเพศและเกิดประเด็นต้องทบทวนความ  
เท่าเทียมกนัภายใตก้ฎหมายและสิทธิมนุษยชนในสาธารณรัฐฝร่ังเศสอีกคร้ัง17 
 จากการท่ีกฎหมายไม่ไดใ้ห้ความคุม้ครองกบัคู่ชีวิตเช่นเดียวกบัคู่สมรสเป็นการกระท า
ท่ีรัฐไม่ให้ความเท่าเทียมกนักบัคนในสังคมและยงัเป็นการเลือกปฏิบติั จึงท าให้เกิดการเรียกร้อง
และการรับรองการใชชี้วิตคู่ร่วมกนัทางกฎหมายใหแ้ก่คู่ชีวิต 
 ในปี ค.ศ. 2010 เม่ือศาลรัฐธรรมนูญพิจารณากรณีกฎหมายการแต่งงานเฉพาะคนต่าง
เพศเป็นการขดัแยง้กบัสิทธิเสรีภาพของประชาชนตามรัฐธรรมนูญ ศาลรัฐธรรมนูญจึงเปิดโอกาส
ใหท้างรัฐสภาสามารถยืน่แกข้อ้กฎหมายดงักล่าวได ้ประเด็นการแกไ้ขกฎหมายเพื่อการแต่งงานของ
เพศเดียวกันจึงเป็นประเด็นหาเสียงในสมยัเลือกตั้งในปี ค.ศ. 2012 โดยมีฝ่ายสนับสนุนให้มีการ
แกไ้ขกฎหมาย และฝ่ายต่อตา้นเห็นควรให้มีกฎหมายท่ีเท่าเทียมกนั แต่ไม่เห็นดว้ยกบัการแต่งงาน
ของบุคคลเพศเดียวกัน เม่ือผลการเลือกตั้งฝ่ายสนับสนุนเป็นผูช้นะการเลือกตั้งจึงมีการผลกัดัน 
ให้เกิดการบญัญัติกฎหมายการแต่งงานเพศเดียวกนัเป็นผลส าเร็จเม่ือวนัท่ี 23 เมษายน ค.ศ. 2013 
ในระหว่างขั้นตอนการร่างกฎหมายนั้นบรรยากาศภายนอกก็เกิดการปะทะกนัระหว่างกลุ่มผูเ้ห็น
ดว้ยกบักลุ่มผูต่้อตา้นการแต่งงานของบุคคลเพศเพศเดียวกนั และในบางพื้นท่ีมีการใชค้วามรุนแรง
อีกดว้ย 
 สาธารณรัฐฝร่ังเศสได้ผ่านกฎหมายให้คู่ ชีวิตสามารถแต่งงานกันได้ ในวันท่ี 18 
พฤษภาคม ค.ศ. 2013 โดยการอนุญาตให้คู่ชีวิตสามารถท าการสมรสไดก่้อให้เกิดการเปล่ียนแปลง
ทางกฎหมายอย่างมากในสาธารณรัฐฝร่ังเศส โดยเฉพาะอย่างยิ่งในส่วนของกฎหมายครอบครัว 
มีการเปล่ียนถอ้ยค าในตัวบทและเพิ่มเติมบางมาตรา เช่น มีการเพิ่มเติมค าจ ากัดความการสมรส 
ให้เปิดกวา้งและชัดเจนมากขึ้นเช่น มาตรา 143 ให้ความหมายของการสมรสว่าเป็นสัญญาท่ีเกิด 
โดยคนสองคนไม่ว่าจะเป็นเพศเดียวกนั หรือต่างเพศกนั หรือตวับทใดท่ีมีการก าหนดให้เพศเป็น
เง่ือนไขส าคัญในการจดทะเบียนสมรสดังเคยก าหนดในมาตรา   144  ในกฎหมายครอบครัว 
ซ่ึงก าหนดในประเด็นอายขุองชายและหญิงบ่งบอกเพศยิ่งไปกว่านั้นการผ่านกฎหมายฉบบัดงักล่าว
ส่งผลให้คู่ชีวิตเกิดสิทธิในการรับบุตรบุญธรรมร่วมกัน เช่น กฎหมายฉบบัน้ีก าหนดให้เพิ่มเติม
กฎหมายแพ่งมาตรา 360  ให้เด็กเป็นบุตรบุญธรรมของฝ่ายหน่ึงแลว้ ไม่ว่าจะเป็นรูปแบบการรับ

 
 17 ภาคภูมิ แสงกนกกุล, “การแต่งงานของเพศเดียวกนัในฝร่ังเศส,” สืบคน้เม่ือวนัท่ี 23 พฤษภาคม 
2564, จาก https://prachatai.com/journal/2013/04/46474#:~:text=29%2017%3A15- 
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บุตรแบบทัว่ไป หรือแบบเต็มท่ีสามารถจะถูกรับเป็นบุตรบุญธรรมอีกคร้ัง โดยคู่สมรสของอีกฝ่าย
หน่ึงในรูปแบบทัว่ไป หรืออีกกรณีการเพิ่มเติมมาตรา 374-1 วรรค 2 ซ่ึงเดิมไดก้ าหนดเพียงว่าหาก
เกิดกรณีท่ีความเป็นอยู่ของเด็กเป็นประเด็นพิจารณา ศาลจะตอ้งเป็นผูก้  าหนดรายละเอียดว่าเด็กกบั
บุคคลท่ีสามว่ามีความสัมพนัธ์หรือไม่ จะตอ้งเพิ่มรายละเอียดเพิ่มเติมไปว่าในกรณีท่ีบุคคลท่ีสาม
นั้นไดเ้ขา้มาพ านักอย่างถาวรกบัคู่ชีวิตร่วมกนักบัผูป้กครองของคู่ชีวิตคนใดคนหน่ึง หากว่าบุคคล 
ท่ีสามไดใ้ห้การศึกษา ให้การดูแลมีอ านาจในการดูแลแทนผูป้กครอง   และผูกพนักบัคู่ชีวิตในแง่
ของความรู้สึก นอกจากน้ีการอนุญาตให้คนรักเพศเดียวกันสมรสกันได้ ก็ท าให้คู่ชีวิต มีสิทธิ 
ท่ีเท่าเทียมทุกประการในทางกฎหมายกบัคู่สมรสท่ีเป็นคู่รักต่างเพศ และเติมเต็มสิทธิท่ีขาดหายไป
หากคู่ชีวิตจดทะเบียนการใชชี้วิตร่วมกนัภายใตก้ารจดทะเบียนคู่ชีวิต (PACS) 
 ดังนั้น ปัจจุบันประเทศไทยมีกลุ่มบุคคลท่ีมีอัตลกัษณ์ทางเพศ เพศสภาพ หรือมีการ
แสดงออกท่ีแตกต่างจากเพศโดยก าเนิด ซ่ึงถือไดว้่าเป็นบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศ ไดใ้ช้
ชีวิตร่วมกันดั่งครอบครัวทั่วไป แต่ไม่ มีกฎหมายรองรับสิทธิและหน้าท่ีในการเป็นคู่ ชีวิต
เช่นเดียวกบัคู่สมรส ซ่ึงถือเป็นการเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรม เพื่อใหบุ้คคลทุกคนมีความเท่าเทียม 
และเสมอภาคกนัเช่นเดียวกบัคู่สมรส  จึงจ าเป็นตอ้งตราพระราชบญัญติัเพื่อรับรองสิทธิของบุคคล
ดงักล่าวใหเ้หมือนกบัในต่างประเทศ 
 
2.3  แนวคิดทฤษฎีท่ี เกี่ยวข้องกับการคุ้ มครองสิทธิในการจดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคลเพศ
 เดียวกนั 
  2.3.1  แนวความคิดเก่ียวกบัสิทธิมนุษยชน (Human Right)  
 สิทธิมนุษยชนนั้นจากแนวความคิดเร่ืองสิทธิตามธรรมชาติ ซ่ึงมีสาระส าคญัว่า มนุษย์
ทั้งหลายเกิดมาเท่าเทียมกัน มนุษยมี์สิทธิบางประการท่ีติดตวัมนุษยม์าแต่ก าเนิดจนกระทัง่ถึงแก่
ความตาย สิทธิดงักล่าวไดแ้ก่ สิทธิในชีวิต เสรีภาพในร่างกาย และความเสมอภาค ปฏิญญาสากลว่า
ด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ (Universal Declaration of Human Rights) ซ่ึงได้จัดท าขึ้น
โดยองค์การสหประชาชาติ เม่ือวนัท่ี 10 ธันวาคม ค.ศ. 1948 เป็นการแสดงถึงเจตนารมณ์ร่วมกัน
ของประเทศต่าง ๆ ในการมุ่งท่ีจะคุม้ครองสิทธิมนุษยชนร่วมกนั โดยวตัถุประสงค์หลกัของการ
จดัท าปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชนก็เพื่อเป็นหลกัฐานวา่สิทธิมนุษยชนมีความส าคญัและเป็น
สิทธิขั้นพื้นฐานของมนุษยท่ี์ควรจะได้รับการคุม้ครอง โดยเน้ือหาของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิ
มนุษยชนน้ีประกอบดว้ย ขอ้ความท่ีกล่าวถึงการคุม้ครองสิทธิมนุษยชนทั้งหมด 30 ขอ้ และสามารถ
จ าแนกประเภทของสิทธิต่าง ๆ ท่ีไดรั้บการคุม้ครองออกเป็น 2 ประเภท คือ 



22 

 1) สิทธิของพลเมือง และสิทธิทางการเมือง (Civil and Political Rights) เน้ือหาของ
สิทธิของพลเมืองและสิทธิทางการเมือง ได้ปรากฏอยู่ในบทบัญญัติข้อท่ี 1-21 โดยข้อแรกของ
ปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชน เป็นการกล่าวถึงสิทธิตามธรรมชาติของมนุษยท่ี์มีแต่ดั้งเดิม 
ได้แก่ สิทธิในการด ารงชีวิต (The Right to Life) เสรีภาพ (Liberty) ทรัพย์สิน (Property) ความ 
เสมอภาค (Equality) ความยติุธรรม (Justice) และการแสวงหาความสุข (The Pursuit of Happiness) 
   2) สิทธิทางเศรษฐกิจและสังคม สิทธิดงักล่าวไดมี้การรับรองไวเ้ร่ิมตั้งแต่ขอ้ท่ี 22 เป็น
ตน้ไป ไดแ้ก่ สิทธิในการศึกษา (The Right to Education) สิทธิในการท างาน (The Right to Work)
สิทธิท่ีจะจดัตั้งสหภาพแรงงาน (The Right to form Trade Union)18 
 สิทธิมนุษยชนในสมยัโบราณถูกก าหนดขึ้นเพื่อจ ากดัสิทธิการใช้อ านาจรัฐแทรกแซง
สิทธิของบุคคลอนัเป็นท่ีมาของความเช่ือเร่ืองปัจเจกชนนิยม (Individualism) โดยให้ค  าอธิบายว่า
กฎหมายธรรมชาติท่ีรับรองสิทธิมนุษยชนเป็นกฎหมายศกัด์ิสิทธ์ิท่ีพระเจา้ประทานให้มนุษย ์และ
เป็นกฎหมายท่ีมีอ านาจสูงสุด รัฐจะตรากฎหมายท่ีขัดแยง้กฎหมายธรรมชาติไม่ได้ แม้ว่าต่อมา
สังคมให้ความส าคัญกับหลักเหตุผลมากกว่าความเช่ือเร่ืองส่ิงศักด์ิสิทธ์ิและพระเจ้า กฎหมาย
ธรรมชาติยงัได้รับการยอมรับในฐานะกฎของเหตุผลในทางโลกท่ีมีขึ้ นเพื่อปกป้องสิทธิและ
ผลประโยชน์ของบุคคล19 
 ทฤษฎีสิทธิมนุษยชน (Theory of Human Rights) เป็นทฤษฎีสายเสรีนิยมอีกแขนงหน่ึง
ท่ีสนบัสนุนให้รัฐตอ้งรับประกนัสิทธิและเสรีภาพขั้นพื้นฐานของมนุษย ์เพื่อให้ปัจเจกชนสามารถ 
มีสิทธิในความเสมอภาคเท่าเทียมกันในการด าเนินชีวิต สิทธิในการครอบครองทรัพยสิ์น  หรือ
เสรีภาพในการแต่งงานได้อย่างอิสระ ทฤษฎีดังกล่าวเกิดขึ้ นควบคู่ไปกับการพัฒนาระบอบ
ประชาธิปไตยในหลายประเทศ โดยปฏิญญาสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ  ปี ค.ศ. 1948 
(Universal Declaration of Human Rights - UDHR) ได้ถูกตราขึ้ น โดยมีสาระส าคัญ คือ การให้
ความคุม้ครองสิทธิของบุคคลอยา่งเท่าเทียมในหลายดา้น และยงัมีบทบญัญติัหลายขอ้ท่ีเก่ียวขอ้งกบั
เสรีภาพของปัจเจกชน เช่น ขอ้ 1 บุคคลทั้งหลายเกิดมามีอิสระและเสมอภาคกนัในศกัด์ิศรี และสิทธิ 
ต่างมีเหตุผล และควรได้รับการปฏิบติัต่อกันดว้ยความเป็นธรรม บุคคลท่ีเกิดมาทุกคนจึงมีความ
เสมอภาคและความเท่าเทียมในสิทธิท่ีรัฐจะพึงมีให้กบับุคคลทุกคนในรัฐ  ขอ้ 2 ทุกคนย่อมมีสิทธิ
และอิสระทั้ งปวงตามท่ีก าหนดไวใ้นปฏิญญาน้ี โดยปราศจากการแบ่งแยกไม่ว่าชนิดใด อาทิ 

 
 18 นิรันดร์ ทรงนิรันดร์ และ ศิริลกัษณ์ ประสันแพงศรี , “ปัญหาทางกฎหมายกับการจดทะเบียน
สมรสของเพศทางเลือก,” วารสารศิลปะศาสตร์และวิทยาการจดัการ ฉบบัที่ 2, ปีท่ี 5, 2561, น. 61-62. 
 19 พงษ์เทพ สันติกุล, “สิทธิมนุษยชน สิทธิพลเมือง และสิทธิทางสังคม ,” คณะรัฐศาสตร์และ
นิติศาสตร์ มหาวิทยาลยับูรพา, วารสารการเมือง การบริหาร และกฎหมาย, ฉบบัที่ 1, ปีท่ี 11, 2562, น. 39-40. 
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เช้ือชาติ ผิว เพศ  ข้อ 7 เท่าเทียมกันตามกฎหมาย ทุกคนเสมอภาคกันตามกฎหมายและมีสิทธิ  
ท่ีจะได้รับการคุ ้มครองของกฎหมายอย่างเท่าเทียมกัน โดยปราศจากการเลือกปฏิบัติใด ทุกคน 
มีสิทธิท่ีจะไดรั้บความคุม้ครองเท่าเทียมกนั เป็นตน้ สิทธิของบุคคลจึงถือเป็นส่วนหน่ึงของสิทธิ
มนุษยชนขั้นพื้นฐานท่ีบุคคลทุกคนพึงไดรั้บอย่างเท่าเทียมกัน ขอ้ 16 เสรีภาพในการแต่งงาน (1) 
บรรดาชายและหญิงท่ีมีอายุครบบริบูรณ์แลว้ มีสิทธิท่ีจะท าการสมรสและก่อร่างสร้างครอบครัว 
โดยปราศจากการจ ากัดใด อนัเน่ืองจากเช้ือชาติ สัญชาติ หรือศาสนา ต่างย่อมมีสิทธิเท่าเทียมกัน 
ในการสมรส ระหว่างการสมรส และขาดจากการสมรส (2) การสมรสจะกระท ากันโดยความ
ยินยอมอย่างอิสระ และเต็มท่ีของผูท่ี้จะเป็นคู่สมรสเท่านั้น (3) ครอบครัวเป็นหน่วยธรรมชาติและ
พื้นฐานของสังคม และยอ่มมีสิทธิท่ีจะไดรั้บความคุม้ครองจากสังคมและรัฐ โดยบุคคลมีเสรีภาพใน
การท่ีจะเลือกคู่ครองและใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันได้อย่างเต็มท่ี นอกจากน้ีปฏิญญาสากล ข้อ 17 ยงัได้
กล่าวถึงสิทธิในการครอบครองทรัพยสิ์น (1) ทุกคนมีสิทธิท่ีจะเป็นเจา้ของทรัพยสิ์นโดยตนเอง 
และโดยร่วมกบัผูอ่ื้น (2) บุคคลใดจะถูกเอาทรัพยสิ์นไปจากตนตามอ าเภอใจไม่ได ้ซ่ึงบุคคลทุกคน
มีเสรีภาพในการครอบครองทรัพยสิ์นซ่ึงตนเป็นเจา้ของ รัฐจะเอาหรือยดึทรัพยสิ์นของบุคคลไปจาก
ตนไม่ได ้รัฐจะตอ้งใหก้ารคุม้ครองทรัพยสิ์นของบุคคลนั้น 
 ดงันั้น ปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชน (Universal Declaration of Human Rights - 
UDHR) จึงเป็นสิทธิขั้นพื้นฐานท่ีมนุษยท์ุกคนพึงไดรั้บอย่างเสมอภาคกนัเพื่อให้สามารถด ารงชีวิต
ได้อย่างสันติสุข มีศักด์ิศรี มีสิทธิ มีเสรีภาพ และได้รับการคุ ้มครองจากรัฐ มีความเท่าเทียมกัน 
โดยไม่เลือกปฏิบติัโดยการแบ่งแยกเช้ือชาติ ผิว เพศ เป็นตน้ นอกจากน้ียงัมีสิทธิในการครอบครอง
ทรัพย์สินของตน รัฐจะต้องให้การคุ ้มครองทรัพย์สินของประชาชน  โดยได้ก าหนดไว้ใน
รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทยเป็นสิทธิขั้นพื้นฐานท่ีรัฐจะตอ้งคุม้ครองให้แก่ประชาชนทุกคน
โดยเท่าเทียมกนั 
 2.3.2  แนวความคิดการคุม้ครองศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์
 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2560 ไดบ้ญัญติัถึงการคุม้ครองศกัด์ิศรี
ความเป็นมนุษยไ์วใ้นมาตรา 4 วรรคแรก บญัญติัว่า “ศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์สิทธิ เสรีภาพ และ
ความเสมอภาคของบุคคล ย่อมไดรั้บความคุม้ครอง” วรรคสอง “ปวงชนชาวไทยย่อมไดรั้บความ
คุม้ครองตามรัฐธรรมนูญเสมอกนั” เป็นการวางหลกัทัว่ไปอนัเป็นการประกาศเจตนารมณ์ของรัฐ 
ท่ีให้ความรับรองคุม้ครองศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยข์องบุคคล ก่อให้เกิดความผูกพนัต่ออ านาจรัฐ
ทั้ งหลาย โดยถือว่าศักด์ิศรีความเป็นมนุษย์เป็นตัวก าหนดและเป็นตัวจ ากัดวตัถุประสงค์ และ
ภาระหน้าท่ีของรัฐ นอกจากน้ียงัเป็นตวัก าหนดความชอบธรรมของรัฐดว้ย การก าหนดหลกัทัว่ไป
ดงักล่าวก่อให้เกิดผลต่อมาคือ ผลในแง่ของการตีความสิทธิขั้นพื้นฐานทั้งหลายซ่ึงจะตอ้งตีความว่า
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สิทธิขั้นพื้นฐานทั้งหลายลว้นแต่มีผลมาจากศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยท์ั้งส้ิน การจะท าใหศ้กัด์ิศรีความ
เป็นมนุษยบ์รรลุความมุ่งหมายอย่างแทจ้ริง ย่อมหมายความว่า รัฐจะตอ้งเป็นผูด้  าเนินการส าหรับ
ความพร้อมในการใช้เสรีภาพของปัจเจกบุคคล จากพื้นฐานดงักล่าวก่อให้เกิดสิทธิเรียกร้องต่อรัฐ
เพื่อใหรั้ฐกระท าการต่าง ๆ เพื่อบรรลุเป้าหมายต่อการใชสิ้ทธิและเสรีภาพต่าง ๆ  
 และมาตรา  26 วรรคแรก “การตรากฎหมายท่ีมีผลเป็นการจ ากดัสิทธิหรือเสรีภาพของ
บุคคลตอ้งเป็นไป ตามเง่ือนไขท่ีบญัญติัไวใ้นรัฐธรรมนูญ ในกรณีท่ีรัฐธรรมนูญมิไดบ้ญัญติัเง่ือนไข
ไว ้กฎหมายดงักล่าว ตอ้งไม่ขดัต่อหลกันิติธรรม ไม่เพิ่มภาระหรือจ ากดัสิทธิหรือเสรีภาพของบุคคล
เกินสมควรแก่เหตุ และจะกระทบต่อศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยข์องบุคคลมิได ้รวมทั้งตอ้งระบุเหตุผล
ความจ าเป็นในการจ ากดัสิทธิ และเสรีภาพไวด้ว้ย” วรรคสอง “กฎหมายตามวรรคหน่ึง ตอ้งมีผลใช้
บงัคบัเป็นการทัว่ไป ไม่มุ่งหมายให้ใชบ้งัคบัแก่กรณีใด กรณีหน่ึงหรือแก่บุคคลใดบุคคลหน่ึงเป็น
การเจาะจง” 
 ดงันั้น การรับรองและการคุม้ครองสิทธิเสรีภาพของประชาชนนั้น ถือเป็นหนา้ท่ีของรัฐ
องคก์รของรัฐซ่ึงตอ้งเคารพและมีหนา้ท่ีด าเนินการต่าง ๆ อนัจะเป็นการคุม้ครองสิทธิเสรีภาพของ
ประชาชนขั้นพื้นฐาน โดยสิทธิและเสรีภาพท่ีรัฐให้ประชาชนนั้ นต้องให้โดยเสมอภาค และ
ประชาชนยอ่มไดรั้บการคุม้ครองทุกคนโดยเท่าเทียมกนั (มาตรา 4) บุคคลทุกคนยอ่มมีสิทธิเสรีภาพ
และไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมายอย่างเท่าเทียมกนั ไม่ว่าจะเป็นหญิงหรือชาย การเลือกปฏิบติั
โดยไม่เป็นธรรม ดว้ยความแตกต่างกนัทางเพศ ดงันั้น การจ ากัดการจดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคล
เพศเดียวกันจึงเป็นการเลือกปฏิบัติท่ีไม่เป็นธรรมจึงเป็นการขดัต่อกฎหมายซ่ึงรัฐจะกระท ามิได ้
(มาตรา 27) 
 2.3.3  แนวคิดเก่ียวกบัสิทธิและเสรีภาพ 
 แนวความคิดท่ีว่าดว้ยสิทธิและเสรีภาพของมนุษยมี์ท่ีมาจากแนวความคิดในเร่ือง สิทธิ  
ตามธรรมชาติ (Natural Right) ซ่ึงเป็นแนวความคิดในทางการเมือง หรือปรัชญาทางการเมือง ของ  
ชาวตะวนัตก มนุษยท์ั้งหลายเกิดมาเท่าเทียมกนั มนุษยมี์สิทธิบางประการท่ีติดตวัมนุษยม์า ตั้งแต่
เกิดจนกระทัง่ถึงแก่ความตาย สิทธิดงักล่าวไดแ้ก่สิทธิในชีวิต เสรีภาพในร่างกาย สิทธิในทรัพยสิ์น 
และความเสมอภาคซ่ึงเป็นสิทธิท่ีไม่สามารถโอนใหแ้ก่กนัไดแ้ละใครผูใ้ดจะล่วงละเมิดมิได ้ถา้หาก
เกิดการล่วงละเมิดอาจจะก่อใหเ้กิดอนัตราย หรือท าใหเ้ส่ือมเสียต่อสภาพของความเป็นมนุษยไ์ด ้
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 แนวความคิดเร่ืองของสิทธิเสรีภาพของมนุษย์เร่ิมปรากฏขึ้นตั้งแต่ในสมยัยุคกรีก โดย
นักปราชญ์ชาวกรีก ช่ืออริสโตเติล20 กล่าวไวว้่า “มนุษยเ์ป็นสัตว์ท่ีมีเหตุผล ย่อมมีเสรีภาพในการ
เลือก และด้วยเหตุผลท่ี ถูกต้องยอมช่วยให้เขาเข้าถึงธรรมชาติได้และ ณ จุดน้ีเองคือเสรีภาพ 
ท่ียิ่งใหญ่ของมนุษย”์ โดย แนวความคิดน้ีถือว่า มนุษยน์ั้นมีเสรีภาพอยูแ่ลว้ตามกฎธรรมชาติภายใต้
เหตุผลท่ีถูกตอ้ง เน่ืองจากภูมิปัญญาของมนุษย ์ต่อมาเร่ิมมีแนวความคิดว่ามนุษยต์ามธรรมชาตินั้น 
มีสิทธิเสรีภาพมาก และเม่ือทุกคนมีสิทธิเสรีภาพเท่าเทียมกนั ก็ไม่มีอ านาจในการบงัคบัซ่ึงกนัและ
กนัหากไม่มีการลดเสรีภาพของแต่ละคนลงมา การกระทบกระทัง่ตลอดจนการขดัแยง้ก็จะเกิดขึ้น
ในสังคมได้ ผูอ่้อนแอตอ้งตกเป็นทาสและถูกจ ากัดเสรีภาพหมด การมีเสรีภาพโดยไม่ มีขอบเขต 
จึงเป็นเหตุใหญ่ให้เกิดการไร้เสรีภาพ การเขา้มารวมเป็นสังคมยอมรับอ านาจการเมืองเหนือตนเป็น
รูปแบบ การปกครองต่าง ๆ ก็เพื่อให้อ านาจสูงสุดนั้นสูงเหนือทุกคนเป็นกรรมการคอยรักษากติกา
ไม่ใหผู้เ้ขม้แขง็กวา่ใชเ้สรีภาพ โดยไม่มีขอบเขตรังแกผูอ่้อนแอกวา่21 
 ในรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทยฉบับปัจจุบันได้รับรองและให้ความคุ ้มครอง 
แก่ประชาชน เป็นสิทธิและเสรีภาพขั้นพื้นฐานให้แก่ประชาชน ดงัรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัร
ไทย พุทธศกัราช 2560 มาตรา 4 บญัญติัว่า “ศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์สิทธิ เสรีภาพ และความเสมอ
ภาคของบุคคล ยอ่มไดรั้บความคุม้ครอง” วรรคสอง “ปวงชนชาวไทยย่อมไดรั้บความคุม้ครองตาม
รัฐธรรมนูญเสมอกัน”  และมาตรา 27 “บุคคลย่อมเสมอกันในกฎหมาย มีสิทธิและเสรีภาพและ
ได้รับความคุ ้มครอง ตามกฎหมายเท่าเทียมกัน” วรรคสอง “ชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกัน”  
วรรคสาม “การเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมต่อบุคคล ไม่วา่ดว้ยเหตุความแตกต่างในเร่ืองถ่ินก าเนิด 
เช้ือชาติ ภาษา เพศ ........อนัไม่ขดัต่อบทบญัญติัแห่งรัฐธรรมนูญ หรือเหตุอ่ืนใด จะกระท ามิได”้ 
 การรับรองและการคุม้ครองสิทธิเสรีภาพของประชาชนนั้น ถือเป็นหนา้ท่ีของรัฐองคก์ร
ของรัฐซ่ึงต้องเคารพและมีหน้าท่ีด าเนินการต่าง ๆ อันจะเป็นการคุ ้มครองสิทธิเสรีภาพของ
ประชาชนขั้นพื้นฐาน โดยสิทธิและเสรีภาพท่ีรัฐให้ประชาชนนั้ นต้องให้โดยเสมอภาค และ
ประชาชนยอ่มไดรั้บการคุม้ครองทุกคนโดยเท่าเทียมกนั (มาตรา 4) บุคคลทุกคนยอ่มมีสิทธิเสรีภาพ
และไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมายอย่างเท่าเทียมกนั ไม่ว่าจะเป็นหญิงหรือชาย การเลือกปฏิบติั
โดยไม่เป็นธรรม ดว้ยความแตกต่างกนัทางเพศ ดงันั้น การจ ากัดการจดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคล

 
 20 อริสโตเติล เป็นนักปรัชญากรีกโบราณ เป็นลูกศิษยข์องเพลโต และไดรั้บยกย่องให้เป็นหน่ึงใน  
นักปรัชญาท่ีมี อิทธิพลสูงท่ีสุดคนหน่ึง ในโลกตะวนัตก ดว้ยผลงานเขียนหนังสือเก่ียวกบัฟิสิกส์ตรรกศาสตร์ 
กวีนิพนธ์ สัตววิทยาการเมืองการปกครองจริยศาสตร์และชีววิทยา. 
 21 พงษพ์ิลยั วรรณราช, “สิทธิ” และ “เสรีภาพ” แทจ้ริงแลว้เหมือนหรือต่างกนัอย่างไร,” สืบคน้เม่ือ
วนัท่ี 12 ธนัวาคม 2563, จาก http://web.krisdika.go.th/pdfPage.jsp?type=act&actCode=83 
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เพศเดียวกันจึงเป็นการเลือกปฏิบัติท่ีไม่เป็นธรรมจึงเป็นการขดัต่อกฎหมายซ่ึงรัฐจะกระท ามิได ้
(มาตรา 27) 
 2.3.4  หลกัการหา้มการเลือกปฏิบติั 
  คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติ ตามกติการะหว่างประเทศวา่ดว้ยสิทธิ
ของพลเมืองและสิทธิทางการเมือง ค.ศ. 1966 โดยคณะกรรมการเห็นว่า “การเลือกปฏิบติั หมายถึง
การปฏิบติัท่ีแตกต่างกนั การกีดกนั การหน่วงเหน่ียว หรือการล าเอียงซ่ึงมีพื้นฐานมาจากเร่ืองเพศ 
ผิว เช้ือชาติ ภาษา ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมือง หรือความคิดเห็นอ่ืน ๆ สัญชาติ หรือท่ีมา
ในทางสังคม ความยากดีมีจน สถานะของแหล่งก าเนิด หรือสถานะอ่ืน ๆ ซ่ึงมีวตัถุประสงค์หรือ 
มีผลกระทบหรือท าให้สูญเปล่าหรือท าให้การยอมรับตอ้งเส่ือมเสียไป การเสวยสิทธิหรือการใช้
สิทธิโดยบุคคลทุกคนบนจุดยนืท่ีเสมอภาคกนัซ่ึงสิทธิและเสรีภาพทั้งมวล22 
 หลักความเสมอภาคเป็นหลักท่ีท าให้ประชาชนทุกคนได้รับการปฏิบัติจากรัฐอย่าง 
เท่าเทียมกัน โดยองค์กรต่าง ๆ ของรัฐ ให้ต้องปฏิบัติต่อบุคคลท่ีเหมือนกันในสาระส าคัญอย่าง
เดียวกนัและปฏิบติัต่อบุคคลท่ีแตกต่างกนัในสาระส าคญัท่ีแตกต่างกนัออกไปตามลกัษณะเฉพาะ  
แต่ละคน23 ซ่ึงรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2560 ไดก้ าหนดวา่ มาตรา 27 “บุคคล
ยอ่มเสมอกนัในทางกฎหมาย มีสิทธิและเสรีภาพและไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมายเท่าเทียมกนั 
 ชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกนั 
 การเลือกปฏิบัติโดยไม่เป็นธรรมต่อบุคคล ไม่ว่าด้วยเหตุความแตกต่างในเร่ือง  
ถ่ินก าเนิด เช้ือชาติ ภาษา เพศ อายุ ความพิการ สภาพทางกายหรือสุขภาพ สถานะของบุคคลฐานะ
ทางเศรษฐกิจหรือสังคม ความเช่ือทางศาสนา การศึกษาอบรม หรือความคิดเห็นทางการเมือง  
อนัไม่ขดัต่อบทบญัญติัแห่งรัฐธรรมนูญ หรือเหตุอ่ืนใด จะกระท ามิได.้....” 
 ความเสมอภาคเป็นหลกัเกณฑท่ี์ตอ้งปฏิบติัแก่ประชาชนทุกคนโดยเท่าเทียมกนั แมจ้ะมี
ความหลากหลายในการปฏิบติั เน่ืองจากสภาพความเป็นจริงท่ีแตกต่างกนัไป ซ่ึงความแตกต่างนั้น
ต้องเป็นความแตกต่างท่ียอมรับได้ หากเป็นเร่ืองท่ีมีเหตุผล และมีวตัถุประสงค์เป็นไปตามท่ี
กฎหมายก าหนดไว ้จึงท าให้การเลือกปฏิบติันั้นเป็นการกระท าท่ีชอบดว้ยกฎหมาย รัฐอาจมีการ
เลือกปฏิบติัต่อบุคคลในสถานการณ์ท่ีแตกต่างกนัไป หากความแตกต่างกนัเป็นส่ิงซ่ึงมีเหตุผลโดย
จะตอ้งพิจารณาจากความสัมพนัธ์ระหว่างความแตกต่างท่ีมีอยูก่บักฎหมายท่ีรัฐใชบ้งัคบัการกระท า

 
 22 กุลพล พลวนั, “การเลือกปฏิบัติท่ีขดัต่อรัฐธรรมนูญ ,” วารสารผูต้รวจการแผ่นดินของรัฐสภา, 
ฉบบัที่ 2, ปีท่ี 2, ตุลาคม 2546 - มีนาคม 2547, น. 14-15. 
 23 บรรเจิด สิงคะเนติ, หลกัพ้ืนฐานของสิทธิเสรีภาพและศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์ตามรัฐธรรมนูญ 
พ.ศ. 2540, (กรุงเทพมหานคร : ส านกังานคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ, 2547), น. 186-187.   
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ท่ีถือว่าเป็นการเลือกปฏิบัติจึงเป็นการปฏิบัติท่ีแตกต่างกันต่อบุคคลท่ี มีฐานะหรือข้อเท็จจริงท่ี
เหมือนกนั การปฏิบติัท่ีแตกต่างกนัต่อบุคคลท่ีมีสถานะทางกฎหมายท่ีแตกต่างกนัจึงไม่ถือว่าเป็น
การเลือกปฏิบติั โดยหลกัเกณฑใ์นการปฏิบติัเพื่อใหเ้กิดความเป็นธรรม มีดงัน้ี24 
 1) ส่ิงท่ีเหมือนกนัย่อมไดรั้บการปฏิบติัท่ีเหมือนกนั ความเท่าเทียมกนั ไม่จ าเป็นตอ้ง
เท่าเทียมกนัทุกประการ กล่าวคือ ความเท่าเทียมกนัในสาระส าคญัตามท่ีกฎหมายก าหนดไว ้เป็น
ความเท่าเทียมกนัในทางกฎหมาย หมายความวา่ ขอ้เท็จจริงอยา่งเดียวกนัตอ้งไดรั้บผลทางกฎหมาย
อย่างเดียวกัน ดังนั้น หลกัการห้ามเลือกปฏิบติัในหลกัเกณฑ์น้ี จึงตอ้งมีการเปรียบเทียบระหว่าง
ขอ้เท็จจริงสองกรณี กลุ่มบุคคลสองกลุ่ม หรือบุคคลสองคน หากพบว่ามีความ เหมือนกันหรือ
แตกต่างกนัในส่วนท่ีไม่เป็นสาระส าคญั ตอ้งไดรั้บการปฏิบติัและผลทางกฎหมายเหมือนกนั  
 2) ส่ิงท่ีไม่เหมือนกนัย่อมไดรั้บการปฏิบติัท่ีไม่เหมือนกนั ความเท่าเทียมกนัตามหลกั
ความเสมอภาคนั้น หากเป็นกรณีท่ีมีขอ้เท็จจริงแตกต่างกนัก็ตอ้งไดรั้บการปฏิบติัท่ีแตกต่างกนันั้น
ตอ้งค านึงถึงสาระส าคญัของกฎหมาย คือ กฎเกณฑท่ี์จะน ามาใชต้อ้งมีความสัมพนัธ์กบัขอ้เท็จจริงท่ี
เกิดขึ้น ดงันั้น ถึงแมจ้ะอยู่ในสถานะท่ีเหมือนกนัแต่ขอ้เท็จจริงอนัเป็นสาระส าคญันั้นแตกต่างกนั
แลว้กฎเกณฑท่ี์น ามาใชบ้งัคบันั้นตอ้งแตกต่างกนัไปดว้ย แต่ถา้เป็นขอ้เท็จจริงท่ีไม่เป็นสาระส าคญั
และอยูใ่นสถานท่ีเหมือนกนัแลว้ กฎเกณฑท่ี์ใชบ้งัคบัน้ีจะตอ้งเป็นกฎเกณฑเ์ดียวกนั 
 การใชสิ้ทธิและเสรีภาพบนพื้นฐานของความเท่าเทียมกนัน้ีมิไดห้มายความว่าจะมีการ
ปฏิบติัอยา่งเดียวกนัในทุก ๆ สถานการณ์ แต่การปฏิบติัต่อบุคคลให้แตกต่างกนัอาจเป็นท่ียอมรับได้
หากเป็นเร่ืองท่ีมี เหตุผล (Reasonable) และมีวัตถุประสงค์เป็นไปตามท่ีกฎหมายก าหนดไว้ 
(Objective Criteria) จึงจะท าให้การเลือกปฏิบติันั้นเป็นการกระท าท่ีชอบดว้ยกฎหมาย (Legitimate 
Purpose) รัฐอาจมีการเลือกปฏิบติัต่อบุคคลในสถานการณ์ท่ีแตกต่างไป หากความแตกต่างกนัเป็น
ส่ิงซ่ึงมีเหตุผลโดยจะตอ้งพิจารณาจากความสัมพนัธ์ระหว่างความแตกต่างท่ีมีอยู่กบัวตัถุประสงค์
ของกฎหมายท่ีรัฐใชบ้งัคบัการกระท าท่ีถือว่าเป็นการเลือกปฏิบติัจึงเป็นการปฏิบติัท่ีแตกต่างกนัต่อ
บุคคลท่ีมีฐานะหรือข้อเท็จจริงท่ีเหมือนกัน การปฏิบัติท่ีแตกต่างกันต่อบุคคลท่ีมีสถานะทาง
กฎหมายท่ีแตกต่างกนัจึงไม่ถือวา่เป็นการเลือกปฏิบติั25 

 
 

24 เทวินทร์ วิเศษ, “ปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบัการใชอ้ านาจของกรมราชทณัฑ์ในการพิจารณาพกั
การลงโทษ และการเพิกถอนการพกัการลงโทษนกัโทษเด็ดขาด ตามพระราชบญัญติัราชทณัฑ ์พุทธศกัราช 2479,” 
(วิทยานิพนธ์มหาบณัฑิต คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัธุรกิจบณัฑิตย,์ 2559), น. 35-36. 
 25 ธัญญาภสั ทองมุสิทธ์ิ, “กฎหมายตน้แบบในการรับรองและคุม้ครองสิทธิการสมรสของบุคคลท่ีมี
ความหลากหลายทางเพศ,” (นิติศาสตรดุษฎีบณัฑิต คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัศรีปทุม, 2562), น. 83. 
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 ดงันั้น หลกัการห้ามการเลือกปฏิบติั มนุษยท์ุกคนเกิดมายอ่มมีพื้นฐานความแตกต่างกนั 
ไม่ว่าจะเป็นดว้ยเหตุความแตกต่างในเร่ืองถ่ินก าเนิด เช้ือชาติ ภาษา เพศ อายุ ความพิการ สภาพทาง
กายหรือสุขภาพ รัฐจะตอ้งให้สิทธิและเสรีภาพ และให้ความคุม้ครองตามกฎหมายแก่ประชาชน 
ทุกคนโดยเท่าเทียมกันและเสมอภาคกนัในทางกฎหมาย โดยไม่เป็นการกีดกนั การหน่วงเหน่ียว 
หรือการล าเอียง ไม่เลือกปฏิบัติ และต้องมีมาตรฐานอันเดียวกัน การปฏิบัติท่ีแตกต่างกัน โดย  
ไม่เป็นธรรมต่อประชาชน ท าให้ประชาชนไม่ไดรั้บสิทธิ หรือไม่มีสิทธิเท่าเทียมกนั เป็นการขดักับ
หลกัการห้ามการเลือกปฏิบติัรัฐจะกระท าไม่ได ้ซ่ึงรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย ก าหนดไวใ้น
มาตรา 27 
 2.3.5  ทฤษฎีท่ีเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น26 
 สิทธิในทรัพยสิ์นของปัจเจกบุคคลเร่ิมไดรั้บการรับรองและคุม้ครองในราวศตวรรษท่ี 
16 และ 17 นักคิดชาวตะวันตกได้เสนอทฤษฎีท่ีส าคัญ เช่น ทฤษฎีสัญญาประชาคม และ
แนวความคิดเห็นว่ามีความจ าเป็นต่อประชาชน คือ สิทธิในชีวิตและร่างกายและกรรมสิทธ์ิ  
เป็นตน้ กรรมสิทธ์ิไดรั้บการยอมรับให้มีสถานะเท่าเทียมกนักบัเสรีภาพ สิทธิในชีวิต และร่างกาย 
โดยจอห์น ล็อก (John Lock) ไดน้ าเสนอทฤษฎีของเขาในหนังสือ “Two Treaties of Government”  
โดยทฤษฎีน้ีเสนอว่า ชีวิต เสรีภาพ และกรรมสิทธ์ิ เป็นสิทธิท่ีติดตัวปัจเจกบุคคลมาตั้ งแต่เกิด 
ซ่ึงสิทธิดงักล่าวเป็นสิทธิท่ีมีอยู่อย่างเท่าเทียมกนัอย่างอิสระของปัจเจกบุคคลในสภาพธรรมชาติ 
สิทธิดงักล่าวไม่อาจจะถูกยกเลิกไดโ้ดยสัญญาประชาคม 
 อย่างไรก็ตามสิทธิในทรัพยสิ์นเป็นสิทธิขั้นพื้นฐานประการหน่ึง ตามทฤษฎีกฎหมาย
ธรรมชาติท่ีไดมี้การบญัญติัรับรองไวใ้นกฎหมายบา้นเมือง รัฐบาลจะเขา้ไปกล ้ากรายโดยอ าเภอใจ
ไม่ได้ และถือได้ว่าสิทธิในทรัพยสิ์นเป็นสาระส าคญัประการหน่ึงของความเป็นมนุษยท่ี์ไม่อาจ
พรากไปเสียได ้ตามค าสอนทฤษฎีกฎหมายธรรมชาติของ John Lock ถือวา่เป็นเร่ืองท่ีซ้ือไม่ได ้ขาย
ไม่ขาด ซ่ึงแนวความคิดดงักล่าวสะทอ้นอยูใ่นเอกสารส าคญัทางการเมืองต่าง ๆ ดงัน้ี 
 1) Magna Carta ขององักฤษ บญัญติัรับรองสิทธิในทรัพยสิ์นของเอกชนไวว้่า “เสรีชน
ยอ่มไม่ถูกจบักุมคุมขงั ถูกยึดทรัพยส์มบติั ถูกประหาร หรือถูกเนรเทศ หรือถูกจ ากดัดว้ยวิธีอ่ืน และ
เราจะไม่ท าการหรือให้มีการด าเนินการเป็นปรปักษก์บัเสรีชน เวน้แต่จะเป็นไปตามค าพิพากษาของ
ฐานนัดรและสอดคลอ้งกบักฎหมายของแผน่ดิน”27 

 
 26 สาริศา เพชรล้วน, “ปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกับการคุ้มครองสิทธิและการคืนกรรมสิทธ์ิใน
อสังหาริมทรัพยแ์ก่ผูถู้กเวนคืนอสังหาริมทรัพยต์ามพระราชบญัญติัว่าดว้ยการเวนคืนอสังหาริมทรัพย ์พ.ศ. 2530,”  
(วิทยานิพนธ์มหาบณัฑิต คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัธุรกิจบณัฑิตย,์ 2558), น. 23. 
 27 Magna Carta ของสหราชอาณาจกัร มาตรา 39. 
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 2) Bill of Rights ปี ค.ศ. 168928 บญัญัติว่า “โดยธรรมชาติแลว้มนุษยท์ุกคนมีเสรีภาพ
และอิสรภาพเท่าเทียมกันและมีสิทธิบางประการติดตัวมาแต่ก าเนิด แม้เม่ือได้ตกลงด ารงชีวิต  
อยู่ร่วมกนัในสังคมโดยสัญญาประชาคมใด ๆ แลว้ก็ตาม มนุษยก์็ไม่อาจพรากสิทธิเหล่าน้ีไปจาก
อนุชนรุ่นหลังได้ สิทธิเหล่าน้ี ได้แก่ สิทธิในชีวิต สิทธิในเสรีภาพในการแสวงหาและการเป็น
เจา้ของทรัพยสิ์นและในการแสวงหาความสุขใหแ้ก่ตน” 
 ดงันั้น สิทธิในทรัพยสิ์นจึงเป็นสิทธิขั้นพื้นฐาน ซ่ึงเป็นสิทธิตามธรรมชาติของมนุษย  ์
ทุกคนท่ีมีเสรีภาพและอิสรภาพเท่าเทียมกนัและติดตวัมาแต่เกิด ทรัพยสิ์นเป็นของบุคคลใดย่อม 
ตกแก่ทายาทของบุคคลนั้น รัฐยดึเอาไปเป็นของรัฐไม่ได ้รัฐจะตอ้งใหค้วามคุม้ครองทรัพยสิ์นนั้น 
 2.3.6  แนวคิดและหลกัความเสมอภาค 
 หลกัความเสมอภาคเป็นหลกัการพื้นฐานท่ีส าคญัประการหน่ึงของการปกครองระบอบ
ประชาธิปไตย กล่าวคือ เป็นหลกัท่ียอมรับวา่มนุษยท์ุกคนนั้นต่างมีความเท่าเทียมกนั และห้ามมิให้
รัฐในฐานะท่ีเป็นองคก์รผูใ้ช้อ  านาจปกครองเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมต่อบุคคลเพราะเหตุแห่ง
ความแตกต่างในเร่ืองถ่ินก าเนิด เช้ือชาติ ภาษา เพศ อายุ ความพิการ สภาพทางกายหรือสุขภาพ 
สถานะของบุคคล ฐานะทางเศรษฐกิจหรือสังคม ความเช่ือทางศาสนา การศึกษาอบรม หรือความ
คิดเห็นในทางการเมืองอนัไม่ขดัต่อบทบญัญติัแห่งรัฐธรรมนูญ ความส าคญัอีกประการหน่ึงของ
หลกัความเสมอภาค คือ เป็นหลกัท่ีควบคุมมิให้รัฐใชอ้  านาจอธิปไตยตามอ าเภอใจ การกระท าของ
รัฐซ่ึงกระทบกระเทือนต่อสิทธิและเสรีภาพของบุคคลหากเป็นการเลือกปฏิบติัดว้ยการให้ประโยชน์
แก่บุคคลใดบุคคลหน่ึงหรือกลุ่มบุคคลใดโดยเฉพาะ รัฐจะต้องสามารถให้ค  าอธิบายอนัสมเหตุ 
สมผลได้ว่าเพราะเหตุใดจึงด าเนินการเช่นนั้น หากเหตุผลท่ีให้ไม่สามารถรับฟังได้ อาจแสดง 
ให้เห็นได้ว่ารัฐก าลงัใช้อ านาจอธิปไตยตามอ าเภอใจและเป็นการเลือกปฏิบติัต่อบุคคลด้วยความ  
ไม่เป็นธรรม29 
 หลักความเสมอภาคตามหลักกฎหมายไทย รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย 
พุทธศกัราช 2560 ได้บญัญัติรับรองหลกัความเสมอภาคไวใ้นมาตรา 4 “ศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์
สิทธิ เสรีภาพ และความเสมอภาคของบุคคล ย่อมไดรั้บความคุม้ครอง” และ “ปวงชนชาวไทยย่อม
ไดรั้บความคุม้ครองตามรัฐธรรมนูญเสมอกนั” ตามหลกัรัฐธรรมนูญหลกัน้ี องค์กรต่าง ๆ ของรัฐ 

 
 28 บรรเจิด สิงคะเนติ, หลกัพ้ืนฐานของสิทธิเสรีภาพและศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยต์ามรัฐธรรมนูญ 
พ.ศ. 2540, (กรุงเทพมหานคร : ส านกัพิมพวิ์ญญูชน, 2547), น. 35-37. 
 29 อภิวฒัน์ สุดสาว, “หลกัความเสมอภาคภายใตรั้ฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย,” วารสารจุลนิติ,  
2554, น. 145. 
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ซ่ึงรวมทั้งฝ่ายปกครองดว้ยตอ้งปฏิบติัต่อบุคคลท่ีเหมือนกนัในสาระส าคญัอยา่งเดียวกนัและปฏิบติั
ต่อบุคคลท่ีแตกต่างกันในสาระส าคญัแตกต่างกันออกไปตามลกัษณะเฉพาะของแต่ละคน 30 การ
ปฏิบัติต่อบุคคลท่ีเหมือนกันในสาระส าคัญแตกต่างกันก็ดี การปฏิบัติต่อบุคคลท่ีแตกต่างกัน  
ในสาระส าคญัอยา่งเดียวกนัก็ดี ยอ่มขดัต่อหลกัความเสมอภาค 
 แนวคิดทางกฎหมายของหลกัความเสมอภาค31 ในปัจจุบนัไดรั้บการรับรองอย่างชดัแจง้
โดยถือว่าบุคคลยอ่มมีความเสมอภาคท่ีจะไดรั้บการรับรองและคุม้ครองตามกฎหมายอย่างเท่าเทียม
กนั (Fairness) ซ่ึงหมายถึง “หลกัความเสมอภาคเบ้ืองหนา้กฎหมาย (Equality before the law) ท่ีเป็น
การยอมรับสิทธิเสรีภาพอนัเป็นสาระส าคญัของความเป็นมนุษยท่ี์ติดตวัมนุษยม์าตั้งแต่ก าเนิดและ 
ไม่อาจพรากไปได้ เป็นการยอมรับตามทฤษฎีกฎหมายธรรมชาติ (Natural law)ได้แสดงความ
คิดเห็นต่อต้านลัทธิสมบูรณาญาสิทธิราชโดยต้องการกีดกันพระมหากษัตริย์ไม่ให้ใช้พระราช
อ านาจผิดท านองคลองธรรมโดยอา้งถึงหลกักฎหมายท่ีว่า “บุคคลทุกคนเกิดมาย่อมเสมอภาคกนัมี
สิทธิบางประการ เช่น สิทธิในชีวิต ร่างกาย ทรัพยสิ์น ติดตวัมาสิทธิน้ีไม่สามารถจ าหน่ายจ่ายโอน
ได้32 และหลักกฎหมายธรรมชาติน้ีย ังเป็นแนวความคิดท่ีสอดคล้องกับสิทธิปัจเจกชนนิยม 
(Individualism) ในสมยันั้นดว้ย โดยไดใ้หค้วามส าคญักบัปัจเจกชนและสิทธิทั้งหลายของปัจเจกชน
ซ่ึงจุดก าเนิดของระบบปัจเจกชนนิยมในทางกฎหมายมหาชน คือ ค าประกาศสิทธิมนุษยชนและ
พลเมืองฝร่ังเศส ลงวนัท่ี 26 สิงหาคม ค.ศ. 1789 โดยการปฏิวติั ปี ค.ศ. 1789 น้ีได้ยกเลิกระบอบ
กษตัริยท่ี์ปกครองดว้ยระบบศกัดินาซ่ึงบุคคลขึ้นอยูก่บัฐานนัดรและชนชั้นท่ีตนสังกดั แต่ผูป้ฏิวติัได้
ยกความส าคญัของปัจเจกชนขึ้นแทน โดยค าประกาศน้ีให้ความส าคญักบัคนแต่ละคนรวมทั้งสิทธิ
เสรีภาพของบุคคลนั้นว่าเป็นหัวใจของสังคมอยู่ท่ีการยอมรับคุณค่าของทุกคนแต่ละคนรวมกนัเป็น
สังคม รัฐหรือสังคมไม่สามารถกา้วก่ายสิทธิของเขาได ้เวน้แต่เพื่อประโยชน์ส่วนรวม33 อนัจะเห็น
ไดจ้ากค าประกาศว่าดว้ยสิทธิมนุษยชนและพลเมือง ค.ศ. 1789 ซ่ึงมีขอ้ความว่า “มนุษยเ์กิดมาและ 

 
 30 วรพจน์ วิศรุตพิชญ์, สิทธิและเสรีภาพตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2540, 
(กรุงเทพมหานคร : ส านกัพิมพวิ์ญญูชน, 2543), น. 95. 
 31 เกรียงไกร เจริญธนาวฒัน์ , “หลักความเสมอภาค,” สืบค้นเม่ือวนัท่ี 2 พฤษภาคม 2564, จาก 
http://www.public-law.net/publaw/view.aspx?id=657#m1 
 32 สมยศ เช้ือไทย, ค าอธิบายหลกัรัฐธรรมนูญทัว่ไป, (กรุงเทพมหานคร : ส านักพิมพเ์รือนแกว้การ
พิมพ,์ 2535), น. 138. 
 33 บวรศกัด์ิ อุวรรณโณ, ค าอธิบายกฎหมายมหาชน เล่ม 1, (กรุงเทพมหานคร : ส านกัพิมพวิ์ญญูชน, 
2538), น. 70. 
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มีชีวิตอยู่โดยอิสระและโดยเสมอกนัภายใตก้ฎหมายความแตกต่างในสังคมจะมีไดก้็เพื่อประโยชน์
อนัร่วมกนั” ต่อมาไดมี้การแสดงความยึดมัน่ในหลกัสิทธิมนุษยชนและหลกัอ านาจอธิปไตยเป็น
ของชาติโดยรัฐธรรมนูญ ค.ศ. 1985 โดยยนืยนัปฏิญญาวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชนและพลเมือง ค.ศ. 1789 
และอารัมภบทของรัฐธรรมนูญ ค.ศ. 1946 ไวด้้วย ดังนั้นหลกัความเสมอภาคจึงเป็นหลักส าคัญ 
ในการรับรองและคุม้ครองสิทธิเสรีภาพของประชาชนและสามารถน ามาตรวจสอบการใชอ้ านาจ
ของรัฐไม่วา่จะเป็นฝ่ายนิติบญัญติั ฝ่ายบริหาร หรือฝ่ายตุลาการได ้
 จากท่ีกล่าวมาแล้วข้างต้น นอกจากวิวฒันาการ แนวคิดและทฤษฎีของประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าดว้ยครอบครัว ดงัท่ีกล่าวมาขา้งตน้น้ี ยงัมีมาตรการทางกฎหมายแพ่ง
ของต่างประเทศเปรียบเทียบกบักฎหมายไทยท่ีเก่ียวกบัการรับรองและคุม้ครองสิทธิเพื่อคุม้ครอง
คู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกันมาสนับสนุนในประเด็นการจดทะเบียนความสัมพันธ์ สิทธิด้าน
ทรัพย์สิน ตลอดจนการรับบุตรบุญธรรมในการอยู่ร่วมกันของคู่ชี วิตของบุคคลเพศเดียวกัน 
ซ่ึงผูศึ้กษาจะน าเสนอในบทต่อไป 



 
 

บทที ่3 
มาตรการทางกฎหมายในการให้ความคุ้มครองการจดทะเบียน 

คู่ชีวติของบุคคลเพศเดียวกนัตามกฎหมายต่างประเทศ 
เปรียบเทียบกบักฎหมายไทย 

 
 การอยูร่่วมกนัของคู่ชีวิตบุคคลเพศเดียวกนัฉนัสามีภริยา ยงัไม่มีกฎหมายบญัญติัรับรอง
การจดทะเบียนและให้ความคุ ้มครองสิทธิแต่อย่างใด ซ่ึงเป็นสาเหตุหน่ึงท่ีท าให้คู่ชีวิตไม่ได้  
รับความคุม้ครองสิทธิในการอยู่ร่วมกนัเหมือนกับคู่สมรส ดังนั้น ท าให้ไดรั้บผลกระทบจากการ 
ใช้ชีวิตอยู่ร่วมกัน จึงจ าเป็นต้องมีมาตรการเพื่อให้ความคุ ้มครองคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกัน 
ในเร่ืองดังกล่าว เพื่อให้เกิดความเสมอภาคและความเป็นธรรมแก่คู่ชีวิต ดังจะเห็นได้จากการ 
ท่ีประเทศต่าง ๆ ล้วนมีการก าหนดมาตรการทางกฎหมายในการจดทะเบียนเพื่อให้คู่ชีวิตหรือ
หุน้ส่วนชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนัไดรั้บความคุม้ครองในการอยู่ร่วมกนั 
 ผู ้ศึกษาได้ท าการศึกษาประเทศต่าง ๆ  ท่ี มีมาตรการทางกฎหมายเก่ียวกับการ  
จดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกันเพื่อให้ได้รับความคุม้ครองสิทธิในการอยู่ร่วมกนั พบว่า  
มีประเทศท่ีน่าสนใจ จ านวน 4 ประเทศ ได้แก่ สาธารณรัฐฝร่ังเศส สหราชอาณาจกัร ราชอาณาจกัร
เนเธอร์แลนด์ และราชอาณาจักรนอร์เวย์ ตลอดจนได้ศึกษากฎหมายของประเทศไทย โดยมี
รายละเอียดดงัต่อไปน้ี 
 
3.1  มาตรการทางกฎหมายเกี่ยวกับการให้ความคุ้มครองการจดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคล เพศเดียวกนั    
       ในต่างประเทศ 
 เน่ืองจากกฎหมายท่ีเก่ียวกับการจดทะเบียนและการให้ความคุม้ครองแก่คู่ชีวิตของ
บุคคลเพศเดียวกนัเม่ือใช้ชีวิตอยู่ร่วมกนัฉันสามีภริยา ไม่ว่าจะเป็นสิทธิในทรัพยสิ์น หรือการรับ
บุตรบุญธรรม ตามมาตรการทางกฎหมายแพ่งในต่างประเทศ ทั้งกฎหมายลายลกัษณ์อกัษรหรือ
ระบบซีวิลลอว ์(Civil Law System)  และกฎหมายจารีตประเพณีหรือระบบคอมมอนลอว์ (Common 
Law System) ท่ีมีการรับรองและคุม้ครองสิทธิท่ีสามารถแก้ปัญหาการไม่ได้รับความเป็นธรรม
ให้แก่คู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนัได้ทั้งระบบนั้น โดยกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งของสาธารณรัฐฝร่ังเศส 
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สหราชอาณาจกัร ราชอาณาจกัรเนเธอร์แลนด ์และราชอาณาจกัรนอร์เวยก์  าหนดคุณสมบติัและเง่ือนไข
ในการจดทะเบียนและคุม้ครองสิทธิคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนัในการสมรส ดงัน้ี 
 3.1.1  สาธารณรัฐฝร่ังเศส 
 กฎหมายของสาธารณรัฐฝร่ังเศสไดมี้บทบญัญติัในเร่ืองสิทธิการสมรสให้มีแต่เฉพาะ
ชายกบัหญิงเท่านั้น คู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนัไม่ไดรั้บรองตามกฎหมายในการสมรส นอกจากน้ี
กฎหมายยงัใหคู้่ท่ีตอ้งการอยูร่่วมกนั (Concubinage) โดยไม่ตอ้งการสมรสไดรั้บสิทธิในการรับรอง
ตามกฎหมาย ซ่ึงการอยู่ร่วมกันจะเป็นไปตามประมวลกฎหมายแพ่ง (The Civil Code) โดยการ 
จดทะเบียนคู่ชีวิต (The Civil Pact Solidarity : PACS) โดยจะมีผลผูกพนักันตามกฎหมาย มีหลัก 
ในการคุ ้มครองสิทธิของคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกันในการอยู่ร่วมกัน รวมทั้ งบุคคลต่างเพศ 
ท่ีอยู่ร่วมกนัและไม่ตอ้งการท่ีจะสมรส อนัจะน ามาซ่ึงการแกไ้ขปัญหาของการอยูร่่วมกนัของคู่ชีวิต
ของบุคคลเพศเดียวกนัไดอ้ยา่งเป็นรูปธรรม ซ่ึงมีสาระส าคญัดงัน้ี 
 การจดทะเบียนคู่ชีวิต (PACS) เป็นกฎหมายท่ีให้สิทธิเก่ียวกบัการอยู่ร่วมกนัของคู่ชีวิต
ของบุคคลเพศเดียวกนั และบุคคลต่างเพศท่ีไม่ตอ้งการสมรสแต่ตอ้งการท่ีจะมีความสัมพนัธ์เพื่อให้
มีผลผูกพนัทางกฎหมาย โดยมีการบญัญติัไวใ้นมาตรา 515-1 ถึง มาตรา 515-7 เก่ียวกบัคุณสมบติั
และเง่ือนไขการจดทะเบียนคู่ชีวิต วิธีการท าข้อตกลง สิทธิและหน้าท่ีของบุคคลท่ีอยู่ร่วมกัน 
ความสัมพนัธ์ในทรัพยสิ์น เป็นตน้ การจดทะเบียนคู่ชีวิต (PACS) ซ่ึงมีคุณสมบติัและเง่ือนไขในการ
ท าจดทะเบียนคู่ชีวิตอยูร่่วมกนั ดงัน้ี 
 (1)  บุคคล 2 คนท่ีบรรลุนิติภาวะ  คือ บุคคลนั้นจะต้องมีอายุ 18 ปีบริบูรณ์34 ซ่ึงเป็น 
บุคคลท่ีมีเพศเดียวกนัหรือบุคคลต่างเพศเพื่อจดัการความเป็นอยูร่่วมกนั35  
 (2)  ตอ้งไม่จดทะเบียนคู่ชีวิตระหว่างบุพการี และผูสื้บสันดานโดยตรงท่ีเก่ียวพนัโดย
การสมรสโดยตรงและระหวา่งญาติพี่นอ้ง จนถึงทายาทล าดบัท่ีสาม36 
 (3)  ตอ้งไม่จดทะเบียนคู่ชีวิตกบัคู่สมรสของบุคคลอ่ืน37 

 
 34 The Civil Code, Marriage, Article 144. Marriage may not be contracted before completion of 
the eighteenth year. 
 35 The Civil Pact of Solidarity, Article 515-1. A civil pact of solidarity (pacs) is a contract entered 
into by two natural persons of age, of different sexes or of the same sex, to organize their life in common. 
 36 The Civil Pact of Solidarity, Article 515-2. 1° Between ascendants and descendants in direct 
line, between allied by marriage in direct line and between collaterals until the third degree inclusive; 
 37 The Civil Pact of Solidarity, Article 515-2. 2° Between two persons of whom one at least is 
bound by the bonds of marriage;   
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 (4)  ตอ้งไม่จดทะเบียนคู่ชีวิตกบับุคคลอ่ืนอยูก่่อนแลว้38 
 วิธีการในการจดทะเบียนคู่ชีวิต เม่ือบุคคลตามเง่ือนไขจะท าการจดทะเบียนคู่ชีวิตบุคคล
ทั้งสองฝ่ายตอ้งร้องขอต่อจ่าศาลของศาลชั้นตน้ ซ่ึงคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนัฝ่ายหน่ึงมีภูมิล าเนา
อยู่ในเขตศาลให้ด าเนินการประกาศการจดทะเบียนคู่ ชีวิต 39 คู่ ชีวิตในการอยู่ร่วมกันจะต้อง 
ยื่นขอ้ตกลงในระหว่างคู่ชีวิตในการอยู่ร่วมกันต่อจ่าศาล โดยท าเป็นเอกสารตวัจริง 2 ฉบบั และ
แนบเอกสารทางทะเบียนราษฎร์ และตอ้งมีการพิจารณาและรับรองว่า คู่ชีวิตในการอยู่ร่วมกนัมิได้
เป็นคู่ชีวิตในการอยู่ร่วมกนักบัคู่ชีวิตบุคคลอ่ืน ผูท่ี้มีอ านาจรับรอง คือ จ่าศาลของศาลชั้นตน้ ซ่ึงมี
เขตอ านาจเหนือสถานท่ีเกิด ถา้เป็นกรณีท่ีเกิดในต่างประเทศ จ่าศาลชั้นตน้แห่งกรุงปารีสมีอ านาจ
รับรอง หลังจากท่ี เอกสารทั้ งหมดได้ยื่นมาจนครบแล้ว จ่าศาลจะน าประกาศข้อตกลงน้ี 
ไปจดทะเบียนการจดทะเบียนคู่ชีวิต จ่าศาลจะตรวจดูและลงวนัท่ีขอ้ตกลงทั้งสองฉบบั และให้
คู่ ชีวิตเดียวกันเก็บไว้คนละฉบับ และต้องมีการประกาศการจดทะเบียนนั้ น ในกรณีร้องขอ 
จดทะเบียนในต่างประเทศคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนัฝ่ายหน่ึงตอ้งมีสัญชาติสาธารณรัฐฝร่ังเศส 

 
 38 The Civil Pact of Solidarity, Article 515-2. 3° Between two persons when one at least is already 
bound by a civil pact of solidarity. 
 39 The Civil Pact of Solidarity, Article 515-3. Two persons who enter into a civil covenant of 
solidarity shall make a joint declaration to that effect before the clerk of the tribunal d'instance of the place 
where they make their common residence or, in case of serious impediment to the fixing of that common 
residence, in the place where one of the parties resides. 
 In case of serious impediment, the clerk of the Tribunal d’Instance goes to the domicile or 
residence of one of the parties to register the civil pact of solidarity.  
 On pain of inadmissibility, the persons who conclude a civil pact of solidarity produce for the 
clerk the agreement they have made.  
 The clerk registers the declaration and proceeds to the formalities of publication.  
 When the agreement of a civil pact of solidarity is under the form of a notarial act, the officiating 
notary receives the joint declaration, proceeds to the registration of the pact, and see to the formalities of 
publication provided in the preceding paragraph.  
 The agreement by which the parties modify the civil pact of solidarity is deposited with or 
addressed to the clerk of the tribunal or to the notary who received the initial act in order to register it.  
 Abroad, the registration of a joint declaration of a pact binding two partners one of whom at least 
is of French nationality, and the formalities provided for in paragraphs 3 and 5 and those required in case of an 
amendment of the pact shall be the responsibility of the French diplomatic and consular agents. 
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การจดทะเบียนนั้นคู่ชีวิตทั้ ง 2 ฝ่าย ต้องแนบข้อตกลงท าเป็นเอกสารตัวจริง 2 ฉบับ  และแนบ
เอกสารทางทะเบียนราษฎร์ ซ่ึงเหมือนกบัการจดทะเบียนท่ีท าในประเทศ แต่บุคคลท่ีมีอ านาจท าการ
รับรองและประกาศการจดทะเบียน คือ เจา้หนา้ท่ีสถานทูต หรือกงสุลสาธารณรัฐฝร่ังเศส ขอ้ตกลง
ท่ีคู่ชีวิตในการอยู่ร่วมกนักระท าก่อนท่ีจะน าไปจดทะเบียนสามารถแกไ้ขไดโ้ดยท าการร้องขอต่อ 
จ่าศาลชั้นตน้ท่ีรับเร่ืองเดิมไว ้โดยค าร้องขอแกไ้ขขอ้ตกลงท าเป็น 2 ฉบบั และใหคู้่ชีวิตเก็บไวค้นละ 
1 ฉบบั แต่กรณีการจดทะเบียนในต่างประเทศ การแกไ้ขขอ้ตกลงตอ้งกระท าท่ีสถานทูตหรือกงสุล
สาธารณรัฐฝร่ังเศส40 
 เม่ือบุคคลเขา้จดทะเบียนคู่ชีวิต ย่อมเกิดสิทธิหน้าท่ีระหว่างกนัเสมือนคู่สมรส  ซ่ึงจะมี
ความสัมพนัธ์และผูกพนัตามกฎหมาย ส าหรับหนา้ท่ีช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนัคู่ชีวิตตอ้งจดทะเบียน
คู่ชีวิตและต้องก าหนดไวใ้นขอ้ตกลงในขณะท่ีจดทะเบียนว่าจะช่วยเหลือซ่ึงกันและกันรวมถึง
ทางดา้นการเงิน คู่ชีวิตตอ้งรับผิดชอบร่วมกนัในหน้ีท่ีเกิดจากคู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึง เป็นจ านวน 1 ใน 3 
ในการด ารงชีวิต และร่วมกันรับผิดชอบในค่าใช้จ่ายท่ีเก่ียวกับท่ีอยู่อาศัย 41 ข้อตกลงน้ียงัให้
ประโยชน์ต่าง ๆ เช่น สิทธิในทางภาษี สิทธิในการประกนัสังคม สิทธิในเร่ืองการเช่า สิทธิในการ
เช่าสามารถโอนไปยงัอีกฝ่ายหน่ึงได้หากฝ่ายหน่ึงไม่อยู่หรือตาย ต้องเป็นกรณีท่ีคู่ชีวิตในการ  
อยู่ร่วมกันได้ท าสัญญาเช่าไว ้เม่ือฝ่ายหน่ึงเสียชีวิตสัญญาเช่านั้นมิได้ส้ินสุดลงแต่สิทธิการเช่าจะ
โอนไปยงัอีกฝ่ายหน่ึง หรือสิทธิร่วมกนัในการประกนัภยั สิทธิในเร่ืองงาน นอกจากน้ีความสัมพนัธ์
ในทางทรัพยสิ์นของคู่ชีวิตยงัเหมือนกบัคู่สมรส ยกเวน้คู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนัอาจก าหนดการ
จดัการทรัพยสิ์นไวใ้นขอ้ตกลงในขณะท่ีจดทะเบียน ตลอดจนมีสิทธิในการจดัการทรัพยสิ์นและ  

 
 40 ณนุช ค าทอง, “การสมรสของพวกรักร่วมเพศ Same Sex Marriage,” (วิทยานิพนธ์มหาบัณฑิต 
 คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2546), น. 102-103. 
 41 The Civil Pact of Solidarity; Article 515-4. reciprocal assistance. If the partners do not provide 
otherwise, material aid is proportionate to their respective means.  
      Partners are solidarity liable to third parties for debts incurred by one of them for the needs of 
daily live. Nevertheless, this solidarity does not occur for clearly excessive expenditures. Nor does it occur, 
unless made with the consent of both partners, for purchases on credit, nor for contracts to borrow unless the 
latter relate to modest sums necessary for daily life and the total amount of these sums, in case of multiple 
loans, is not clearly excessive considering the standard of living of the partners. 
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มีสิทธิในการใช้ทรัพยสิ์นของตนตามท่ีเห็นสมควร42 หากขอ้ตกลงในการจดัการทรัพยสิ์นอนัเป็น
ทรัพยสิ์นท่ีไม่สามารถแบ่งแยกความเป็นเจา้ของได ้กฎหมายใหส้ันนิษฐานวา่ใหแ้บ่งคนละคร่ึง43 
 นอกจากน้ี การส้ินสุดของการจดทะเบียนคู่ชีวิต44 วิธีการส้ินสุดของคู่ชีวิต อาจส้ินสุด
การอยูร่่วมกนัได ้4 กรณี คือ 

 
 42 Peggy Lethier, “Cohabitation, PACS – Separation of non-married couples – French Law,” Retrieved 
December 10, 2020, from http://lethier-avocat.co.uk/en/cohabitation-pacs-separation-of-non-married-couples-french-law/ 
 43 The Civil Pact of Solidarity,  Article 515. Partners to a civil covenant of solidarity shall lay 
down, in the agreement referred to in Article 515-3, paragraph 2, whether they wish to submit to the system of 
undivided ownership the furniture they would acquire for value after the conclusion of the covenant. Failing 
which, that furniture shall be deemed undivided in halves. It shall be likewise where the date of acquisition of 
that property may not be established.  
   The other property of which partners become owners for value after the conclusion of the 
covenant shall be deemed undivided in halves where the instrument of acquisition or of subscription does not 
otherwise provide. 
 44 The Civil Pact of Solidarity, Article 515-7. Where partners decide by mutual agreement to put 
an end to a civil covenant of solidarity, they shall file a joint written declaration with the court office of the 
tribunal d'instance under the jurisdiction of which one of them at least has his residence. The clerk shall enter 
that declaration into a register and shall ensure its preservation.  
   Where one of the partners decides to put an end to a civil covenant of solidarity, he or she shall 
serve notice of his or her decision on the other and shall send a copy of that notice to the court office of the 
tribunal d'instance which received the initial instrument.  
   Where one of the partners puts an end to a civil covenant of solidarity by marrying, he or she 
shall notify his or her decision to the other by service and shall send copies of the latter and of his or her record 
of birth on which mention of the marriage has been made, to the court office of the tribunal d'instance which 
received the initial instrument 
   Where a civil covenant of solidarity comes to an end by the death of at least one of the partners, 
the survivor or any party concerned shall send a copy of the record of death to the court office of the tribunal 
d'instance which received the initial instrument.  
   A clerk who receives a declaration or instruments provided for in the preceding paragraphs shall 
enter or have entered mention of the end of the covenant into the margin of the initial instrument. He shall also 
have registration of that mention written into the margin of the register provided for in Article 515-3, paragraph 5.  
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 (1)  ในกรณีท่ีคู่ชีวิตตัดสินใจท่ีจะยุติความสัมพันธ์ในการอยู่ร่วมกัน คู่ชีวิตจะต้อง
ประกาศเป็นลายลกัษณ์อกัษร โดยยื่นต่อจ่าศาลชั้นตน้ซ่ึงมีเขตอ านาจของคู่ชีวิตท่ีอยู่ร่วมกนัทั้ง 2 
ฝ่าย หรือฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง หรือภูมิล าเนาของคู่ชีวิตจ่าศาลรับประกาศไปจดทะเบียนและเก็บไว  ้
 (2)  ในกรณีคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงตดัสินท่ีจะยุติความสัมพนัธ์ในการอยูร่่วมกนัให้แสดง
การตัดสินใจต่อคู่ชีวิตในการอยู่ร่วมกันอีกฝ่ายหน่ึง และให้ส่งส าเนาการตัดสินใจไปยงัจ่าศาล
ชั้นตน้ซ่ึงไดรั้บเร่ืองเดิมไวแ้ลว้ 
 (3)  ในกรณีคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงตัดสินใจท่ีจะให้ส้ินสุดด้วยทะเบียนคู่ชีวิต คู่ชีวิต
จะตอ้งแจง้อีกฝ่ายหน่ึงและส่งส าเนาแสดงการตดัสินใจพร้อมกบัสูติบตัร และทะเบียนสมรสไปยงั
จ่าศาลชั้นตน้ซ่ึงไดรั้บเร่ืองเดิมไวแ้ลว้ 
 (4)  ในกรณีท่ีคู่ชีวิตส้ินสุดดว้ยการเสียชีวิต ไม่ว่าทั้ง 2 ฝ่าย หรือฝ่ายเดียว ผูท่ี้เหลืออยู่
หรือผูมี้ส่วนไดเ้สีย จะตอ้งส่งส าเนามรณะบตัรไปยงัจ่าศาลชั้นตน้ท่ีไดรั้บเร่ืองเดิมไว ้ 
 เม่ือจ่าศาลไดรั้บค าประกาศแลว้ จ่าศาลจะตอ้งด าเนินการให้จดทะเบียนคู่ชีวิตส้ินสุดลง 
และต้องน าการขอยกเลิกน้ีไปจดทะเบียน ในกรณีท่ีกระท าในต่างประเทศ วิธีการขอยกเลิกจะ
เหมือนกับท่ีกล่าวมาแลว้ข้างตน้ แต่เจ้าหน้าท่ีท่ีด าเนินการจะเป็นเจ้าหน้าท่ีสถานทูตหรือสถาน
กงสุลสาธารณรัฐฝร่ังเศส  
 การจดทะเบียนคู่ชีวิต (The Civil Pact Solidarity) จะส้ินสุดลงดว้ยเหตุดงัน้ี  
 1. เม่ือคู่ชีวิตไดร่้วมกนัตดัสินใจตกลงส้ินสุดทะเบียนคู่ชีวิต และคู่ชีวิตไดป้ระกาศเป็น
ลายลกัษณ์อกัษร 

 
   Abroad, receiving, recording and preserving a declaration or instruments referred to in the first 
four paragraphs shall be the responsibility of French diplomatic or consular agents, who shall also undertake or 
have undertaken mentions provided for in the preceding paragraph. 
   A civil covenant of solidarity shall come to an end, according to the circumstances:  
   1° As soon as a mention is made in the margin of the initial instrument of the joint declaration 
provided for in the first paragraph;  
   2° Three months after service delivered under paragraph 2, provided that a copy of it was 
brought to the knowledge of the clerk of the court designated in that paragraph;  
   3° On the date of the marriage or of the death of one of the partners. Partners shall undertake 
themselves the liquidation of the rights and obligations resulting on their behalf from the civil covenant of 
solidarity. Failing an agreement, the judge shall rule on the patrimonial consequences of the breach, without 
prejudice to damage possibly suffered 
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 2. เม่ือคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกันฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงตัดสินใจท่ีจะให้ส้ินสุดทะเบียน
คู่ชีวิตและแสดงซ่ึงการตดัสินใจต่อคู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงแลว้เป็นเวลา 3 เดือนนับแต่การแสดงการ
ตดัสินใจนั้น 
 3. ในวนัท่ีคู่ชีวิตสมรสหรือเสียชีวิต 
 อย่างไรก็ตาม การรับบุตรบุญธรรมในสาธารณรัฐฝร่ังเศส โดยมีประมวลกฎหมายแพ่ง 
(The Civil Code) ก าหนดเก่ียวกับการรับบุตรบุญธรรมไวใ้นมาตรา 343 ถึง มาตรา 370-5 โดยได้
แบ่งการรับบุตรบุญธรรมออกเป็น 2 ประเภท ดงัน้ี 
 (1)  การรับบุตรบุญธรรมแบบสมบูรณ์  
 คุณสมบติัและเง่ือนไขของการรับบุตรบุญธรรมแบบสมบูรณ์ โดยผูรั้บบุตรบุญธรรม
จะต้องมีอายุไม่ต ่ากว่า 28 ปีบริบูรณ์ จะเป็นบุคคลท่ีมีสถานภาพโสด หรือท าการสมรสแล้ว 
ก็ได ้ซ่ึงอาจจะเป็นการรับบุตรบุญธรรมฝ่ายเดียวหรือเป็นการรับบุตรบุญธรรมของคู่สมรสร่วมกนั  
ก็ได้ และต้องได้รับความยินยอมจากคู่สมรสก่อน45 ในกรณีการรับบุตรบุญธรรมร่วมกันของ 
คู่สมรสนั้น คู่สมรสทั้ง 2 ฝ่าย จะตอ้งมีอายุไม่ต ่ากว่า 28 ปีบริบูรณ์ และตอ้งท าการสมรสกนัมาเป็น
ระยะเวลาอย่างนอ้ย 2 ปีขึ้นไป โดยไม่เป็นการแยกกนัอยู่46 ผูรั้บบุตรบุญธรรมตอ้งมีอายแุก่กวา่บุตร
บุญธรรมอย่างน้อย 15 ปี แต่ถา้บุตรบุญธรรมนั้นเป็นบุตรท่ีติดมากบัคู่สมรสอีกฝ่ายหน่ึง ผูรั้บบุตร
บุญธรรมจะตอ้งมีอายแุก่กว่าบุตรบุญธรรมอย่างนอ้ย 10 ปี อยา่งไรก็ตาม ในกรณีท่ีมีเหตุอนัสมควร 
ศาลอาจอนุญาตให้ท าการรับบุตรบุญธรรมได ้แมว้่าอายุของผูรั้บบุตรบุญธรรมจะน้อยกว่าเกณฑ์
อายุท่ีกฎหมายก าหนดไว้47 ทั้ งน้ี การรับบุตรบุญธรรมจะสมบูรณ์ตามกฎหมาย เม่ือผูรั้บบุตร 
บุญธรรมท าค าร้องขอต่อศาล ใหศ้าลมีค าสั่งใหมี้การรับบุตรบุญธรรม48 

 
 45 The Civil Code, Article 343-1. Adoption may be also petitioned by a person over "twenty-eight 
years of age" (Act no 96-604 of 5 July 1996).  
 Where the adopter is married and not judicially separated, his or her spouse's consent is required 
unless this spouse is unable to express his or her intention. 
 46 The Civil Code, Article 343. (Act no 96-604 of 5 July 1996) Adoption may be petitioned by two 
spouses not judicially separated, married for more than two years or who are both older than twenty-eight years.   
 47 The Civil Code, Article 344. The adopters must be fifteen years older than the children whom 
they propose to adopt. Where the latter are their spouse's children the required difference of age is only ten 
years. 
     (Act no 76-1179 of 22 Dec. 1976) The court may, however, if there are good reasons, make an 
adoption order where the difference in ages is smaller than that provided for by the preceding paragraph. 
 48 The Civil Code, Article 359. 
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 ส าหรับคุณสมบัติและเง่ือนไขของการรับบุตรบุญธรรมแบบสมบูรณ์  โดยบุตร  
บุญธรรมจะตอ้งมีอายไุม่เกิน 15 ปีบริบูรณ์ และไดอ้าศยัอยู่กบัครอบครัวของผูรั้บบุตรบุญธรรมเป็น
ระยะเวลาไม่น้อยกว่า 6 เดือน แต่หากบุตรบุญธรรมมีอายุมากกว่า 15 ปีบริบูรณ์ แต่ก่อนท่ีตนอาย ุ
จะครบ 15 ปีบริบูรณ์ บุตรบุญธรรมเคยไดรั้บการอุปการะเล้ียงดูจากบุคคลท่ีขาดคุณสมบติัในการจะ
เป็นผูข้อรับบุตรบุญธรรมแบบสมบูรณ์ คือ มีการขอรับบุตรบุญธรรมแบบธรรมดามาก่อน กรณี
เช่นน้ีสามารถรับบุตรบุญธรรมได้ภายใน 2 ปีนับตั้งแต่วนัท่ีบุตรบุญธรรมบรรลุนิติภาวะ ในกรณี 
ท่ีบุตรบุญธรรมมีอายเุกินกวา่ 13 ปีบริบูรณ์ จะตอ้งไดรั้บความยนิยอมจากบุตรบุญธรรมนั้นก่อน49 
 ผลของการรับบุตรบุญธรรมแบบสมบูรณ์ มีผลนับแต่วนัยื่นค าร้องรับบุตรบุญธรรม 50 
ท าให้ความสัมพนัธ์ระหว่างครอบครัวโดยก าเนิดของบุตรบุญธรรมส้ินสุดลงอย่างส้ินเชิง51 และท า
ให้บุตรสามารถใชช่ื้อสกุลของผูรั้บบุตรบุญธรรม หรือในกรณีของคู่สมรสการใชช่ื้อสกุลตอ้งไดรั้บ
ความยินยอมก่อน52 บุตรบุญธรรมมีฐานะเสมือนกับบุตรโดยชอบด้วยกฎหมายของผูรั้บบุตร  
บุญธรรมแทน ซ่ึงไดรั้บสิทธิและหน้าท่ีต่าง ๆ เช่นเดียวกบับุตรของผูรั้บบุตรบุญธรรมทุกประการ53 

 
 49 The Civil Code, Article 345. Adoption is allowed only in favour of children under fifteen, who 
have been received in the home of the adopter or adopters for at least six months. 
     Where however the child is older than fifteen and has been received before having reached that 
age by persons who did not fulfil the statutory requirements for adopting or where he was the subject of an 
ordinary adoption before reaching that age, plenary adoption may be applied for if the conditions for it are 
fulfilled, "during the minority of the child and within two years following his coming of age" (Act no 96-604 of 
5 July 1996).  
     Where it is older than "thirteen" (Act no 76-1179 of 22 Dec. 1976), an adopted must personaly 
consent to his plenary adoption. 
 50 The Civil Code, Article 355. Adoption produces its effects from the day of the filing of the 
petition for doption. 
 51 The Civil Code, Article 356. Adoption confers on the child a parentage which substitutes for his 
original parentage: the adoptee ceases to belong to his blood family, subject to the prohibitions of marriage 
referred to in Articles 161 to 164.  
     (Act no 76-1179 of 22 Dec. 1976) However, an adoption of the spouse's child still leaves extant 
his original parentage with regard to that spouse and his or her family. It produces, furthermore, the effects of 
an adoption by two spouses. 
 52 The Civil Code, Article 357. 
 53 The Civil Code, Article 358. 
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การรับบุตรบุญธรรมประเภทน้ีไม่สามารถเพิกถอนได้ (Irrevocable) ทั้งน้ี การรับบุตรบุญธรรม 
จะสมบูรณ์ตามกฎหมาย เม่ือผูรั้บบุตรบุญธรรมท าค าร้องขอต่อศาล ให้ศาลมีค าสั่งให้มีการรับบุตร
บุญธรรม54 
 (2)  การรับบุตรบุญธรรมแบบธรรมดา 
 คุณสมบติัและเง่ือนไขของการรับบุตรบุญธรรมแบบธรรมดา โดยผูรั้บบุตรบุญธรรม
แบบธรรมดาน้ี มีลักษณะเช่นเดียวกับการรับบุตรบุญธรรมแบบสมบูรณ์ กล่าวคือ ผู ้รับบุตร 
บุญธรรมจะตอ้งมีอายไุม่ต ่ากว่า 28 ปีบริบูรณ์ ผูรั้บบุตรบุญธรรมอาจจะรับบุตรบุญธรรมเพียงล าพงั
คนเดียว หรือจะเป็นการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัของคู่สมรสก็ได ้โดยคู่สมรสทั้ง 2 ฝ่ายนั้น ตอ้งมี
อายุไม่ต ่ากว่า 28 ปีบริบูรณ์ และตอ้งสมรสและอยู่ดว้ยกนัเป็นระยะเวลาอย่างนอ้ย 2 ปีขึ้นไป ผูรั้บ
บุตรบุญธรรมตอ้งมีอายุแก่กว่าบุตรบุญธรรมอย่างน้อย 15 ปี เวน้แต่จะเขา้ขอ้ยกเวน้ของกฎหมาย 
ในกรณีท่ีมีเหตุอนัสมควร ศาลอาจอนุญาตให้ท าการรับบุตรบุญธรรมได ้แมว้่าอายุของผูรั้บบุตร  
บุญธรรมจะน้อยกว่าเกณฑอ์ายุท่ีกฎหมายก าหนดไว ้การรับบุตรบุญธรรมจะสมบูรณ์ตามกฎหมาย 
เม่ือศาลมีค าสั่งใหมี้การรับบุตรบุญธรรม 
 ส าหรับคุณสมบติัและเง่ือนไขของการรับบุตรบุญธรรมแบบธรรมดาน้ี จะกระท าได้
โดยไม่ค  านึงถึงอายุของบุตรบุญธรรม โดยบุตรบุญธรรมจะมีอายุเท่าใดก็ได ้แต่จะตอ้งมีอายุน้อย
กว่าผูรั้บบุญธรรมอย่างน้อย 15 ปี และกฎหมายให้น าเง่ือนไขในการรับบุตรบุญธรรมของคู่สมรส
ร่วมกัน ระยะเวลาในการสมรส อายุความแตกต่างของอายุระหว่างผูรั้บบุตรบุญธรรมกับบุตร 
บุญธรรม การให้บุตรบุญธรรมใช้ช่ือสกุล วนัท่ีมีผลเป็นบุตรบุญธรรมโดยชอบดว้ยกฎหมาย ของ
การรับบุตรบุญธรรมแบบสมบูรณ์มาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม55  
 ผลของการรับบุตรบุญธรรม การรับบุตรบุญธรรมแบบธรรมดาประเภทน้ี ความ 
สัมพนัธ์ระหวา่งบุตรบุญธรรมกบัครอบครัวโดยก าเนิดไม่ถูกตดัขาดจากกนั หนา้ท่ีและการอุปการะ
ยังคงมีอยู่ นอกจากผู ้รับบุตรบุญธรรมมีอ านาจปกครองบุตรบุญธรรมแล้ว บุตรบุญธรรม  
ยงัสามารถใช้ช่ือสกุลของผูรั้บบุตรบุญธรรมไดอี้กดว้ย บุตรบุญธรรมจึงมีสิทธิและหน้าท่ีเสมือน
บุตรโดยชอบด้วยกฎหมายของผูรั้บบุตรบุญธรรม ในกรณีการรับบุตรบุญธรรมมีเหตุอนัสมควร 

 
 54 The Civil Code, Article 359. 
 55 The Civil Code, Article  361. (Act no 76-1179 of 22 Dec. 1976).- The provisions of Articles 343 
to 344, 346 to 350, 353, 353-1, 353-2, 355, and" of the last two paragraphs or Article 357" (Act no 2002-304 of 
4 March 2002), shall apply to ordinary adoption. 
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ท่ีไม่สามารถรับบุตรบุญธรรมได ้ให้ผูรั้บบุตรบุญธรรม บุตรบุญธรรม หรือหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง  
ยืน่ค าร้องขอใหเ้พิกถอนการรับบุตรบุญธรรมท่ีมีอายไุม่นอ้ยกวา่ 15 ปีบริบูรณ์56  
 ดงัจะเห็นไดว้่า แมส้าธารณรัฐฝร่ังเศสจะมีการจดทะเบียนคู่ชีวิต (The Civil Solidarity 
Pact) ท่ีให้การรับรองและคุม้ครองสิทธิคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั โดยเร่ิมตั้งแต่คุณสมบติัและ
เง่ือนไขจดทะเบียน การรับรองและคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น ซ่ึงไดก้ าหนดรวมไวเ้ป็นส่วนหน่ึง  
ในกฎหมายแพ่ง (The Civil Code) อย่างไรก็ตาม สาธารณรัฐฝร่ังเศสก็ยงัไม่อนุญาตให้คู่ชีวิตของ
บุคคลเพศเดียวกันสามารถรับบุตรบุญธรรมร่วมกันได้ คงมีแต่เพียงให้เฉพาะคู่สมรสเท่านั้ น 
ท่ีร่วมกนัรับบุตรบุญธรรม 
 3.1.2  สหราชอาณาจกัร 
 สหราชอาณาจักร ซ่ึงเป็นต้นแบบของระบบจารีตประเพณี (Common Law System) 
มีการบญัญติักฎหมายไวเ้ป็นการเฉพาะเก่ียวกบัการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ของหุ้นส่วนชีวิตของ
บุคคล 2 คน ซ่ึงเป็นเพศเดียวกันอยู่กินร่วมกัน ตามพระราชบญัญัติการจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต 
(The Civil Partnership Act 2004) โดยจะมีผลผูกพันกันตามกฎหมาย และให้การรับรองและ
คุม้ครองสิทธิของหุน้ส่วนชีวิตบุคคลเพศเดียวกนั ซ่ึงอาจสรุปสาระส าคญัไดด้งัน้ี 
 หุ้นส่วนชีวิต คือ ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล 2 คนท่ีมีเพศเดียวกัน57 โดยก าหนด
คุณสมบติัและเง่ือนไขการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ของหุน้ส่วนชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั58 ดงัน้ี 

 
 56 The Civil Code, Article 370. (Act no 96-604 of 5 July 1996) Where serious reasons so justify, 
adoption may be revoked, on request of the adopter or the adoptee, or, where the latter is a minor, of that of the 
Government procurator's office.  
     A request for revocation made by the adopter is admissible only where the adoptee is over 
fifteen.  
     Where the adoptee is a minor, the father and mother by blood or, failing them, a member of the 
family of origin up to the degree of cousin-german may also request revocation. 
 57 The Civil Partnership Act 2004, Section 1. (1) A civil partnership is a relationship between two 
people of the same sex. 
 58 The Civil Partnership Act 2004, Section 3. Eligibility  
    (1) Two people are not eligible to register as civil partners of each other if—  
     (a) they are not of the same sex, 
        (b) either of them is already a civil partner or lawfully married, 
        (c) either of them is under 16, or  
          (d) they are within prohibited degrees of relationship.  
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 (1)  ตอ้งเป็นบุคคลเพศเดียวกนั 
 (2)  ต้องไม่ เป็นบุคคลท่ีได้จดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิตหรือจดทะเบียนสมรสอยู่ 
ในขณะนั้น 
 (3)  ตอ้งเป็นบุคคลท่ีมีอายุไม่ต ่ากว่า 16 ปีบริบูรณ์ แต่กรณีท่ีอายุไม่เกิน 18 ปีบริบูรณ์ 
จะตอ้งไดรั้บความยนิยอมจากบิดาหรือมารดาหรือผูป้กครอง 
 (4)  ตอ้งไม่เป็นการจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิตระหว่างบุคคลท่ีมีความสัมพนัธ์ตอ้งห้าม
ตามกฎหมาย เช่น ระหวา่งบิดา มารดา บุตร พี่นอ้งร่วมบิดามารดา หรือร่วมแต่บิดาหรือมารดา เป็นตน้ 
 เม่ือบุคคลจดทะเบียนความสัมพนัธ์ โดยเร่ิมจากบุคคลทั้งสองตอ้งไปยื่นค าร้องแสดง
ความประสงค์จะจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิตในสถานท่ีได้รับการอนุมติั หรือในส านักงานทะเบียน  
รอการประกาศก าหนดเวลาจากนายทะเบียน จึงจะสามารถจดทะเบียนกนัได ้โดยตอ้งจดทะเบียน
ต่อผูมี้อ านาจและมีพยานอย่างน้อย 2 คน59 ผลของการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ส่งผลให้หุ้นส่วน
ชีวิตแต่ละฝ่ายมีสิทธิและหน้าท่ีต่อกัน ได้รับสิทธิประโยชน์ต่าง ๆ ตามกฎหมาย เช่น สิทธิ 
ในทรัพยสิ์น การรับบุตรบุญธรรมร่วมกนั การประกนัสังคม การรับมรดก สิทธิประโยชน์ทางดา้น
ภาษี การรับบ านาญ เป็นตน้ โดยก าหนดการจดัการทรัพยสิ์นและการเงินซ่ึงหุ้นส่วนชีวิตจะตอ้ง

 
     (2)  Part 1 of Schedule 1 contains provisions for determining when two people are within 
prohibited degrees of relationship. 
 59 The Civil Partnership Act 2004, Section 2. Formation of civil partnership by registration  
  (1) For the purposes of section 1, two people are to be regarded as having registered as civil 
partners of each other once each of them has signed the civil partnership document—  
   (a) at the invitation of, and in the presence of, a civil partnership registrar, and  
   (b) in the presence of each other and two witnesses.  
  (2) Subsection (1) applies regardless of whether subsections (3) and (4) are complied with.  
  (3) After the civil partnership document has been signed under subsection (1), it must also be 
signed, in the presence of the civil partners and each other, by—  
   (a) each of the two witnesses, and  
   (b) the civil partnership registrar.  
  (4) After the witnesses and the civil partnership registrar have signed the civil partnership 
document, the relevant registration authority must ensure that—  
   (a) the fact that the two people have registered as civil partners of each other, and  
   (b) any other information prescribed by regulations, is recorded in the register as soon as is 
practicable. 
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ร่วมกนัจดัการทรัพยสิ์นและมีผลประโยชน์ร่วมกนั60 ซ่ึงหากมีขอ้พิพาทเก่ียวกบัทรัพยสิ์นระหว่าง
กัน (1) ค าขอเก่ียวกับกรรมสิทธ์ิหรือการครอบครองทรัพย์สินของหุ้นส่วนชีวิตอาจน าไป
ประกอบการพิจารณาในศาลสูงหรือศาลครอบครัว  (2) ศาลอาจมีค าสั่งเก่ียวกับทรัพย์สินตาม 
ท่ีเห็นสมควร61 นอกจากน้ีเงินและทรัพยสิ์นท่ีได้รับจากการสงเคราะห์ใด ๆ ท่ีหุ้นส่วนชีวิตจดัท าขึ้น
เพื่อเป็นค่าใช้จ่ายในบ้านและทรัพยสิ์นใด ๆ ท่ีได้มาจากเงินดังกล่าว ให้ถือว่าเป็นของคู่ชีวิตเพศ
เดียวกนัเป็นส่วนเท่า ๆ กนั62  
 การส้ินสุดการจดทะเบียนของหุ้นส่วนชีวิตของสหราชอาณาจกัร เม่ือหุ้นส่วนชีวิตฝ่าย
ใดฝ่ายหน่ึงเห็นว่าความสัมพนัธ์ระหว่างตนกับหุ้นส่วนชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงไม่อาจด าเนินต่อไปได ้
หุ้นส่วนชีวิตฝ่ายนั้นสามารถยื่นค าร้องต่อศาลให้มีค  าสั่งยุติความสัมพนัธ์ในฐานะหุ้นส่วนชีวิตได ้
อย่างไรก็ตาม ค าร้องขอส้ินสุดความสัมพนัธ์จะไม่สามารถยื่นภายในระยะเวลา 1 ปีนบัแต่เวลาท่ีได้
จดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต63 และศาลจะยงัไม่มีค  าสั่งให้ความสัมพนัธ์นั้นส้ินสุดลง เวน้แต่จะปรากฏ
พฤติการณ์ดังต่อไปน้ี ผูค้ ัดค้านมีพฤติกรรมท่ีเป็นเหตุให้หุ้นส่วนชีวิตฝ่ายท่ีร้องขอไม่สามารถ 
ทนอยู่ร่วมกนัได ้ผูร้้องและผูค้ดัคา้นแยกกนัอยู่มาแลว้อย่างน้อย 2 ปีติดต่อกนัก่อนมีการยื่นค าร้อง
ขอยุติความสัมพนัธ์ในฐานะหุ้นส่วนชีวิตและผูร้้องยินยอมให้มีการส้ินสุดความสัมพนัธ์ทางศาล 
หรือผูร้้องและผูค้ดัคา้นแยกกนัอยูม่าแลว้อยา่งนอ้ย 5 ปีติดต่อกนัก่อนยืน่ค  าร้อง หรือผูค้ดัคา้นทิ้งร้าง 
ผูร้้องเป็นระยะเวลาอยา่งนอ้ย 2 ปีติดต่อกนัก่อนยืน่ค  าร้อง64 

 
 60 The Civil Partnership Act 2004, Section 65. 
 61 The Civil Partnership Act 2004, Section 66. 
 62 The Civil Partnership Act 2004, Section 70A. 
 63 The Civil Partnership Act 2004, Section 41. (1) Time bar on applications for dissolution orders 
     (1) No application for a dissolution order may be made to the court before the end of the period 
of 1 year from the date of the formation of the civil partnership. 
 64 The Civil Partnership Act 2004, Section 4. Dissolution of civil partnership which has broken 
down irretrievably 
     (1) Subject to section 41, an application for a dissolution order may be made to the court by 
either civil partner on the ground that the civil partnership has broken down irretrievably. 
     (2) On an application for a dissolution order the court must inquire, so far as it reasonably can, 
into—  
  (a) the facts alleged by the applicant, and  
  (b) any facts alleged by the respondent.  
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 การรับบุตรบุญธรรมของสหราชอาณาจักร ได้บัญญัติไว้ในพระราชบัญญัติการ 
จดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต (The Civil Partnership Act 2004) ไดบ้ญัญติัแกไ้ขเพิ่มเติมพระราชบญัญติั
การรับบุตรบุญธรรม  (The Adoption and Children Act 2002) โดยเพิ่มเติมในมาตรา 144 (4) ความหมาย
ของคู่รัก โดยให้หมายความรวมถึง “บุคคล 2 คน ท่ีเป็นหุ้นส่วนชีวิตหรือ”65 ดงันั้น หุ้นส่วนชีวิต
สามารถร่วมกนัรับบุตรบุญธรรมไดเ้ช่นเดียวกบัคู่สมรสตามพระราชบญัญติัการรับบุตรบุญธรรม   
(The Adoption and Children Act 2002) ซ่ึงก าหนดคุณสมบติัและเง่ือนไขในการรับบุตรบุญธรรม
ร่วมกนัของคู่สมรส หรือหุ้นส่วนชีวิต โดยผูรั้บบุตรบุญธรรมทั้ง 2 ฝ่าย จะตอ้งมีอายไุม่ต ่ากวา่ 21 ปี
บริบูรณ์ เวน้แต่การรับบุตรบุญธรรมร่วมกนันั้น หากเป็นกรณีผูรั้บบุตรบุญธรรมฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเป็น
บิดาหรือมารดาท่ีแท้จริงของผูเ้ยาว์ บุคคลนั้ นก็สามารถจะขอรับบุตรบุญธรรมได้ต่อเม่ืออาย ุ
ไม่ต ่ากว่า 18 ปีบริบูรณ์ และอีกฝ่ายหน่ึงจะตอ้งมีอายไุม่ต ่ากว่า 21 ปีบริบูรณ์66 ซ่ึงผูรั้บบุตรบุญธรรม
จะตอ้งมีภูมิล าเนาและอาศยัอยูใ่นพื้นท่ีส่วนใดส่วนหน่ึงในสหราชอาณาจกัรไม่นอ้ยกวา่ 1 ปี67  

 
     (3) The court hearing an application for a dissolution order must not hold that the civil 
partnership has broken down irretrievably unless the applicant satisfies the court of one or more of the facts 
described in subsection (5)(a), (b), (c) or (d).  
     (4) But if the court is satisfied of any of those facts, it must make a dissolution order unless it is 
satisfied on all the evidence that the civil partnership has not broken down irretrievably.  
     (5) The facts referred to in subsections (3) and (4) are— 
  (a) that the respondent has behaved in such a way that the applicant cannot reasonably be 
expected to live with the respondent; 
     (b) that—  
  (i) the applicant and the respondent have lived apart for a continuous period of at least 2 
years immediately preceding the making of the application (“2 years’ separation”), and  
  (ii) the respondent consents to a dissolution order being made; 
     (c) that the applicant and the respondent have lived apart for a continuous period of at least 5 
years immediately preceding the making of the application (“5 years’ separation”);  
     (d) that the respondent has deserted the applicant for a continuous period of at least 2 years 
immediately preceding the making of the application. 
 65 The Civil Partnership Act 2004, Section 79. 
 66 The Adoption and Children Act 2002, Section 50.  
 67 The Adoption and Children Act 2002, Section 49. 
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 ส าหรับอายุขั้นสูงของผูรั้บบุตรบุญธรรมไม่ได้มีการก าหนดไวอ้ย่างชัดเจน แต่ศาล
มกัจะมีค าสั่งไม่อนุญาตให้บุคคลท่ีมีอายุมากกว่า 40 ปีขึ้นไป หรือในบางกรณีบุคคลท่ีมีอายุ 35 ปี
ขึ้นไป เป็นผูรั้บบุตรบุญธรรม68  
 ส่วนผูท่ี้จะเป็นบุตรบุญธรรมจะต้องเป็นผูเ้ยาว์เท่านั้ น กล่าวคือ ผูเ้ยาว์จะต้องมีอาย ุ
ต ่ากว่า 18 ปีบริบูรณ์ และจะต้องไม่เคยสมรส และการรับบุตรบุญธรรมนั้นจะต้องได้รับความ
ยินยอมจากบิดามารดาของผูเ้ยาวด์ว้ย เวน้แต่ไม่สามารถพบตวับิดามารดาหรือผูป้กครอง หรือเป็น
บุคคลท่ีไม่สามารถให้ความยินยอมได ้หรือปรากฏต่อศาลอย่างเป็นท่ีพอใจแลว้ว่าผูเ้ยาวอ์าจไดรั้บ
ความเส่ียงหากไม่ไดรั้บบุตรบุญธรรม โดยเปรียบเทียบกับสวสัดิการและผลประโยชน์ของผูเ้ยาว์
และสิทธิของบิดามารดาเดิม อย่างไรก็ตาม ศาลจะตอ้งพิจารณาผลกระทบของการส้ินสุดการเป็น
สมาชิกของครอบครัวเดิมกบัการเปล่ียนแปลงความสัมพนัธ์ของครอบครัวใหม่ ทั้งน้ี มารดาของ
ผูเ้ยาวจ์ะใหค้วามยินยอมในขณะท่ีผูเ้ยาวมี์อายไุม่เกิน 6 สัปดาห์มิได้69 เม่ือมีการให้ความยนิยอมแลว้ 
ในกรณีท่ีผูเ้ยาวอ์ยูใ่นความดูแลของหน่วยงานองคก์รเอกชนเพื่อการรับบุตรบุญธรรม (An adoption 
agency) องค์กรเอกชนนั้นจะเป็นผูจ้ดัส่งผูเ้ยาวใ์ห้ไปอยู่กบัผูจ้ะรับบุตรบุญธรรม หรือมีค าสั่งของ
ศาลสูง หรือผูจ้ะรับบุตรบุญธรรมเป็นบิดามารดาของผูเ้ยาว ์ซ่ึงระยะเวลาในการทดลองเล้ียงจะตอ้ง
ไม่น้อยกว่า 10 สัปดาห์ หากเป็นกรณีผูรั้บบุตรบุญธรรมเป็นบุตรท่ีติดมาของคู่สมรสหรือหุ้นส่วน
ชีวิตเพศเดียวกันของอีกฝ่ายหน่ึง ระยะเวลาในการทดลองเล้ียงจะต้องไม่น้อยกว่า 6 เดือน และ 
ในกรณีอ่ืน ๆ ระยะเวลาในการทดลองเล้ียงของคู่สมรสหรือหุน้ส่วนชีวิตจะตอ้งไม่นอ้ยกวา่ 3 ปีและ
ตอ้งอยู่ภายในระยะเวลา 5 ปีก่อนมีการขอรับบุตรบุญธรรม70  การรับบุตรบุญธรรมจะสมบูรณ์ 
ก็ต่อเม่ือศาลไดพ้ิจารณาค าขอรับบุตรบุญธรรม และมีค าสั่งให้รับบุตรบุญธรรม โดยศาลท่ีมีอ านาจ
ในการพิจารณาค าขอรับบุตรบุญธรรมนั้นอาจเป็นศาลสูง ศาลท้องถ่ิน หรือศาลแขวง และการ
พิจารณาท าค าสั่งเก่ียวกับการรับบุตรบุญธรรมจะกระท าไม่ได้ หากผูเ้ยาว์ไม่ได้เข้ารับฟังการ
พิจารณาด้วย เวน้แต่มีพฤติการณ์พิเศษท่ีผูเ้ยาว์ไม่สามารถกระท าได้ ทั้ งน้ี ศาลจะต้องพิจารณา 
ถึงผลประโยชน์สูงสุดและสวสัดิการของผูเ้ยาว ์นอกจากน้ี ศาลยงัตอ้งพิจารณาโดยอาศัยขอ้มูล
รายละเอียดอ่ืน ๆ เช่น ใบสูติบัตรของผูเ้ยาว์ เอกสารการให้ความยินยอมของบิดามารดาหรือ

 
 68 รัศฎา ทองบุตร, “คุณสมบติัของผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรมตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์,” 
สืบคน้เม่ือวนัท่ี 19 เมษายน 2564 จาก http://www.journal.nu.ac.th/JCDR/article/view/Vol-12-No-1-2019-109-
134/1490 
 69 The Adoption and Children Act 2002, Section 47. 
 70 The Adoption and Children Act 2002, Section 42. 

http://www.journal.nu.ac.th/JCDR/article/view/Vol-12-No-1-2019-109-134/1490
http://www.journal.nu.ac.th/JCDR/article/view/Vol-12-No-1-2019-109-134/1490
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ผูป้กครอง เอกสารการรายงานทางการแพทยข์องผูเ้ยาวแ์ละผูรั้บบุตรบุญธรรม รายงานจากองค์กร
เอกชนเพื่อการรับบุตรบุญธรรม เป็นตน้ 
 ผลของการรับบุตรบุญธรรม เม่ือมีค าสั่ งอนุญาตให้มีการรับบุตรบุญธรรมแล้ว 
บุตรบุญธรรมจะกลายมาเป็นบุตรโดยชอบดว้ยกฎหมายของผูรั้บบุตรบุญธรรม71 และความสัมพนัธ์
ทางกฎหมายกบัครอบครัวเดิมของบุตรบุญธรรมจะส้ินสุดลง อ านาจปกครอง รวมถึงสิทธิต่าง ๆ จะ
โอนมายงัผูรั้บบุตรบุญธรรม บุตรบุญธรรมจะได้รับสิทธิต่าง ๆ เช่นเดียวกับสิทธิท่ีตนมีอยู่ใน
ครอบครัวเดิม รวมถึง สิทธิในการรับมรดกเสมือนว่าบุตรบุญธรรมไดเ้กิดมาในครอบครัวของผูรั้บ
บุตรบุญธรรม นอกจากน้ี บุตรบุญธรรมมีสิทธิใชช่ื้อสกุลของผูรั้บบุตรบุญธรรมดว้ย  
 3.1.3  ราชอาณาจกัรเนเธอร์แลนด์ 
 ราชอาณาจกัรเนเธอร์แลนด์ มีการบญัญติักฎหมายให้สิทธิหุ้นส่วนชีวิตของบุคคลเพศ
เดียวกนัท่ีจะอยู่ร่วมกนัตามกฎหมาย รวมถึงมีสิทธิและหน้าท่ีตามกฎหมาย ในประมวลกฎหมาย
แพ่ง (Dutch Civil Code) ก าหนดให้การจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต (The Registered Partnership) 
ซ่ึ งหุ้นส่วนชีวิต หมายถึง บุคคล 2 คนไม่ว่าจะเป็นบุคคลเพศเดียวกันหรือบุคคลต่างเพศ 
ไดจ้ดทะเบียนหุน้ส่วนชีวิต โดยก าหนดเง่ือนไขการจดทะเบียนของหุน้ส่วนชีวิต72 ดงัน้ี 

 
 71 The Adoption and Children Act 2002, Section 67. 
 72 Dutch Civil Code, The Registered Partnership, Article 1:80a. Requirements for a registered 
partnership  
 - 1. A person may, at the same time, only be united in a registered partnership with one other 
person, either of the same or of another gender.  
 - 2. Persons who enter into a registered partnership may at the same time not already be married to 
someone.  
 - 3. The registration of a registered partnership takes place by means of a certificate of registration 
of partnership drawn up by a Registrar of Civil Status.  
 - 4. Persons who intend to enter into a registered partnership with each other must give notice of 
this to the Registrar of Civil Status of the municipality where the domicile of one of them is located, under 
submission of data about their civil status, and if they previously had been united in another registered 
partnership or marriage, with indication of the names of the former partner or of the former spouse. Where both 
prospective registered partners, of whom at least one has the Dutch nationality, have their domicile outside the 
Netherlands, but intend to enter into a registered partnership with each other in a Dutch municipality, the formal 
notice of registered partnership must be given to the Registrar of Civil Status of the municipality of The Hague. 
Articles 1:43, paragraph 2, 3 and 4, and 1:46 apply accordingly.  
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 (1)  เป็นบุคคลเพศเดียวกนัหรือต่างเพศก็ได ้
 (2)  ต้องไม่เป็นบุคคลท่ีเคยจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิตหรือจดทะเบียนสมรสอยู่ใน
ขณะนั้น 
 (3)  การจดทะเบียนหุน้ส่วนชีวิตจะตอ้งจดัท าขึ้นโดยนายทะเบียนตอ้งรับรอง 
 (4)  บุคคลท่ีจะจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิตจะตอ้งแจง้ต่อนายทะเบียนท่ีมีภูมิล าเนา หากเคย
จดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิตหรือจดทะเบียนสมรสมาก่อนหน้าน้ีตอ้งแจง้รายช่ืออดีตหุ้นส่วนชีวิตหรือ
อดีตคู่สมรส หุ้นส่วนชีวิตท่ีจดทะเบียนต้องมีสัญชาติราชอาณาจักรเนเธอร์แลนด์อย่างน้อย  
1 คน 
 (5)  ตอ้งไม่เป็นการจดทะเบียนหุน้ส่วนชีวิตระหวา่งบุคคลท่ีมีความสัมพนัธ์ตอ้งห้าม ตาม
กฎหมาย เช่น ระหว่างบิดา มารดา บุตร พี่นอ้งร่วมบิดามารดา หรือร่วมแต่บิดาหรือมารดาเดียวกนั 
เป็นตน้ 
 (6)  บุคคลท่ีจดทะเบียนหุน้ส่วนชีวิตตอ้งมีอายคุรบ 18 ปีบริบูรณ์ 
 การจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิตเพศเดียวกันหรือบุคคลต่างเพศ ตอ้งแจ้งความประสงค์  
การจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิตต่อนายทะเบียน ผลของการจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิตส่งผลให้หุ้นส่วน
ชีวิตทั้ง 2 ฝ่าย ต่างมีหน้าท่ี และได้รับสิทธิประโยชน์ต่าง ๆ ตามกฎหมาย เช่น สิทธิในทรัพยสิ์น  
การจดัการทรัพยสิ์นร่วมกนั การจดัการหน้ีสิน การรับบุตรบุญธรรมร่วมกนั และการรับมรดก เป็นตน้ 

 
 - 5. The registration of an intended registered partnership may be interrupted if the prospective 
partners do not possess the requirements to enter into such a partnership or when the objective of the 
prospective partners or of one of them is not the fulfilment of the duties which the law connects to a registered 
partnership, but obtaining access to the Netherlands. Articles 1:51, 1:52, 1:53 paragraph 2 and 3, and 1:54 up to 
and including 1:56 apply accordingly to such an interruption. The Public Prosecution Service has a duty to 
interrupt an intended registered partnership if it has become aware of one of the impediments to it as defined in 
Articles 1:31, 1:32 and 1:41 and in paragraph 1 and 2 of the present Article. A Registrar of Civil Status who is 
aware of the existence of one of the impediments to a registered partnership as referred to in the previous 
sentence, may not cooperate in the drawing up of a certificate of notice of registered partnership nor in the 
registration of such a partnership, even if no interruption of the intended registered partnership has taken place. 
 - 6. Articles 1:31, 1:32, 1:35 up to and including 1:39, 1:41, 1:44 up to and including 1:49, 1:58, 
and 1:62 up to and including 1:66 apply accordingly to the registration of a registered partnership.  
 - 7. Articles 1:69 are up to and including 1:73, 1:74, 1:75 up to and including 1:77 paragraph 1 
and 2 apply accordingly to an annulment of a registered partnership. - 8. Articles 1:78 and 1:79 apply 
accordingly to the proof of the existence of a registered partnership. 
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 การส้ินสุดความสัมพนัธ์ของหุน้ส่วนชีวิต 
 1) เม่ือหุน้ส่วนชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงถึงแก่กรรม 
 2) ในกรณีท่ีหุน้ส่วนชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเป็นบุคคลสาบสูญ 
 3) หุ้นส่วนชีวิตตกลงยุติความสัมพนัธ์ โดยการจดทะเบียนและประกาศการยุติความ 
สัมพนัธ์นั้นผ่านนายทะเบียน และหุ้นส่วนชีวิตไดท้ าขอ้ตกลงเก่ียวกบัการส้ินสุดความสัมพนัธ์ตาม 
ค าร้องของหุน้ส่วนชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง 
 4) หุน้ส่วนชีวิตไดเ้ปล่ียนเป็นการจดทะเบียนสมรส 
 ทรัพยสิ์นของหุ้นส่วนชีวิต เร่ิมขึ้นตั้งแต่การจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต และในขณะท่ีอยู่
ร่วมกนั เวน้แต่ ทรัพยสิ์นในพินัยกรรมยกให้หุ้นส่วนชีวิตผูน้ั้น สิทธิในเงินบ านาญ ทรัพยสิ์นและ
หน้ีสินของหุ้นส่วนชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงท่ีเป็นการส่วนตวั ในกรณีท่ีหุ้นส่วนชีวิตไม่อาจพิสูจน์
ทรัพยสิ์นนั้นไดใ้หถื้อวา่เป็นทรัพยสิ์นระหวา่งสมรส73  
 นอกจากน้ีการจดัการทรัพยสิ์นระหวา่งการอยูร่่วมกนัของหุน้ส่วนชีวิต ดงัน้ี74 

 
 73 Dutch Civil Code, Article 1:94. Marital community of property 
    - 1. By operation of law a marital community of property shall come into existence between the 
spouses from the moment of the contracting of the marriage. 
    - 2. The marital community of property encloses, as far as it concerns its assets, all assets of the 
spouses that are present at the start of the marital community of property and, as long as the marital community 
of property has not been dissolved, that are acquired afterwards, except: 
    a. assets with regard to which the testator in his last will or the donor at the donation has 
determined that they do not fall into the marital community of property; 
    b. pension entitlements to which the Act on the Equalisation of Pension Entitlements at a 
Separation applies, as well as pension rights for surviving relatives (dependants) that relate to such pension 
entitlements; 
 - 6. Where the spouses are in dispute on the point to whom of them an asset belongs, and neither 
of them is able to prove his entitlement, that asset is considered to be an asset of the marital community of 
property. This legal presumption, however, has no effect to the detriment of the creditors of the spouses. 
 

 74 Dutch Civil Code, Article 1:90. Management (administration) of property during the marriage 
    - 1. A spouse is entitled to administer (excersise the management over) his own (i.e. personal) 
assets and, according to the rules of Article 1:97, the assets of the marital community of property. 
    - 2. The management (administration) of an asset by a spouse encloses the right to exercise all 
powers connected to that asset, including the power of disposition and exploitation, and the right to perform and 
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 (1)  หุน้ส่วนชีวิตมีสิทธิท่ีจะจดัการทรัพยสิ์นของตนเอง ท่ีตนไดจ้ดทะเบียนในนามของ
หุ้นส่วนชีวิตและเป็นทรัพยสิ์นท่ีได้มาจากการรับมรดก และทรัพยสิ์นของหุ้นส่วนชีวิตท่ีได้รับ
ความเห็นชอบจากหุน้ส่วนชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงใหเ้ป็นผูจ้ดัการทรัพยสิ์น 
 (2)  การจดัการทรัพยสิ์นโดยหุ้นส่วนชีวิตแนบสิทธ์ิในทรัพยสิ์น รวมทั้งการขายและ
การจดัการในทรัพยสิ์นนั้น 
 (3)  ในกรณีท่ีหุ้นส่วนชีวิตให้สิทธิในการจดัการทรัพยสิ์นแก่หุ้นส่วนชีวิตอีกฝ่ายหน่ึง
โดยตอ้งค านึงถึงความสัมพนัธ์และลกัษณะของทรัพยสิ์นท่ีเก่ียวขอ้ง 
 (4)  หุ้นส่วนชีวิตท่ีเป็นผูดู้แลทรัพยสิ์นอาจเขา้ท าสัญญาในฐานะคู่สัญญาร่วมกนัก็ได ้
โดยท่ีหุน้ส่วนชีวิตทั้งสองถือเป็นคู่สัญญาคนเดียวกนั 
 นอกจากน้ี ศาลอาจมีค าสั่งให้การจดัการทรัพยสิ์นให้กบัหุ้นส่วนชีวิตอีกฝ่ายหน่ึง หาก
หุ้นส่วนชีวิตฝ่ายหน่ึงไม่สามารถจดัการทรัพยสิ์นได ้ ศาลจะเรียกหุ้นส่วนชีวิตทั้งสองมาเพื่อรับฟัง
ความคิดเห็นในกรณีดงักล่าว และหุ้นส่วนชีวิตท่ีศาลมอบให้จดัการทรัพยสิ์นเป็นตวัแทนของหุน้ส่วน
ชีวิตท่ีมีอ านาจจดัการทรัพยสิ์นได ้
 
 

 
to allow factual acts with regard to this asset, without prejudice to the right of the other spouse to enjoy and use 
that asset in accordance with the rights he has derived from the marital relationship.p. 
   - 3. Where a spouse, who is entitled to administer an asset, leaves the administration thereof to the 
other spouse, then the statutory provisions for service provision agreements apply to their relationship, taking 
into account the nature of the marital relationship and the nature of the involved assets. 
    - 4. The spouse who administers an asset, may join, as a co-party, any juridical act which has been 
performed by the other spouse with regard to that asset, in which case both spouses are jointly regarded as one 
party. The declaration to join the juridical act must be addressed to all persons who are a party to this juridical 
act. Article 3:56 applies accordingly. Where the juridical act is subject to specific formal requirements, these 
requirements apply as well to the declaration to join that juridical act. The spouse who joins the juridical act as 
a co-party may exclude himself from secondary rights and obligations as well as from already eligible 
(demandable) rights and obligations; he is considered to have engaged himself not any further than under 
observance of the rights previously granted to third persons. 
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 การรับบุตรบุญธรรมของราชอาณาจกัรเนเธอร์แลนด ์ไดบ้ญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมาย
แพ่ง (Dutch The Civil Code) หัวข้อ 1.12 การรับบุตรบุญธรรม 75 (The Adoption) คู่สมรสหรือ
หุ้นส่วนชีวิตทั้งคู่หรือฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงยื่นค าร้องต่อศาลขอรับเด็กเป็นบุตรบุญธรรม และอยู่ร่วมกนั
เป็นเวลาอย่างน้อย 3 ปีก่อนวนัยื่นค าร้องรับบุตรบุญธรรม  ค าร้องนั้นตอ้งแสดงอย่างชดัเจนว่าเพื่อ
ประโยชน์สูงสุดของเด็ก ศาลอาจสั่งให้ใช้ช่ือสกุลของผูรั้บบุตรบุญธรรม76 โดยก าหนดคุณสมบติั
และเง่ือนไขในการรับบุตรบุญธรรมของหุ้นส่วนชีวิตท่ีจะรับบุตรบุญธรรมร่วมกันไว ้ผูรั้บบุตร  
บุญจะตอ้งมีอายุมากกว่าบุตรบุญธรรมไม่น้อยกว่า 18 ปี และผูรั้บบุตรบุญธรรมและหุ้นส่วนชีวิต
ตอ้งร่วมกนัเล้ียงดูเด็กมาแลว้ไม่นอ้ยกวา่ 1 ปี77 ส่วนเง่ือนไขของบุตรบุญธรรม การรับบุตรบุญธรรม

 
 75 Government of the Netherlands, “Conditions for adopting a Dutch child,” Retrieved January 9, 2021, 
Form https://www.government.nl/topics/adoption/adopting-a-dutch-child 
 76 Dutch Civil Code, Article 1:227. Grounds for adoption  
    - 1. The adoption of a child is effected by a decision of the District Court upon a joint request of 
two persons or upon a request of one person alone. A joint request cannot be filed by two persons who, pursuant 
to Article 1:41, are not allowed to enter into a marriage with each other. 
    - 2. A joint request by two persons may be filed only if these persons have lived together for at 
least three consecutive years immediately preceding the filing of the request. A request of an adopter who is the 
spouse, registered partner or other life companion of the parent of the child to be adopted, may be filed only if 
this adopter has lived together with that parent for at least three consecutive years immediately preceding the 
filing of the request. The requirement referred to in the second sentence does not apply if the child is or will be 
born from the personal relationship between the adopter and that parent. 
    - 3. A request for the adoption of a child may be awarded only if the adoption is manifestly in 
the best interests of the child and it has been ascertained that the to be adopted child, at the moment on which 
the request was filed and in the reasonably foreseeable future, may expect nothing of his parent or parents to the 
point of parenthood, whereas all requirements of Article 1:228 are met.  
    - 5. Where the forenames of the child to be adopted are unknown, the court shall determine in its 
adoption order the child's forenames after hearing the adopter or adopters and the child if it is twelve years or 
older. 
 77 Dutch The Civil Code, Article 1:228. Requirements for the adoption of a child 
    f. that the adopter or adopters of the child have cared for and raised that child for at least one 
year; if the spouse, registered partner or other life companion of the parent or adoptive parent will adopt the 
child and they have jointly cared for and raised that child for at least one year, then this one-year period starts to 
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ท่ีมีอายุมากกว่า 12 ปีบริบูรณ์ ตอ้งไดรั้บความยินยอมจากบุตรบุญธรรม แต่บุตรบุญธรรมท่ีมีอายุ  
ไม่ถึง 12 ปีบริบูรณ์ต้องได้รับอนุญาตจากศาล บุตรบุญธรรมต้องมีอายุ 16 ปีบริบูรณ์ในวนัท่ี 
ยื่นค าร้องขอรับบุตรบุญธรรม ทั้ งน้ี ปู่ ย่าตายายไม่อาจรับเล้ียงหลานของตนเองได้ นอกจากน้ี
ผูป้กครองทั้ง 2 ฝ่ายจะตอ้งไม่คดัคา้นค าขอ78  
 ผลของการรับบุตรบุญธรรม เม่ือมีค าสั่งอนุญาตให้มีการรับบุตรบุญธรรมแลว้ บุตร 
บุญธรรมจะกลายมาเป็นบุตรโดยชอบดว้ยกฎหมายของผูรั้บบุตรบุญธรรม และความสัมพนัธ์ทาง
กฎหมายกบัครอบครัวเดิมของบุตรบุญธรรมจะส้ินสุดลง อ านาจปกครอง รวมถึงสิทธิต่าง ๆ จะโอน
มายงัผูรั้บบุตรบุญธรรม บุตรบุญธรรมจะไดรั้บสิทธิต่าง ๆ เช่นเดียวกบัสิทธิท่ีตนมีอยู่ในครอบครัว
เดิม รวมถึงสิทธิในการรับมรดกเสมือนว่าบุตรบุญธรรมได้เกิดมาในครอบครัวของผูรั้บบุตร  
บุญธรรม79  
 
 

 
run, where it concerns the spouse, registered partner or other life companion, as from the moment on which 
they actually have jointly cared for and raised the child; 
 78 Dutch Civil Code, Article 1:228. Requirements for the adoption of a child 
   - 1. The requirements for the adoption of a child are: 
     a. that the child on the day on which the first request for its adoption was filed, was still a minor 
and that it, if it is twelve years or older on the day on which the request was filed, did not object against the 
granting of the request at its hearing in court; the same applies if the court has revealed that a minor child that 
on the day on which the request was filed had not yet reached the age of twelve years, but is considered to be 
able to make a reasonable evaluation of its interests in the matter, has objections against the granting of the 
request; 
     b. that the child is not a grandchild of an adopter; 
     c. that the adopter or each of the adopters is at least eighteen years older than the child; 
     d. that neither of the parents raises objections against the request; 
     e. that the mother of the child, if she is still a minor, at least has reached the age of sixteen years 
on the day on which the request was filed; 
 79 Dutch Civil Code; Article 1:229. Legal effects of adoption: legal familial relationship 
      - 1. An adoption produces legal familial relationships between the adopted child and the 
adoptive parent and his blood relatives or the adoptive parents and their blood relatives. 
      - 2. Simultaneously, the legal familial relationships between the adopted child, its original 
parents and their blood relatives cease to exist. 
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 3.1.4  ราชอาณาจกัรนอร์เวย ์
  ราชอาณาจกัรนอร์เวย ์มีพระราชบญัญติัการจดทะเบียนความสัมพนัธ์หุ้นส่วนชีวิต ค.ศ. 
199380 (The Civil Partnership Act 1993) ซ่ึงมีผลใช้บงัคบัเม่ือวนัท่ี 1 สิงหาคม ค.ศ. 1993 ให้สิทธิ
หุ้นส่วนชีวิต พระราชบัญญัติการจดทะเบียนความสัมพันธ์หุ้นส่วนชีวิตถูกยกเลิกเม่ือใช้
พระราชบญัญติัการสมรส ซ่ึงหมายถึงจะไม่สามารถจดทะเบียนความสัมพนัธ์หุ้นส่วนชีวิตไดอี้ก 
หุน้ส่วนชีวิตสามารถเปล่ียนการจดทะเบียนความสัมพนัธ์หุ้นส่วนชีวิตไปเป็นการสมรสได้ อยา่งไร
ก็ตาม ตั้ งแต่วนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2009 ไม่สามารถจดทะเบียนความสัมพนัธ์ได้อีกต่อไป โดยมี
พระราชบญัญติัการสมรส (The Marriage Act 1991) บญัญติัเก่ียวกบัเง่ือนไขการสมรสดงัน้ี 
 บุคคล 2 คนอาจเป็นบุคคลต่างเพศหรือเพศเดียวกันท าการสมรสกันได้81 (มีผลตาม
กฎหมายเม่ือวนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2009) ทั้งน้ี การสมรสให้กระท าได้ทั้ งบุคคลต่างเพศและเพศ
เดียวกนั ดงันั้น อาจเรียกสถานะของบุคคลวา่ คู่สมรส 
 (1)  บุคคลนั้นตอ้งมีอาย ุ18 ปีบริบูรณ์82 
 (2)  หญิงและชายมีสิทธิและความเสมอภาคในการเลือกคู่ครองดว้ยตนเอง83 
 (3)  บุคคลท่ีมีผูป้กครอง หากจะท าการสมรสตอ้งไดรั้บความยินยอมจากผูป้กครอง หรือ
ไดรั้บความยนิยอมจากผูว้า่ราชการมณฑล84 
 (4)  ตอ้งไม่เป็นการสมรสระหว่างบุคคลท่ีมีความสัมพนัธ์ตอ้งห้ามตามกฎหมาย รวมทั้ง
บุตรบุญธรรม เช่น ระหว่างพี่น้องร่วมบิดามารดา หรือร่วมแต่บิดาหรือมารดาเดียวกัน หากบุตร  

 
 80 Government, Marriage and relationships, Retrieved (January 9, 2021), form 
https://www.regjeringen.no/en/topics/families-and-children/innsiktsartikler/marriage-and-cohabitation1/id670495/ 
 81 The Marriage Act 1991, Section 1. Gender, Two persons of opposite sex or of the same sex may 
contract marriage. 
 82 The Marriage Act 1991, Section 1. a. Age for marriage, No person under 18 years of age may 
enter into a marriage. 
 83 The Marriage Act 1991, Section 1. b.Voluntariness, Women and men have the same right to 
choose a spouse freely. They shall contract the marriage of their own free will and by their own consent. 
 84 The Marriage Act 1991, Section 2. The right to enter into marriage for persons placed under 
guardianship 
     Any person placed under guardianship must obtain the consent of his/her guardian to enter into 
a marriage if it is part of the duties of the guardian to give such consent. If consent is refused by the guardian, 
the county governor may nevertheless give permission if there is no reasonable ground for such refusal. 
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บุญธรรมได้รับการอุปการะใหม่ผูว้่าราชการมณฑลอาจยินยอมให้มีการแต่งงานระหว่างบุตร 
บุญธรรมกบับิดามารดาบุญธรรมก็ได้85 
 (5)  หา้มมิใหบุ้คคลใดสมรสซอ้น เน่ืองจากมีคู่สมรสหรือหุน้ส่วนชีวิตอยูแ่ลว้86 
 (6)  บุคคลท่ีจะสมรส หากเป็นชาวต่างชาติตอ้งมีภูมิล าเนาอยูใ่นราชอาณาจกัรนอร์เวย์87 
 นอกจากน้ี เม่ือคู่สมรสไดท้ าการสมรสกนัแลว้ จะเกิดสิทธิในการอุปการะเล้ียงดู การ
จดัการทรัพยสิ์น สิทธิในการรับบ านาญของคู่สมรส รวมถึงการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัดว้ย 
 การส้ินสุดการสมรส 
 (1)  โดยการหยา่ร้าง 
 (2)  คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเสียชีวิต 
 เม่ือบุคคลจดทะเบียนแล้ว กฎหมายให้การรับรองและคุ ้มครองสิทธิให้กับคู่สมรส 
มีการก าหนดสิทธิและหนา้ท่ีระหว่างกนั สิทธิในการอุปการะเล้ียงดู สิทธิในทรัพยสิ์น สิทธิในการ
รับมรดก ตลอดจนการรับบุตรบุญธรรมระหว่างคู่สมรส   โดยก าหนดความสัมพนัธ์ทางทรัพยสิ์น
ของคู่สมรส ทรัพยสิ์นท่ีคู่สมรสไดม้าระหว่างสมรสเป็นทรัพยสิ์นส่วนกลางหรือสินสมรส เวน้แต่
จะไดก้ าหนดไวเ้ป็นอย่างอ่ืน88 คู่สมรสอาจตกลงยกเวน้การแบ่งทรัพยสิ์นท่ีไดม้าภายหลงัโดยการ 
ท าขอ้ตกลงกนั89 นอกจากน้ี การให้โดยเสน่หาระหว่างคู่สมรส ยกเวน้การให้ตามธรรมเนียมปฏิบติั 
เช่น เงินบ านาญประกันชีวิต ท่ีดิน หรือผลประโยชน์อ่ืน ซ่ึงให้แก่คู่สมรสอีกฝ่ายหน่ึง โดยไม่มี

 
 85 The Marriage Act 1991, Section 3. Prohibition against marriage between close relatives, 
Marriage may not be contracted between relatives in direct line of ascent or descent or between brothers and 
sisters. 
     As regards adopted children, the above prohibition shall apply to both the natural relatives and 
the adoptive parents and their relatives. If the adopted child has been adopted anew, the county governor may 
however consent to a marriage between the adopted child and one of the original adoptive parents or a relative 
of the latter. 
 86 The Marriage Act 1991, Section 4. Prohibition against marriage when a previous marriage 
subsists, No person may contract a marriage if a previous marriage or registered partnership subsists. 
 87 The Marriage Act 1991, Section 5. a. Lawful residence,  In order to contract a marriage in 
Norway, a foreign national must be lawfully resident in Norway. 
 88 The Marriage Act 1991, Section 31. 
 89 The Marriage Act 1991, Section 42. 
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ค่าตอบแทน คู่สมรสฝ่ายนั้นอาจท าขอ้ตกลงกนัไว้90 ในการจดัการทรัพยสิ์นในกรณีหยา่ร้าง คู่สมรส
อาจเรียกร้องใหแ้บ่งทรัพยสิ์นทั้งหมดของคู่สมรส91 ดงัน้ี 
 (1)  เม่ือศาลมีค าสั่งใหแ้ยกกนัอยูห่รือหยา่ร้าง 
 (2)  เม่ือคู่สมรสตกลงกนัในขอ้ตกลงการแต่งงานใหมี้การแบ่งทรัพยสิ์น  
 (3)  ศาลมีค าสั่งหากคู่สมรสอีกฝ่ายหน่ึงจัดการเร่ืองการเงินจนอาจก่อให้เกิดความ
เสียหาย และหากคู่สมรสเป็นผูเ้ยาวต์อ้งไดรั้บความยนิยอมจากผูป้กครอง 
 (4)  ศาลมีค าสั่งวา่การสมรสไม่สมบูรณ์ 
 (5)  ศาลมีค าสั่งยกเลิกการสมรส 
 การรับบุตรบุญธรรม ราชอาณาจกัรนอร์เวยมี์พระราชบญัญติัการรับบุตรบุญธรรม (The 
Adoption Act 2018) ได้มีบทบัญญติัเก่ียวกับการรับบุตรบุญธรรม โดยผูรั้บบุตรบุญธรรมจะเป็น 
คู่สมรส ซ่ึงคู่สมรสเพศเดียวกนั หมายถึง บุคคลสองคนท่ีมีเพศเดียวกนัอยู่ร่วมกนัดว้ยความสัมพนัธ์
ถาวรและมัน่คง คู่สมรสสามารถรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัได ้เวน้แต่คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมีอาการ
ทางสมองหรือมีความเจ็บป่วยทางจิตอยา่งรุนแรง และค านึงถึงผลประโยชน์สูงสุดของเด็กเป็นหลกั
ในการพิจารณาการเล้ียงดูบุตรบุญธรรม92 นอกจากน้ียงัสามารถรับบุตรบุญธรรมฝ่ายเดียว ไดด้งัน้ี 
 (1)  บุตรของคู่สมรสเดิม 
 (2)  บุตรของคู่สมรส 
 (3)  บุตรบุญธรรมของคู่สมรส 
 ส าหรับเง่ือนไขของผูรั้บบุตรบุญธรรมและบุตรบุญธรรม พระราชบญัญติัการรับบุตร
บุญธรรม (The adoption Act 2018) ไดก้ าหนดเง่ือนไขกรณีผูรั้บบุตรบุญธรรมเป็นบุคคลคนเดียว93 
ตอ้งมีอาย ุ25 ปีบริบูรณ์ขึ้นไป หากมีอายุ 20 ปีบริบูรณ์ขึ้นไป ตอ้งไดรั้บความยินยอมจากผูป้กครอง

 
 90 The Marriage Act 1991, Section 50.  
 91 The Marriage Act 1991, Section 57. 
 92 The adoption Act 2018, Section 4. Regard for the best interests of the child 
     The best interests of the child shall be the primary consideration in adoption cases. An 
application for adoption and for prior consent to adopt may only be granted when it is clearly probable that the 
adoption will be in the best interests of the child. 
 93 The adoption Act 2018, Section 7. Conditions for adoption by single persons 
      Single persons may adopt if they are capable of sole care of a child. Only applicants who live 
alone are deemed single persons. 
       The Ministry may issue regulations providing conditions for adoption by single persons. 
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และตอ้งมีความสัมพนัธ์ใกลชิ้ดกับบุตรบุญธรรมด้วย 94 ส่วนเง่ือนไขของอายุของบุตรบุญธรรม
ไม่ไดมี้ก าหนดไวว้า่จะเป็นเท่าใด บุตรบุญธรรมท่ีมีอายุไม่เกิน 7 ปี ตอ้งแสดงความคิดเห็นเก่ียวกบั
การเป็นบุตรบุญธรรม ส่วนเด็กท่ีมีอายุครบ 12 ปีบริบูรณ์ต้องยินยอมเป็นบุตรบุญธรรม ความ
ยนิยอมตอ้งท าเป็นหนงัสือมอบให้ดว้ยความสมคัรใจ โดยไม่มีการจูงใจทางการเงินหรือประโยชน์
อ่ืนใด95  
 การรับบุตรบุญธรรมของคู่สมรส คู่สมรสอาจรับบุตรของคู่สมรสอีกฝ่ายหน่ึง บุคคล  
ท่ีขอรับบุตรบุญธรรมจะตอ้งเล้ียงดูบุตรบุญธรรมมาเป็นเวลาอย่างน้อย 5 ปี และมีความประสงค์ 
จะเล้ียงดูบุตรบุญธรรมต่อไป เวน้แต่จะมีเหตุพิเศษระบุไวเ้ก่ียวกับระยะเวลานั้น หรือคู่สมรส 
ท่ีหย่าร้างอาจได้รับความยินยอมจากอดีตคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงให้รับบุตรบุญธรรมของอดีต 
คู่สมรสอีกฝ่ายหน่ึง หรือคู่สมรสท่ียงัมีชีวิตอยู่รับเล้ียงบุตรของคู่สมรสท่ีถึงแก่กรรมได ้นอกจากน้ี 
คู่สมรสหรือหุ้นส่วนชีวิตไม่สามารถรับเล้ียงบุตรบุญธรรมได้หากเด็กได้รับการอุปการะจาก
ประเทศท่ีไม่อนุญาตใหบุ้คคลท่ีมีเพศเดียวกนัรับเล้ียงบุตรบุญธรรมร่วมกนั96  

 
 94 The adoption Act 2018, Section 8. Age limit for adopters and restrictions for applicants 
declared incapable of managing their own affairs 
     Only persons who have reached 25 years of age may adopt or be granted prior consent to adopt. 
An applicant who has reached 20 years of age may nevertheless adopt or be granted prior consent to adopt if the 
applicant and the child already have strong ties to each other. 
     An applicant who has been placed under guardianship pursuant to the Guardianship Act may 
only adopt if the applicant and the child already have strong ties to each other and the applicant’s guardian 
consents to the adoption. 
 95 The adoption Act 2018, Section 9. The child’s participation in and consent to the adoption 
     A child who has reached seven years of age shall be given the opportunity to express his or her 
opinion before a decision on adoption is made. The same applies to children younger than seven years of age 
who are capable of forming their own opinions. The child shall be provided with information about what an 
adoption entails and guidance adapted to the child’s capacity to understand. Importance shall be a ttached to the 
child’s opinion in accordance with his or her age and maturity. 
     A child who has reached 12 years of age may only be adopted if he or she consents to the 
adoption. This shall nevertheless not apply if the child, owing to mental disability or mental or physical illness, 
is clearly incapable of understanding what such consent entails. 
 96 The adoption Act 2018, Section 13. Adoption of the children of the spouse or cohabitant 
(stepchild adoption) 
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 ผลของการรับบุตรบุญธรรม  เม่ือมีค าสั่ งอนุญาตให้มีการรับบุตรบุญธรรมแล้ว 
บุตรบุญธรรมจะกลายมาเป็นบุตรโดยชอบดว้ยกฎหมายของผูรั้บบุตรบุญธรรม และความสัมพนัธ์
ทางกฎหมายกบัครอบครัวเดิมของบุตรบุญธรรมจะส้ินสุดลง97 อ านาจปกครอง รวมถึงสิทธิต่าง ๆ 
จะโอนมายงัผูรั้บบุตรบุญธรรม บุตรบุญธรรมจะได้รับสิทธิต่าง ๆ เช่นเดียวกบัสิทธิท่ีตนมีอยู่ ใน
ครอบครัวเดิม รวมถึงสิทธิในการรับมรดกเสมือนว่าบุตรบุญธรรมไดเ้กิดมาในครอบครัวของผูรั้บ
บุตรบุญธรรม นอกจากน้ี บุตรบุญธรรมมีสิทธิใช้ช่ือสกุลของผูรั้บบุตรบุญธรรมดว้ย98 ส าหรับการ
รับบุตรบุญธรรมท่ีเป็นชาวต่างชาติ หากมีการรับบุตรบุญธรรมตามกฎหมายราชอาณาจกัรนอร์เวย์
แลว้ บุตรบุญธรรมจะไดรั้บสิทธิเช่นเดียวกบัการรับบุตรบุญธรรมในราชอาณาจกัรนอร์เวย์99 

 
 Subject to the consent of the other spouse, one spouse may adopt the other spouse’s children. It is 
required that a person who applies to adopt his or her spouse’s children shall have brought up the child for at 
least five years and wish to continue to bring up the child. When special grounds so indicate, exceptions may be 
made from the requirement regarding the duration of upbringing by the applicant. 
 A divorced spouse may, subject to the consent of his or her former spouse, adopt the former 
spouse’s children. A surviving spouse may adopt his or her deceased spouse’s children. 
 The first and second paragraph shall apply correspondingly to cohabitants and former cohabitants. 
 Current or former same-sex spouses or cohabitants may not adopt a stepchild if the child has been 
adopted from a country that does not permit persons of the same sex to adopt together. 
 97 The adoption Act 2018, Section 26. The child’s legal status following a new adoption  
     If an adopted child is adopted anew, the child’s legal status in relation to the first adoptive 
parents and their family shall cease to apply. 
 98 The adoption Act 2018, Section 24. Equal status of adoptive children and other children 
     An adoptive child and his or her direct lineal descendants shall have the same legal status as in 
the case of a child born to the adoptive parents unless otherwise provided by sections 12 and 52 of the Allodial 
Rights Act, section 5 of the Norwegian Nationality Act or section 5 of the Act relating to personal names. 
     If a spouse or cohabitant has adopted the other spouse’s or cohabitant’s child, the child shall 
have the same legal status as a child born of their relationship. The same applies if the child is adopted by the 
parent’s former spouse or cohabitant. 
     An adoptive child’s legal status in relation to his or her original family shall cease to apply on 
the adoption unless otherwise provided by section 25, section 3 of the Marriage Act or sections 312 and 313 of 
the Penal Code. 
 99 The adoption Act 2018, The legal effects of a recognised foreign adoption 
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3.2  มาตรการทางกฎหมายเกี่ยวกับการให้ความคุ้มครองการจดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคลเพศ   
        เดียวกนัในประเทศไทย 
 ส าหรับประเทศไทย มีประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ท่ีใช้ในการรับรองและ
คุม้ครองคู่สมรสซ่ึงเป็นชายและหญิงในการจดทะเบียนและอยู่ร่วมกนั โดยก าหนดสิทธิและหนา้ท่ี
ของสามีภริยา การอุปการะเล้ียงดู การจดัการทรัพยสิ์นและความคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น การรับ
มรดก ตลอดจนการรับบุตรบุญธรรม  
 3.2.1  รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2560 
 นับแต่พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาประชาธิปก พระปกเกลา้เจ้าอยู่หัว ได้ทรง 
พระกรุณาโปรดเกลา้โปรดกระหม่อมพระราชทานรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรสยาม พุทธศกัราช 
2475 เป็นตน้มา การปกครองของประเทศไทยไดด้ ารงเจตนารมณ์ยดึมัน่ในระบอบประชาธิปไตย อนัมี
พระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุขต่อเน่ืองมาโดยตลอด แม้ได้มีการยกเลิก แก้ไขเพิ่มเติม และ
ประกาศใช้รัฐธรรมนูญเพื่อจดัระเบียบการปกครองให้เหมาะสมหลายคร้ัง แต่การปกครองก็มิไดมี้
เสถียรภาพหรือราบร่ืนเรียบร้อยเพราะยงัคงประสบปัญหาและขอ้ขดัแยง้ต่าง ๆ บางคร้ังเป็นวิกฤติ
ทางรัฐธรรมนูญท่ีหาทางออกไม่ได ้เหตุส่วนหน่ึงเกิดจากการท่ีมีผูไ้ม่น าพาหรือไม่นับถือย  าเกรง
กฎเกณฑ์การปกครองบา้นเมือง ทุจริตฉ้อฉลหรือบิดเบือนอ านาจ หรือขาดความตระหนักส านึก
รับผิดชอบต่อประเทศชาติและประชาชน  จนท าให้การบังคับใช้กฎหมายไม่เป็นผล ซ่ึงจ าต้อง
ป้องกนัและแกไ้ขดว้ยการปฏิรูปการศึกษาและการบงัคบัใชก้ฎหมาย และเสริมสร้างความเขม้แข็ง
ของระบบคุณธรรมและจริยธรรม แต่เหตุอีกส่วนหน่ึงเกิดจากกฎเกณฑ์  การเมืองการปกครองท่ียงั
ไม่เหมาะสมแก่สภาวการณ์บ้านเมืองและกาลสมยั ให้ความส าคญัแก่รูปแบบ และวิธีการยิ่งกว่า
หลกัการพื้นฐานในระบอบประชาธิปไตยหรือไม่อาจน ากฎเกณฑ์ท่ีมีอยู่มาใช้แก่พฤติกรรมของ
บุคคลและสถานการณ์ในยามวิกฤติท่ีมีรูปแบบและวิธีการแตกต่างไปจากเดิมใหไ้ดผ้ล 
 สมเด็จพระเจา้อยู่หัวมหาวชิราลงกรณ์ บดินทรเทพยวรางกูร รัชกาลท่ี 10 แห่งราชวงศ์
จกัรีไดท้รงพระกรุณาโปรดเกลา้โปรดกระหม่อมพระราชทานรัฐธรรมนูญ แห่งราชอาณาจกัรไทย
ฉบบัน้ีขึ้นไวใ้ห้ใชแ้ทนรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย (ฉบบัชัว่คราว) พุทธศกัราช 2557 ซ่ึงได้
ตราไว ้ณ วนัท่ี 22 กรกฎาคม พุทธศกัราช 2557 ตั้งแต่วนัประกาศน้ีเป็นตน้ไป โดยมีมาตราส าคญั ๆ 
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัวิทยานิพนธ์เล่มน้ี ดงัต่อไปน้ี 

 
    A foreign adoption that is recognised pursuant to section 46 or section 47 has the same legal 
effect as a Norwegian adoption unless otherwise provided by an agreement with another state. 
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  รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2560 ไดบ้ญัญติัถึงการคุม้ครองศกัด์ิศรี
ความเป็นมนุษยไ์วใ้นมาตรา 4 บญัญติัวา่ ศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์สิทธิ เสรีภาพ และความเสมอภาค
ของบุคคลยอ่มไดรั้บความคุม้ครอง 
  ปวงชนชาวไทยยอ่มไดรั้บความคุม้ครองตามรัฐธรรมนูญเสมอกนั 
  มาตรา 26 การตรากฎหมายท่ีมีผลเป็นการจ ากดัสิทธิหรือเสรีภาพของบุคคลตอ้งเป็นไป 
ตามเง่ือนไขท่ีบัญญัติไวใ้นรัฐธรรมนูญ ในกรณีท่ีรัฐธรรมนูญมิได้บัญญัติเง่ือนไขไว ้กฎหมาย
ดงักล่าว ตอ้งไม่ขดัต่อหลกันิติธรรม ไม่เพิ่มภาระหรือจ ากดัสิทธิหรือเสรีภาพของบุคคลเกินสมควร
แก่เหตุ และจะกระทบต่อศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยข์องบุคคลมิได ้รวมทั้งตอ้งระบุเหตุผลความจ าเป็น
ในการจ ากดัสิทธิ และเสรีภาพไวด้ว้ย 
  กฎหมายตามวรรคหน่ึง ต้องมีผลใช้บังคับเป็นการทั่วไป ไม่มุ่งหมายให้ใช้บังคับ 
แก่กรณีใดกรณีหน่ึงหรือแก่บุคคลใดบุคคลหน่ึงเป็นการเจาะจง 
 มาตรา 27 บุคคลย่อมเสมอกนัในกฎหมาย มีสิทธิและเสรีภาพและไดรั้บความคุม้ครอง  
ตามกฎหมายเท่าเทียมกนั 
 ชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกนั 
 การเลือกปฏิบัติโดยไม่เป็นธรรมต่อบุคคล ไม่ว่าด้วยเหตุความแตกต่างในเร่ือง  
ถ่ินก าเนิด เช้ือชาติ  ภาษา เพศ ........อันไม่ขัดต่อบทบัญญัติแห่งรัฐธรรมนูญ  หรือเหตุอ่ืนใด 
จะกระท ามิได ้
 ดังนั้ น ศักด์ิศรีความเป็นมนุษย์ สิทธิเสรีภาพ และความคุ ้มครองสิทธิเสรีภาพของ
ประชาชน ถือเป็นหน้าท่ีของรัฐ องค์กรของรัฐ ซ่ึงตอ้งเคารพและมีหน้าท่ีด าเนินการต่าง ๆ อนัจะ
เป็นการคุ ้มครองสิทธิเสรีภาพของประชาชนขั้นพื้นฐานจะต้องให้ชัดเจนและครอบคลุมอย่าง
กวา้งขวาง โดยสิทธิและเสรีภาพท่ีรัฐให้ประชาชนนั้นตอ้งให้โดยเสมอภาค และประชาชนย่อม
ไดรั้บการคุม้ครองทุกคนโดยเท่าเทียมกนั และประชาชนทุกคนย่อมมีสิทธิเสรีภาพและไดรั้บความ
คุม้ครองตามกฎหมายอย่างเท่าเทียมกนั ไม่ว่าจะเป็นหญิงหรือชาย การเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรม 
ดว้ยความแตกต่างกนัทางเพศ จึงเป็นการเลือกปฏิบติัท่ีไม่เป็นธรรมจึงเป็นการขดัต่อกฎหมายซ่ึงรัฐ
จะท าไม่ได ้
  3.2.2  พระราชบญัญติัจดทะเบียนครอบครัว พุทธศกัราช 2478 
 พระราชบญัญติัจดทะเบียนครอบครัว เป็นกฎหมายท่ีมีก าหนดวางวิธีการจดทะเบียน
ครอบครัวของนายทะเบียนตามบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ว่าดว้ย
ครอบครัว ในการรับจดทะเบียนของคู่สมรส และการจดทะเบียนรับบุตรบุญธรรม ซ่ึงไดก้ าหนด
เง่ือนไขและหลกัเกณฑเ์ก่ียวกบัวิธีการจดทะเบียนของนายทะเบียนไวด้งัน้ี 
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 3.2.2.1  การจดทะเบียนสมรส 
 กฎหมายจดทะเบียนครอบครัว ไดใ้หค้  านิยาม ดงัน้ี100 
 (1)  “นายทะเบียน” หมายความว่า เจ้าพนักงานซ่ึงรัฐมนตรีผูมี้หน้าท่ีรักษาการตาม
พระราชบญัญติัน้ีไดแ้ต่งตั้งขึ้น 
 (2)  “การจดทะเบียน” หมายความว่า การจดขอ้ความลงในทะเบียนเพื่อความสมบูรณ์
ตามกฎหมาย 
 (3)  “การบนัทึก” หมายความว่า การจดขอ้ความลงในทะเบียนเพื่อเป็นหลกัฐานในการ
พิสูจน ์
 กฎหมายจดทะเบียนยงัตอ้งหา้มบุคคลท่ีจะเป็นพยานตามพระราชบญัญติัน้ีไม่ได ้คือ101 
 (1)  บุคคลซ่ึงยงัไม่บรรลุนิติภาวะ 
 (2)  บุคคลวิกลจริตหรือบุคคลซ่ึงศาลสั่งใหเ้ป็นผูเ้สมือนไร้ความสามารถ 
 (3)  บุคคลท่ีหูหนวก เป็นใบ ้หรือจกัษุบอดทั้งสองขา้ง 
 ส าหรับรายการท่ีลงไวใ้นทะเบียนนั้น ให้นายทะเบียนลงวนั เดือน  ปี และลายมือช่ือ
นายทะเบียนไวเ้ป็นส าคญั102 ซ่ึงเม่ือไดรั้บจดทะเบียนสมรสหรือหย่าโดยความยินยอม นายทะเบียน
ต้องออกใบส าคัญแสดงการจดทะเบียนนั้ นมอบให้ฝ่ายละฉบับโดยไม่เรียกค่าธรรมเนียม103 
นอกจากน้ี กฎหมายจดทะเบียนยังห้ามมิให้นายทะเบียนจดทะเบียนสมรสเม่ือปรากฏต่อ 
นายทะเบียนว่าการมิได้เป็นไปตามเง่ือนไขแห่งมาตรา 1445 มาตรา 1446 และมาตรา 1447 แห่ง
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์104 โดยประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยท่ี์บงัคบัใช้ ในปี พ.ศ. 
2478 ซ่ึงตรงกบัมาตรา 1448 ถึงมาตรา 1452 มาตรา 1454 และมาตรา 1458 แห่งประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชยฉ์บบัท่ีบงัคบัใชอ้ยูใ่นปัจจุบนั105 
 3.2.2.2  การจดทะเบียนรับบุตรบุญธรรม 
 กฎหมายจดทะเบียนครอบครัว ไดก้ าหนดการจดทะเบียนรับบุตรบุญธรรม ใหผู้รั้บบุตร
บุญธรรม และบุตรบุญธรรมเป็นผู ้ร้องขอให้นายทะเบียนรับจดทะเบียนต่อเม่ือทั้ งสองฝ่าย 
ใหถ้อ้ยค าวา่ ไดป้ฏิบติัตามเง่ือนไขแห่งกฎหมายในเร่ืองรับบุตรบุญธรรมดงัท่ีบญัญติัไวใ้นประมวล  

 
 100 พระราชบญัญติัการจดทะเบียนครอบครัว พุทธศกัราช 2478, มาตรา 3.  
 101 พระราชบญัญติัการจดทะเบียนครอบครัว พุทธศกัราช 2478, มาตรา 4. 
 102 พระราชบญัญติัการจดทะเบียนครอบครัว พุทธศกัราช 2478, มาตรา 7. 
 103 พระราชบญัญติัการจดทะเบียนครอบครัว พุทธศกัราช 2478, มาตรา 8. 
 104 พระราชบญัญติัการจดทะเบียนครอบครัว พุทธศกัราช 2478, มาตรา 13. 
 105 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1448.  
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กฎหมายแพ่งและพาณิชยแ์ลว้ ถา้ปรากฏต่อนายทะเบียนวา่การมิไดเ้ป็นไปตามเง่ือนไขท่ีวา่นั้น หรือ
ถอ้ยค าท่ีไดใ้หไ้วไ้ม่เป็นความจริง หา้มมิใหรั้บจดทะเบียนถา้นายทะเบียนไม่ยอมรับจดทะเบียนการ
รับบุตรบุญธรรม ผูร้้องขอจดทะเบียนฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดจะยื่นค าร้องต่อศาลก็ได้ โดยไม่ต้องเสีย
ค่าธรรมเนียมศาล เม่ือศาลไต่สวนไดค้วามว่าการไดเ้ป็นไปตามเง่ือนไขแห่งกฎหมายครบถว้นแลว้ 
ก็ใหศ้าลมีค าสั่งไปใหรั้บจดทะเบียน106  และการจดทะเบียนเลิกรับบุตรบุญธรรมโดยความตกลงนั้น 
ให้นายทะเบียนรับจดเม่ือทั้ งสองฝ่ายร้องขอถ้าศาลพิพากษาให้เพิกถอนหรือเลิกการรับบุตร 
บุญธรรมใหน้ ามาตรา 16 มาบงัคบัโดยอนุโลม107  
 ดังนั้ น การจดทะเบียนสมรส และการรับบุตรบุญธรรม ต้องเป็นการจดทะเบียน
ขอ้ความลงในทะเบียนต่อหน้านายทะเบียนซ่ึงตอ้งเป็นไปตามเง่ือนไขท่ีกฎหมายก าหนดไว ้และ  
นายทะเบียนตอ้งออกใบส าคญัแสดงการจดทะเบียนใหแ้ก่บุคคลนั้น เพื่อใหมี้ผลผกูพนัทางกฎหมาย 
 3.2.3  ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์
 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าดว้ยครอบครัว บญัญติัอยูใ่นบรรพ 5 มาตรา  1435 
ถึงมาตรา 1598/41 กฎหมายบญัญติัเก่ียวกบัการสมรส เช่น เง่ือนไขการสมรส ความสัมพนัธ์ระหวา่ง
สามีภริยา ทรัพยสิ์นระหว่างสามีภริยา และการรับบุตรบุญธรรม เป็นตน้ โดยกฎหมายไดใ้ห้ความ
คุม้ครองสามีภริยาเก่ียวกบัสิทธิของครอบครัวในการก าหนดเง่ือนไขและหลกัเกณฑ์ในการสมรส 
สิทธิในทรัพยสิ์น และการรับบุตรบุญธรรม ดงัน้ี 
 3.2.3.1  การสมรส 
 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าดว้ยครอบครัว ไดก้ าหนดเง่ือนไขแห่งการสมรส  
ท่ีจะมีผลผกูพนัตามกฎหมายไว ้ดงัน้ี 
 (1)  การสมรสจะท าไดต้่อเม่ือชายและหญิงมีอายสิุบเจ็ดปีบริบูรณ์แลว้108 
 (2)  การสมรสจะกระท ามิได้ถ้าชายหรือหญิงเป็นบุคคลวิกลจริตหรือเป็นบุคคล  
ซ่ึงศาลสั่งใหเ้ป็นคนไร้ความสามารถ109 
 (3)  ชายหญิงซ่ึงเป็นญาติสืบสายโลหิตโดยตรงขึ้นไปหรือลงมาก็ดี เป็นพี่น้องร่วมบิดา
มารดาหรือร่วมแต่บิดาหรือมารดาก็ดีจะท าการสมรสกันไม่ได้ ความเป็นญาติดังกล่าวมาน้ี 
ใหถื้อตามสายโลหิตโดยไม่ค  านึงวา่จะเป็นญาติโดยชอบดว้ยกฎหมายหรือไม่110 

 
 106 พระราชบญัญติัการจดทะเบียนครอบครัว พุทธศกัราช 2478, มาตรา 22. 
 107 พระราชบญัญติัการจดทะเบียนครอบครัว พุทธศกัราช 2478, มาตรา 23. 
 108 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1448. 
 109 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1449. 
 110 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1450. 
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 (4)  ผูรั้บบุตรบุญธรรมและบุตรบุญธรรมจะสมรสกนัไม่ได้111 
 (5)  ชายหรือหญิงจะท าการสมรสในขณะท่ีตนมีคู่สมรสอยูไ่ม่ได้112 
 (6)  หญิงท่ีสามีตายหรือท่ีการสมรสส้ินสุดลงด้วยประการอ่ืนจะท าการสมรสใหม่ 
ไดต่้อเม่ือการส้ินสุดแห่งการสมรสไดผ้่านพน้ไปแลว้ไม่นอ้ยกว่าสามร้อยสิบวนั เวน้แต่คลอดบุตร
แลว้ในระหว่างนั้น สมรสกบัคู่สมรสเดิม มีใบรับรองแพทยป์ระกาศนียบตัรหรือปริญญาซ่ึงเป็น
ผูป้ระกอบการรักษาโรคในสาขาเวชกรรมได้ตามกฎหมายว่ามิได้มีครรภ์ หรือมีค าสั่งของศาล 
ใหส้มรสได้113 
 (7)  การสมรสตามประมวลกฎหมายน้ีจะมีไดเ้ฉพาะเม่ือไดจ้ดทะเบียนแลว้เท่านั้น114 
 (8)  การสมรสจะท าได้ต่อเม่ือชายหญิงยินยอมเป็นสามีภริยากันและต้องแสดงการ
ยินยอมนั้นให้ปรากฏโดยเปิดเผยต่อหน้านายทะเบียนและให้นายทะเบียนบนัทึกความยินยอมนั้น 
ไวด้ว้ย115 
 ดงันั้น การสมรส จึงเป็นการท่ีชายและหญิงตกลงท่ีจะอยู่กินร่วมกนัดว้ยความสมคัรใจ 
และจะใช้ชีวิตอยู่ร่วมกนัฉันสามีภริยา โดยแสดงความยินยอมนั้นโดยเปิดเผยต่อหน้านายทะเบียน
ดว้ยการให้นายทะเบียนจดขอ้ความลงในทะเบียนเพื่อความสมบูรณ์ตามกฎหมาย เม่ือท าการสมรส
แลว้ ชายและหญิงจะมีสิทธิและหนา้ท่ีต่อกนั เช่น การอุปการะเล้ียงดู สิทธิในทรัพยสิ์น สิทธิในการ
เล้ียงดูบุตร สิทธิในการรับบุตรบุญธรรม ตลอดจนสิทธิในการรับมรดก การสมรสจะส้ินสุดลงเม่ือ
การตายของคู่สมรส หยา่ หรือโดยค าพิพากษาของศาลใหเ้พิกถอนการสมรส 
 3.2.3.2  สิทธิในทรัพยสิ์น 
 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าด้วยครอบครัว ได้ก าหนดการจดัการทรัพยสิ์น 
สิทธิในทรัพย์สิน หรือการแบ่งทรัพย์สินของสามีภริยาในกรณีท่ีคู่สมรสหย่าร้าง หรือถึงแก่ 
ความตาย โดยกฎหมายบญัญติัเก่ียวกบัทรัพยสิ์นของสามีภริยาและการจดัการทรัพยสิ์นไว ้ดงัน้ี 
 (1)  ถ้าสามีภริยามิได้ท าสัญญากันไว้ใน เร่ืองท รัพย์สิน เป็นพิ เศษ ก่อนสมรส 
ความสัมพนัธ์ระหวา่งสามีภริยาในเร่ืองทรัพยสิ์นนั้น ใหบ้งัคบัตามบทบญัญติัในหมวดน้ี116 

 
 111 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1451. 
 112 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1448. 
 113 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1453. 
 114 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1457. 
 115 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1458. 
 116 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1465.  
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   ถา้ขอ้ความใดในสัญญาก่อนสมรสขดัต่อความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรมอนัดี
ของประชาชน หรือระบุให้ใช้กฎหมายประเทศอ่ืนบังคบัเร่ืองทรัพยสิ์นนั้น ขอ้ความนั้น ๆ เป็น
โมฆะ117  
 (2)  ทรัพย์สินระหว่างสามีภริยา นอกจากท่ีได้แยกไว้เป็นสินส่วนตัวย่อมเป็น
สินสมรส118 
 (3)  สินส่วนตวั ไดแ้ก่ ทรัพยสิ์น119 
  1) ท่ีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมีอยูก่่อนสมรส 
   2) ท่ีเป็นเคร่ืองใช้สอยส่วนตวั เคร่ืองแต่งกาย หรือเคร่ืองประดบักายตามควรแก่
ฐานะ หรือเคร่ืองมือเคร่ืองใชท่ี้จ าเป็นในการประกอบอาชีพหรือวิชาชีพของคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง 
   3) ท่ีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงได้มาระหว่างสมรสโดยการรับมรดกหรือโดยการให้โดย
เสน่หา 
   4) ท่ีเป็นของหมั้น 
 (4)  สินส่วนตวันั้น ถา้ไดแ้ลกเปล่ียนเป็นทรัพยสิ์นอ่ืนก็ดี ซ้ือทรัพยสิ์นอ่ืนมาก็ดี หรือ
ขายไดเ้ป็นเงินมาก็ดี ทรัพยสิ์นอ่ืนหรือเงินท่ีไดม้านั้นเป็นสินส่วนตวั 
   สินส่วนตวัท่ีถูกท าลายไปทั้งหมดหรือแต่บางส่วน แต่ไดท้รัพยสิ์นอ่ืนหรือเงินมา
ทดแทน ทรัพยสิ์นอ่ืนหรือเงินท่ีไดม้านั้นเป็นสินส่วนตวั120 
 (5)  สินส่วนตวัของคู่สมรสฝ่ายใดใหฝ่้ายนั้นเป็นผูจ้ดัการ121 
 (6)  สินสมรสไดแ้ก่ทรัพยสิ์น122 
  1) ท่ีคู่สมรสไดม้าระหวา่งสมรส 
  2) ท่ีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงได้มาระหว่างสมรสโดยพินัยกรรมหรือโดยการให้เป็น
หนงัสือเม่ือพินยักรรมหรือหนงัสือยกใหร้ะบุวา่เป็นสินสมรส 
  3) ท่ีเป็นดอกผลของสินส่วนตวั 
   ถ้ากรณีเป็นท่ีสงสัยว่าทรัพย์สินอย่างหน่ึงเป็นสินสมรสหรือมิใช่ ให้สันนิษฐาน 
ไวก่้อนวา่เป็นสินสมรส 

 
 117 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1465 วรรคสอง. 
 118 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1470 .  
 119 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1471. 
 120 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1472. 
 121 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1473. 
 122 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1474.  
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 ดังจะเห็นได้ว่า นอกจากการจดัการทรัพยสิ์นและสิทธิในทรัพยสิ์นของคู่สมรสแล้ว 
ทรัพยสิ์นทั้งหลายของบุคคลหลายคนรวมกนั กฎหมายใหส้ันนิษฐานไวก่้อนวา่ผูเ้ป็นเจา้ของรวมกนั
มีกรรมสิทธ์ิในทรัพยสิ์นนั้นเท่ากนั123 และเจา้ของรวมยงัมีสิทธิท่ีจะจดัการทรัพยสิ์นร่วมกนั124  
 3.2.3.3  การรับบุตรบุญธรรม 
 ผู ้รับบุตรบุญธรรม หมายถึง ผู ้ท่ีได้จดทะเบียนรับบุตรของบุคคลอ่ืนมาเป็นบุตร  
ของตน125 
 บุตรบุญธรรม หมายถึง บุคคลหน่ึงซ่ึงบุคคลอ่ืนท่ีมิใช่บิดามารดาโดยชอบดว้ยกฎหมาย
ไดจ้ดทะเบียนรับเป็นบุตรบุญธรรม บุตรบุญธรรมมีสิทธิและหนา้ท่ีเช่นเดียวกบับุตรโดยสายโลหิต
ของผูรั้บบุตรบุญธรรม126 
 การรับบุตรบุญธรรม หมายถึง การท่ีบุคคลใดบุคคลหน่ึงรับบุคคลอ่ืน มาอุปการะเล้ียงดู
เสมือนบุตรของตนเอง โดยบุคคลนั้นไม่ใช่บุตรโดยก าเนิดของตน ซ่ึงบุคคลนั้นจะมีความเก่ียวพนั
กันในทางเครือญาติหรือไม่ก็ได้ ทั้ งน้ี บุตรบุญธรรมจะเป็นบุคคลท่ีบรรลุนิติภาวะแลว้หรือเป็น
ผูเ้ยาวก์็ได ้อยา่งไรก็ตาม การรับบุญธรรมดงักล่าวจะตอ้งด าเนินการจดทะเบียนต่อนายทะเบียนตาม
กฎหมาย จึงจะก่อใหเ้กิดสิทธิและหนา้ท่ีระหว่างผูรั้บบุตรบุญธรรมกบับุตรบุญธรรมเสมือนกบับุตร
โดยก าเนิดหรือบุตรท่ีชอบดว้ยกฎหมาย 
 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ได้ก าหนดคุณสมบัติและเง่ือนไขเก่ียวกับการ  
รับบุตรบุญธรรมไว ้โดยผูรั้บบุตรบุญธรรมจะตอ้งเป็นบุคคลท่ีมีอายไุม่ต ่ากว่า 25 ปี จะรับบุคคลอ่ืน
เป็นบุตรบุญธรรมได ้ผูรั้บบุตรบุญธรรมตอ้งมีอายุแก่กว่าบุตรบุญธรรมอย่างน้อย 15 ปี127 การรับ
ผูเ้ยาวเ์ป็นบุตรบุญธรรมจะกระท าไดต้่อเม่ือไดรั้บความยินยอมของบิดาและมารดาของผูท่ี้จะเป็น
บุตรบุญธรรม ในกรณีท่ีบิดาหรือมารดาคนใดคนหน่ึงตายหรือถูกถอนอ านาจปกครองตอ้งได้รับ
ความยินยอมของมารดาหรือบิดาซ่ึงยงัมีอ านาจปกครอง128 ถ้าไม่มีผูมี้อ  านาจให้ความยินยอม
ดงักล่าว หรือมีแต่บิดาหรือมารดาคนใดคนหน่ึงหรือทั้งสองคนไม่สามารถแสดงเจตนาให้ความ

 
 123 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1357. 
 124 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1358. 
 125 ส านักงานราชบัณฑิตยสภา, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554, “ระบบค้นหา
ค าศพัท,์” สืบคน้เม่ือวนัท่ี 5 ธนัวาคม 2563, จาก https://dictionary.orst.go.th/. 
 126 ส านักงานราชบัณฑิตยสภา, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554, “ระบบค้นหา
ค าศพัท,์” สืบคน้เม่ือวนัท่ี 5 ธนัวาคม 2563, จาก https://dictionary.orst.go.th/. 
 127 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1598/19. 
 128 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1598/21 วรรคแรก. 
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ยินยอมไดห้รือไม่ให้ความยินยอมและการไม่ให้ความยินยอมนั้นปราศจากเหตุผลอนัสมควรและ
เป็นปฏิปักษ์ต่อสุขภาพ ความเจริญหรือสวสัดิภาพของผูเ้ยาว์ มารดาหรือบิดาหรือผูป้ระสงค์ 
จะขอรับบุตรบุญธรรมหรืออยัการจะร้องขอต่อศาลให้มีค  าสั่งอนุญาตแทนการให้ความยินยอม 
ก็ได้129 ผูจ้ะขอรับบุตรบุญธรรมหรือผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรม ถา้มีคู่สมรสอยู่ตอ้งไดรั้บความยินยอม
จากคู่สมรสก่อน ในกรณีท่ีคู่สมรสไม่อาจให้ความยินยอมไดห้รือไปเสียจากภูมิล าเนาหรือถ่ินท่ีอยู่
และหาตวัไม่พบเป็นเวลาไม่น้อยกว่าหน่ึงปี ตอ้งร้องขอต่อศาลให้มีค  าสั่งอนุญาตแทนการให้ความ
ยินยอมของคู่สมรสนั้น130  คุณสมบติัของบุตรบุญธรรมผูท่ี้จะเป็นบุตรบุญธรรมมีอายุไม่ต ่ากว่า 15 
ปี ผูน้ั้นตอ้งให้ความยินยอมดว้ย131 ผูเ้ยาวท่ี์เป็นบุตรบุญธรรมของบุคคลใดอยู่จะเป็นบุตรบุญธรรม
ของบุคคลอ่ืนอีกในขณะเดียวกันไม่ได้ เว้นแต่เป็นบุตรบุญธรรมของคู่สมรสของผู ้ รับบุตร 
บุญธรรม132 ถา้คู่สมรสฝ่ายหน่ึงจะจดทะเบียนรับผูเ้ยาวซ่ึ์งเป็นบุตรบุญธรรมของคู่สมรสอีกฝ่ายหน่ึง
เป็นบุตรบุญธรรมของตนด้วยจะตอ้งได้รับความยินยอมของคู่สมรสซ่ึงเป็นผูรั้บบุตรบุญธรรม  
อยู่แล้วและมิให้น ามาตรา 1598/21 มาใช้บังคับ 133 การรับบุตรบุญธรรมจะสมบูรณ์ต่อเม่ือ 
ไดจ้ดทะเบียนตามกฎหมาย แต่ถา้ผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรมนั้นเป็นผูเ้ยาวต์อ้งปฏิบติัตามกฎหมายว่า
ด้วยการรับเด็กเป็นบุตรบุญธรรมก่อน134 บุตรบุญธรรมย่อมมีฐานะอย่างเดียวกับบุตรชอบด้วย
กฎหมายของผูรั้บบุตรบุญธรรมนั้นแต่ไม่สูญสิทธิและหน้าท่ีในครอบครัวท่ีไดก้ าเนิดมา ในกรณี
เช่นน้ีให้บิดามารดาโดยก าเนิดหมดอ านาจปกครองนับแต่วนัเวลาท่ีเด็กเป็นบุตรบุญธรรมแลว้135 
การรับบุตรบุญธรรมไม่ก่อให้เกิดสิทธิรับมรดกของบุตรบุญธรรมในฐานะทายาทโดยธรรมเพราะ
เหตุการรับบุตรบุญธรรมนั้น136 
 ดงันั้น จากการศึกษามาตรการทางกฎหมายการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ของคู่ชีวิตหรือ
หุ้นส่วนชีวิตเพศเดียวกนัของต่างประเทศ ซ่ึงมีการรับรองและคุม้ครองสิทธิในดา้นทรัพยสิ์น และ
การรับบุตรบุญธรรม ซ่ึงแต่ละประเทศก็มีวิธีการ ขั้นตอน และหลกัเกณฑท่ี์เหมือนและแตกต่างกนั
ออกไป โดยเฉพาะอย่างยิง่กรณีบทบญัญติักฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ของคู่ชีวิต

 
 129 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1598/21 วรรคสอง. 
 130 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1598/25. 
 131 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1598/20. 
 132 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1598/26 วรรคแรก.  
 133 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1598/26 วรรคสอง. 
 134 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1598/27. 
 135 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1598/28. 
 136 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1598/29. 
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หรือหุ้นส่วนชีวิตของต่างประเทศอนัเก่ียวดว้ย สิทธิในทรัพยสิ์น และการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนั
เห็นไดช้ดัเจนวา่มีการรับรองและคุม้ครองสิทธิใหก้บัคู่ชีวิต ถา้เปรียบเทียบกบัของประเทศไทยซ่ึงมี
เพียงการรับรองและคุม้ครองสิทธิให้กับคู่สมรสท่ีเป็นบุคคลต่างเพศเท่านั้น ยงัไม่มีกฎหมายใด 
ให้การรับรองและคุ ้มครองสิทธิให้กับบุคคลเพศเดียวกัน จึงควรน าแบบอย่างของต่างประเทศ 
มาปรับใชใ้นกฎหมายของประเทศไทย ซ่ึงผูศึ้กษาจะวิเคราะห์เปรียบเทียบถึงหลกัเกณฑ์ท่ีแตกต่าง
และเสนอแนะให้น ามาแกไ้ขปรับปรุงตราพระราชบญัญติัเพื่อใชใ้นประเทศไทย โดยจะไดก้ล่าวถึง
ในบทท่ี 4 ต่อไป 



 
 

บทที ่4 
วเิคราะห์ปัญหาในการรับรองการจดทะเบียนเพ่ือคุ้มครอง 

คู่ชีวติของบุคคลเพศเดียวกนั 
 

         จากการศึกษาและคน้ควา้ปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียน สิทธิในทรัพยสิ์น 
และการรับบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิตบุคคลเพศเดียวกนัในการใชชี้วิตอยู่ร่วมกนั ตามท่ีกล่าวมาแลว้
ในบทท่ีผา่นมา พบว่าประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าดว้ยครอบครัวของประเทศไทย ก าหนด
คุณสมบติัของคู่สมรสซ่ึงจะตอ้งเป็นชายและหญิงเท่านั้น เม่ือท าการสมรสแลว้จะมีผลผูกพนัทาง
กฎหมายเกิดสิทธิและหนา้ท่ีระหวา่งบุคคลภายในครอบครัว เช่น สิทธิหนา้ท่ีในการอุปการะเล้ียงดู 
การจดัการทรัพยสิ์น สิทธิในทรัพยสิ์น การรับบุตรบุญธรรม สิทธิในทรัพยม์รดก เป็นตน้ โดยหาก
พิจารณาสภาพความเป็นจริงในสังคมไทยในปัจจุบนัไม่ไดมี้แต่ครอบครัวท่ีเป็นชายและหญิงเท่านั้น 
แต่ยงัมีการสร้างครอบครัวของกลุ่มบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศไม่ว่าจะเป็นบุคคลรักเพศ
เดียวกนั (Homosexual) ซ่ึงมีความพึงพอใจคนท่ีมีเพศทางชีวภาพเดียวกนัดังกรณีของชายรักชาย 
และหญิงรักหญิง137 การอยูร่่วมกนัของกลุ่มบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศ ไม่ถือว่าเป็นคู่สมรส
ท่ีชอบดว้ยกฎหมายซ่ึงยงัไม่มีกฎหมายท่ีคุม้ครองสิทธิให้คู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนัจดทะเบียน 
สิทธิในทรัพยสิ์นท่ีได้มาระหว่างอยู่ร่วมกัน หรือการรับบุตรบุญธรรมร่วมกันให้กับกลุ่มบุคคล
ดงักล่าว เพื่อให้เกิดความเท่าเทียมกนัทางเพศ เกิดความเป็นธรรม ไม่เป็นการเลือกปฏิบติัต่อสิทธิ
และหนา้ท่ีตามกฎหมายท่ีมีอยู่ เพื่อเสริมสร้างความเขม้แข็งของครอบครัวท่ีมีความหลากหลายทาง
เพศให้มั่นคง และเพื่อสอดคล้องกับสภาพสังคมในปัจจุบัน จึงเป็นท่ีมาของประเด็นปัญหา
ดงัต่อไปน้ี 
 
4.1  ปัญหาการไม่มีมาตรการทางกฎหมายในการรับรองการจดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคลเพศ            
        เดียวกนั 
 ในปัจจุบนัยงัมีกลุ่มบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศ และรสนิยมทางเพศ (Sexual 
Orientation) ไดแ้ก่ หญิงรักหญิง (Lesbian) ชายรักชาย (Gay) บุคคลรักสองเพศ (Bi-sexual) บุคคล

 
 137 ธญัลกัษณ์ นามจกัร, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 1, น. 11-12. 
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ข้ามเพศ (Transgender) หรือท่ีเรียกรวมว่า LGBT ประกอบกับการยอมรับบทบาททางเพศของ
บุคคลมีการเปิดกวา้งให้สามารถแสดงออกอย่างเปิดเผยมากขึ้นในสังคม บุคคลเหล่าน้ีต่างมีแนวทาง
ในการด าเนินชีวิตในทางเพศวิถีท่ีแตกต่างกนั หรืออาจมีการเปล่ียนแปลงเพศสภาพโดยก าเนิดของ
ตน ในระหวา่งกลุ่มบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศ เกิดมีความรักความผกูพนัระหวา่งกนั จนถึง
ขั้นตกลงใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันฉันสามีภริยา แต่บุคคลท่ีมีเพศเดียวกันก็ไม่สามารถจดทะเบียน 
กนัได ้เพราะขดักบัประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์า่ดว้ยครอบครัว คุณสมบติัและเง่ือนไขของ
การสมรสท่ีก าหนดใหจ้ะตอ้งเป็นชายและหญิง จึงไม่ก่อใหเ้กิดความสัมพนัธ์ทั้งทางดา้นบุคคล และ
ทางดา้นทรัพยสิ์น ตลอดจนไม่เกิดสิทธิใด ๆ ระหว่างกนั ดงันั้น จึงตอ้งมีกฎหมายให้ความคุม้ครอง
สิทธิแก่กลุ่มบุคคลเพศเดียวกันท่ีใช้ชีวิตอยู่ร่วมกนัฉันสามีภริยา เพื่อให้เกิดความยุติธรรม ความ
เสมอภาค และความเท่าเทียมกนัในสังคม 
 นับตั้ งแต่คู่ ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกันใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันดั่งเช่นครอบครัวทั่วไป 
มีความจ าเป็นตอ้งสร้างความมัน่คงเพื่อเป็นหลกัประกนัให้แก่บุคคลในครอบครัว ดงันั้น จึงจ าเป็น
อย่างยิ่งท่ีรัฐจะต้องศึกษาหรือแสวงหาแนวทางให้เกิดความเท่าเทียมกันระหว่างครอบครัวของ 
คู่สมรสและคู่ชีวิต ดงัจะเห็นไดจ้ากส่ือออนไลน์ (on line) ระหว่างหญิงรักหญิงดว้ยกนั หรือชายรัก
ชาย เช่น ข่าวการแต่งงานระหว่างหญิงกบัหญิง ส าหรับความเป็นมาของความรักทั้งคู่โตมาดว้ยกนั
ตั้งแต่เด็ก เรียนมาดว้ยกนัตั้งแต่ชั้นอนุบาล เม่ือเรียนจบก็เป็นเพื่อนในกลุ่มเดียวกนั แต่เร่ิมมาคบหา
และชอบพอกนัเม่ือ 2 ปีท่ีแลว้ ซ่ึงไดมี้โอกาสไปเท่ียวดว้ยกนับ่อยจนเร่ิมใกลชิ้ดและรู้ใจกนัมากขึ้น
จนพฒันาความสัมพนัธ์จากเพื่อนกลายเป็นแฟนจนกระทัง่ตดัสินใจแต่งงานใช้ชีวิตคู่อยู่ดว้ยกนั138 
หรือการแต่งงานระหว่างชายกับชายด้วยกัน โดยทั้งคู่ได้เจอกันช่วงงานตรุษจีนปากน ้ าโพ เม่ือปี 
พ.ศ. 2560 และทั้งคู่ต่างก็ตกลงคบหาดูใจกนั ซ่ึงท่ีผ่านมาก็ต่างช่วยเหลือกนั และดูแลกนัด้วยดีมา
ตลอด จึงไดต้กลงปลงใจแต่งงานกนัในวนัน้ี ซ่ึงพ่อแม่ทั้งสองฝ่ายต่างก็เห็นดว้ย ท่ีทั้งคู่มีคนดีเขา้มา
เติมเต็มในชีวิต โดยหลังจากน้ีก็จะเปิดกิจการร้านอาหารในตัวเมืองปากน ้ าโพ และใช้ชีวิตคู่ 
อยูด่ว้ยกนัตลอดไป139  
 อย่างไรก็ตาม การท่ีคู่ชีวิตใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันฉันสามีภริยานั้น ไม่มีกฎหมายบัญญัติ 
ให้ความคุม้ครองสิทธิในการสมรสของคู่ชีวิต และรับรองให้จดทะเบียนได ้จึงควรให้ความส าคญั
ในการคุ ้มครองสิทธิในการสมรสของคู่ ชีวิตบนพื้นฐานความเท่าเทียมกันทางด้านกฎหมาย 

 
 138 ไทยโพสต,์ “สุดช่ืนม่ืน! วิวาห์หญิงรักหญิง ย่ิงกว่าพรหมลิขิตโตมาดว้ยกนัตั้งแต่อนุบาล,” สืบคน้
เม่ือวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2563, จาก https://www.sanook.com/news/7772662/ 
 139 ไทยรัฐออนไลน์, “วิวาห์มงักรปากน ้ าโพ คู่หวานชายรักชาย สู่ขอแบบธรรมเนียมจีน,” สืบค้น 
เม่ือวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2563, จาก https://www.thairath.co.th/news/local/central/1280521 
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โดยเฉพาะอย่างยิ่งสิทธิในการจดทะเบียนความสัมพันธ์ของคู่ ชี วิตท่ีใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันและ 
มีความสัมพนัธ์กนัอย่างถาวรเพื่อความเสมอภาคและความเป็นธรรม ไม่เลือกปฏิบติักบับุคคลท่ีอยู่
ร่วมกนัเป็นครอบครัวใหเ้สมือนกบัคู่สมรส 
 จากการศึกษาพบว่า กฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกับการรับรองสิทธิในการสมรสของบุคคล 
การสมรส หมายถึง การท่ีชายและหญิงตกลงท่ีจะอยู่กินร่วมกนัดว้ยความสมคัรใจ และจะใช้ชีวิต 
อยู่ ร่วมกันฉันสามีภริยา โดยแสดงความยินยอมนั้ นเปิดเผยต่อหน้านายทะเบียนด้วยการ 
ให้นายทะเบียนจดขอ้ความลงในทะเบียนเพื่อความสมบูรณ์ตามกฎหมาย เม่ือท าการสมรสแล้ว  
ชายและหญิงจะมีสิทธิและหน้าท่ีต่อกัน เช่น การอุปการะเล้ียงดู สิทธิในทรัพยสิ์น สิทธิในการ 
เล้ียงดูบุตร สิทธิในการรับบุตรบุญธรรม ตลอดจนสิทธิในการรับมรดก การสมรสจะส้ินสุดลงเม่ือ
การตายของคู่สมรส หย่า หรือโดยค าพิพากษาของศาลให้เพิกถอนการสมรส ซ่ึงมีกฎหมาย 
ท่ีเก่ียวขอ้ง ดงัน้ี 
 1)  ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์ว่าด้วยครอบครัว มาตรา 1448 ถึงมาตรา 1535  
ซ่ึงเป็นกฎหมายท่ีก าหนดถึงเร่ืองเก่ียวกบัคุณสมบติัของผูส้มรส เง่ือนไขการสมรส ความสัมพนัธ์
ระหว่างสามีภริยา ความเป็นโมฆะของการสมรส รวมทั้งการส้ินสุดแห่งการสมรส ซ่ึงกฎหมาย
ก าหนดให้การสมรสท่ีจะมีผลสมบูรณ์และผูกพนัตามกฎหมาย โดยประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย ์บญัญติัว่า “การสมรสจะกระท าไดเ้ฉพาะชายกบัหญิงเท่านั้นท่ีมีอายุสิบเจ็ดปีบริบูรณ์แลว้ 
แต่ในกรณีท่ีมีเหตุอนัสมควร ศาลอาจอนุญาตให้ท าการสมรสก่อนนั้นได”้140  และเง่ือนไขท่ีห้าม 
มิใหท้ าการสมรส ซ่ึงการสมรสจะกระท ามิไดถ้า้ชายหรือหญิงเป็นบุคคลวิกลจริตหรือศาลสั่งใหเ้ป็น
คนไร้ความสามารถ141 ในกรณีชายหญิงซ่ึงเป็นญาติสืบสายโลหิตโดยตรงขึ้นไปหรือลงมาก็ดี เป็น 
พี่น้องร่วมบิดาหรือมารดา หรือร่วมแต่บิดาหรือมารดาก็ดีจะท าการสมรสกนัไม่ได ้ความเป็นญาติ
ดงักล่าวมาน้ีให้ถือตามสายโลหิต โดยไม่ค  านึงว่าจะเป็นญาติโดยชอบดว้ยกฎหมายหรือไม่142 หรือ
ผูรั้บบุตรบุญธรรมและบุตรบุญธรรมจะสมรสกันไม่ได้143 รวมทั้งชายหรือหญิงจะท าการสมรส 
ในขณะท่ีตนมีคู่สมรสอยู่ไม่ได้144 นอกจากน้ีหญิงท่ีสามีตายหรือท่ีการสมรสส้ินสุดลงดว้ยประการ
อ่ืนจะท าการสมรสใหม่ไดต่้อเม่ือการส้ินสุดแห่งการสมรสไดผ้่านพน้ไปแลว้ไม่น้อยกว่า 310 วนั 
เวน้แต่คลอดบุตรแลว้ในระหว่างนั้น สมรสกบัคู่สมรสเดิม มีใบรับรองแพทยป์ระกาศนียบตัรหรือ

 
 140 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1448.  
 141 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1449. 
 142 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1450. 
 143 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1451. 
 144 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1452. 
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ปริญญาซ่ึงเป็นผูป้ระกอบการรักษาโรคในสาขาเวชกรรมได้ตามกฎหมายว่ามิได้มีครรภ์ หรือ  
มีค  าสั่งของศาลให้สมรสได้145 ซ่ึงการสมรสตามประมวลกฎหมายน้ีจะมีไดเ้ฉพาะเม่ือไดจ้ดทะเบียน
แลว้เท่านั้น146 และการสมรสจะท าไดต้่อเม่ือชายหญิงยินยอมเป็นสามีภริยากนัและตอ้งแสดงความ
ยินยอมนั้นให้ปรากฏโดยเปิดเผยต่อหน้านายทะเบียนและให้นายทะเบียนบนัทึกความยินยอมนั้น 
ไวด้ว้ย147 
 อย่างไรก็ตาม ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ว่าดว้ยครอบครัวท่ีใช้บงัคบั
ในปัจจุบนัเก่ียวกบัการสมรสท่ีก าหนดว่า การสมรสจะตอ้งเป็นชายและหญิงเท่านั้น เน่ืองจากการ 
ท่ีชายและหญิงแต่งงานกันก็เพื่อท่ีจะไปมีการสร้างครอบครัว โดยการก าเนิดบุตรเพื่อสืบทอด
เผา่พนัธุ์ของมนุษย ์ถา้เป็นการสมรสระหว่างชายกบัชาย หรือหญิงกบัหญิง ก็ไม่อาจสมรสกนัไดแ้ม้
จะอยู่ ร่วมกัน  และบุคคลนั้ นจะต้องมีอายุ  17 ปีบริบูรณ์  เน่ืองจากการสมรสจะท าให้ เกิด
ความสัมพนัธ์กันตามกฎหมาย เกิดสิทธิและหน้าท่ีความรับผิดชอบในครอบครัวมากขึ้น  จึงได้
ก าหนดเกณฑอ์ายุเพื่อท่ีพอจะเขา้ใจถึงการกระท าของตนเอง หากก าหนดอายุบุคคลนอ้ยไป อาจท า
ให้เกิดปัญหาภายในครอบครัวได้ ในกรณีท่ีกฎหมายก าหนดเง่ือนไขท่ีห้ามมิให้ท าการสมรส 
ในเครือญาติของตนเองอาจเน่ืองจากในทางการแพทยเ์ด็กท่ีเกิดมาอาจมีความผิดปกติบางอย่าง
ในทางพนัธุกรรม ซ่ึงอาจมีมากน้อยต่างกนั หรืออาจไม่มีอะไรเกิดขึ้นเลย ขึ้นอยู่กบัสายเลือดของ
ญาติวา่มีความใกลชิ้ดกนัมากนอ้ยแค่ไหน อย่างเช่น ลูกพี่ลูกนอ้ง พี่นอ้งทอ้งเดียวกนั พ่อกบัลูก หรือ
แม่กบัลูก ยิ่งเป็นสายท่ีใกลชิ้ดกนัมาก ความผิดปกติของเด็กท่ีเกิดมาจะมีความเส่ียงมากขึ้นไปดว้ย 
ความผิดปกติของเด็กท่ีคลอดออกมา อาจจะมีความพิการทางด้านร่างกาย หรือพิการทางสมอง  
มีภาวะปัญญาอ่อนจะเป็นมากหรือน้อยขึ้นอยู่กบัความใกลชิ้ดของเครือญาตินั้น ๆ148 หรือผูรั้บบุตร
บุญธรรมและบุตรบุญธรรมท าการสมรสกนัไม่ไดเ้พื่อไม่ให้เกิดความสับสนของสถานะของแต่ละ
ฝ่ายว่าเป็นบุตรบุญธรรมหรือสามีภริยานั่นเอง หรือการท่ีก าหนดให้ชายหรือหญิงจะท าการสมรส 
ในขณะท่ีตนมีคู่สมรสอยู่แลว้ไม่ได ้เหตุผลเพื่อป้องกนัมิให้เกิดปัญหาขึ้นภายในครอบครัวเพราะ
กฎหมายในปัจจุบนัรับรองความสัมพนัธ์ระหว่างสามีภริยาแบบผวัเดียวเมียเดียวเท่านั้น ส่วนหญิง 
ท่ีสามีตายหรือท่ีการสมรสส้ินสุดลงดว้ยประการอ่ืนจะท าการสมรสใหม่ไดต่้อเม่ือการส้ินสุดแห่ง
การสมรสได้ผ่านพน้ไปแลว้ไม่น้อยกว่า 310 วนั การท่ีกฎหมายก าหนดห้ามเพื่อป้องกันเก่ียวกับ

 
 145 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1453. 
 146 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1457. 
 147 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1458. 
 148 Maerakluke (แม่รักลูก), “แต่งงานกนัในหมู่เครือญาติ ลูกท่ีเกิดมาจะผิดปกติหรือไม่,” สืบคน้เม่ือ
วนัท่ี 28 พฤศจิกายน 2563 จาก https://www.maerakluke.com/topics/5552 
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บุตรท่ีเกิดมาจะถือว่าเป็นบุตรของใครระหว่างสามีใหม่หรือสามีเก่า นอกจากน้ีการสมรสจะตอ้ง
เป็นไปดว้ยความยนิยอมของทั้งสองฝ่ายอีกดว้ย 
         2) พระราชบัญญัติจดทะเบียนครอบครัว พุทธศักราช 2478 เป็นกฎหมายท่ีก าหนด
วิธีการจดทะเบียนครอบครัวตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์า่ดว้ยครอบครัว ลกัษณะส าคญั
คือ เป็นกฎหมายท่ีเพิ่มเติมกฎหมายแม่บทโดยก าหนดรายละเอียดของวิธีการจดทะเบียนของ 
คู่สมรส ความหมายของนายทะเบียน เพื่อให้มีผลผูกพนัความสัมพนัธ์ระหว่างคู่สมรส โดยนาย
ทะเบียน ซ่ึงเป็นเจา้พนกังานตามกฎหมายฉบบัน้ี149 ด าเนินการจดขอ้ความลงในทะเบียนเพื่อความ
สมบูรณ์ตามกฎหมาย150 เม่ือคู่สมรสไดจ้ดทะเบียนสมรสแลว้ นายทะเบียนตอ้งออกใบส าคญัแสดง
การจดทะเบียนนั้นมอบให้ฝ่ายละฉบบั151 เพื่อให้แสดงว่าเป็นหลกัฐานของทั้งสองฝ่าย นอกจากน้ี
กฎหมายยงัห้ามมิให้นายทะเบียนจดทะเบียนสมรสเม่ือปรากฏต่อนายทะเบียนว่าการมิไดเ้ป็นไป
ตามเง่ือนไขแห่งมาตรา 1445 มาตรา 1446 และมาตรา 1447 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย์152 ซ่ึงตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยท่ี์บงัคับใชใ้นปี พ.ศ. 2478 ตรงกบัมาตรา 1448 
ถึงมาตรา 1452 มาตรา 1454 และมาตรา 1458 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยฉ์บบัท่ีบงัคบั
ใชอ้ยูใ่นปัจจุบนั 
 อย่างไรก็ตาม เม่ือคู่สมรสมีความประสงค์และยินยอมท่ีจะอยู่ กินร่วมกันต้อง  
จดทะเบียนเพื่อความสมบูรณ์ตามกฎหมาย โดยกฎหมายก าหนดให้ต้องจดทะเบียนต่อหน้า 
นายทะเบียน ซ่ึงตอ้งลงวนั เดือน ปี และลายมือช่ือนายทะเบียนไว ้เม่ือไดรั้บการจดทะเบียนสมรส
หรือหย่า นายทะเบียนตอ้งออกใบส าคญัแสดงการจดทะเบียนนั้นโดยมอบให้ฝ่ายละฉบบัไวเ้ป็น
หลกัฐาน แลว้จึงจะมีผลผกูพนัทางกฎหมายในความสัมพนัธ์ระหวา่งกนั 
 จากท่ีกล่าวมาขา้งตน้ จะเห็นไดว้่าประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยไ์ม่ไดบ้ญัญติัให้
การรับรองและคุ ้มครองคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกันในการสมรส โดยบัญญัติว่าการสมรสจะ
กระท าได้เฉพาะชายกับหญิงเท่านั้นท่ีมีอายุไม่ต ่ากว่า 17 ปีบริบูรณ์ คงมีแต่เพียงการรับรองและ
คุม้ครองสิทธิของคู่สมรสต่างเพศเท่านั้น รวมทั้งพระราชบญัญัติการจดทะเบียนท่ีบญัญติัให้การ 
จดทะเบียนจะมีผลผูกพันความสัมพันธ์ระหว่างคู่สมรสเท่านั้ น นายทะเบียนจึงจะด าเนินการ 
จดขอ้ความลงในทะเบียนเพื่อความสมบูรณ์ตามกฎหมายต่อไป เพื่อให้มีความชัดเจนในเร่ืองน้ี 

 
 149 พระราชบญัญติัจดทะเบียนครอบครัว พุทธศกัราช 2478, มาตรา 3 (1). 
 150 พระราชบญัญติัจดทะเบียนครอบครัว พุทธศกัราช 2478, มาตรา 3 (2). 
 151 พระราชบญัญติัจดทะเบียนครอบครัว พุทธศกัราช 2478, มาตรา 8. 
 152 พระราชบญัญติัจดทะเบียนครอบครัว พุทธศกัราช 2478, มาตรา 13. 
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จึงควรตราเป็นพระราชบญัญติัโดยก าหนดนิยามของค าว่า คู่ชีวิต และเง่ือนไขในการสมรส วิธีการ
จดทะเบียน เพื่อใหน้ายทะเบียนไดจ้ดทะเบียนใหก้บัคู่ชีวิต  
 จากการศึกษาขา้งตน้พบว่า ประเทศไทยเกิดปัญหาในขอ้เท็จจริงเก่ียวกับการใช้สิทธิ
เรียกร้องเพื่อคุม้ครองคู่ชีวิต ในกรณีท่ีอยู่ร่วมกนัโดยมิไดจ้ดทะเบียนซ่ึงประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชยไ์ม่ไดบ้ญัญติัไวถึ้งเง่ือนไขและวิธีการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ รวมถึงการคุม้ครองสิทธิ 
ว่ามีอย่างไร ในปัจจุบนัพบว่าคู่ชีวิตมีการอยู่ร่วมกันฉันสามีภริยา แต่ไม่ได้รับความคุม้ครองสิทธิ
อย่างใดเน่ืองจากไม่มีกฎหมายให้การรับรองการจดทะเบียนเช่นเดียวกับชายและหญิง โดยขอ
ยกตวัอย่างความส าคญัของปัญหาน้ีท่ีเป็นกรณีขอ้เท็จจริง ซ่ึงเป็นคดีตวัอย่าง คือ คดีหมายเลขด าท่ี 
1017/2561 คดีหมายเลขแดงท่ี 18776/2561 ศาลไทยตัดสินให้คู่ รักจดทะเบียน “หุ้นส่วนชีวิต”  
มีสิทธิจดัการมรดก สังหาริมทรัพยห์ากคนใดคนหน่ึงตาย153  
 ศาลอุทธรณ์มีค าพิพากษา ในคดีหมายเลขด าท่ี 1017/2561 คดีหมายเลขแดงท่ี 18776/2561 
 เก่ียวกบัคดีการขอจดัการมรดกให้ นายชาติวุฒิ วงัวล เป็นผูจ้ดัการมรดกของนายไซม่อน 
วอลทต้ี ลอเร้นซ์ ผูต้ายสัญชาติชาวองักฤษ ซ่ึงไดจ้ดทะเบียนเป็นหุ้นส่วนชีวิต (Civil Partnership) 
ตามสิทธิและกฎหมาย โดยมีมรดกเป็นเงินฝากในบัญชีธนาคารกรุงเทพ สาขาเอ็มโพเรียม 
1,196,303.91 บาท ทั้งน้ี ตามการยนิยอมของทายาทผูต้าย 4 คน คือ บิดา มารดา พี่สาว และนอ้งสาว 
 โดยศาลพิเคราะห์ว่า กรณีน้ีผูร้้องกบัผูต้ายจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิตถูกตอ้งตามเง่ือนไข
ของ Civil Partnership 2004 กล่าวคือ เป็นบุคคลเพศเดียวกนั ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมีอายุไม่ต ่ากว่า 16 ปี 
และไม่มีหุ้นส่วนชีวิตตามกฎหมายอยู่แลว้ หรือแต่งงานตามกฎหมายแลว้ และทั้งสองฝ่ายไม่อยู ่
ในล าดบัชั้นญาติท่ีจะสมรสกนัไม่ได ้ดงันั้น การจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิตเป็นสัญญาชนิดหน่ึงมีผล
บังคับตาม Civil Partnership Act 2004 และการให้หุ้นส่วนชีวิตมีสิทธิในมรดกของอีกฝ่ายตาม 
Administration of Estates Act 1925 ของประเทศสหราชอาณาจักร ไม่เป็นการขัดต่อความสงบ
เรียบร้อยหรือศีลธรรมอนัดีของประชาชนแห่งประเทศไทย ตามพระราชบญัญติัว่าดว้ยการขดักนั
แห่งกฎหมาย พ.ศ. 2481 มาตรา 5 เพราะเป็นการให้สิทธิเท่าเทียมกนัแก่บุคคลเพศเดียวกนัท่ีจะใช้
ชีวิตร่วมกัน โดยไม่เลือกปฏิบัติอันเน่ืองมาจากความแตกต่างทางเพศก าเนิด ตามหลกัการแห่ง
ปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชนท่ีประเทศไทยเป็นภาคี 

 
 153 ส านักข่าวอิสรา,  “คดีตัวอย่าง! ศาลไทยตัดสินให้คู่รักจดทะเบียน “หุ้นส่วนชีวิต” สิทธิจดัการ
มรดก ,” สืบค้น เม่ือวัน ท่ี  10 พฤศจิกายน  2563, จาก  https://www.isranews.org/isranews-news/74329-law-
74329.html 
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 อีกทั้งสอดคลอ้งกบัหลกัการตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2560 
มาตรา 4 วรรคหน่ึง บัญญัติว่า “ศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์สิทธิ เสรีภาพ และความเสมอภาคของ
บุคคล ย่อมได้รับความคุ ้มครอง” และมาตรา 27 วรรคหน่ึง บัญญัติว่า “บุคคลย่อมเสมอกัน 
ในกฎหมาย มีสิทธิและเสรีภาพ และไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมายเท่าเทียมกนั” 
 เม่ือพระราชบญัญติัว่าดว้ยการขดักนัแห่งกฎหมาย พ.ศ. 2481 ภาค 6 มรดก มาตรา 38 
บญัญติัวา่ “ในส่วนท่ีเก่ียวกบัสังหาริมทรัพย ์มรดกโดยสิทธิโดยธรรม หรือโดยพินยักรรมใหเ้ป็นไป
ตามกฎหมายภูมิล าเนาของเจ้ามรดกในขณะท่ีเจ้ามรดกถึงแก่ความตาย” และได้ความจากการ 
ไต่สวนว่า ตาม Administration of Estates Act 1925 ของประเทศสหราชอาณาจกัรอนัเป็นกฎหมาย
ภูมิล าเนาของผูต้ายในขณะถึงแก่ความตาย ข้อ 46 (1) (i) บญัญัติให้หุ้นส่วนชีวิตมีสิทธิในทรัพย์
มรดกท่ีเป็นสังหาริมทรัพยข์องผูต้ายโดยไม่มีเง่ือนไข ผูร้้องจึงเป็นผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียตามประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชย ์มาตรา 1713 มีสิทธิยืน่ค าร้องขอจดัการมรดกของผูต้ายได ้
 จากท่ีกล่าวมาทั้งหมดน้ี เป็นการรับรองและคุม้ครองสิทธิให้กับคู่สมรสในกรณีการ 
อยู่ร่วมกนั แต่ส าหรับคู่ชีวิตไม่มีกฎหมายให้การรับรองและคุม้ครองสิทธิในการอยู่ร่วมกนั ดงันั้น 
เม่ือพิจารณาเร่ืองการจดทะเบียนคู่ ชีวิตย่อมหมายถึง การท่ีบุคคล  2 คนซ่ึงเป็นเพศเดียวกัน 
โดยก าเนิดจดทะเบียนความสัมพนัธ์ต่อหนา้นายทะเบียน เพื่อใหไ้ดรั้บความคุม้ครองจากรัฐ รวมทั้ง
สิทธิและหนา้ท่ีในการอุปการะเล้ียงดู สิทธิในทรัพยสิ์น ตลอดจนสิทธิในการรับมรดกเพื่อให้ทรัพย์
มรดกตกทอดแก่คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเม่ือเสียชีวิต แต่ในความเป็นจริงคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั
อยูร่่วมกนัไม่ไดรั้บสิทธิหรือการคุม้ครองอยา่งใดจากรัฐเลย 
 ปัญหาเหล่าน้ีเม่ือเกิดขึ้นย่อมมีผลกระทบต่อคู่ชีวิตโดยตรง คือ ท าให้คู่ชีวิตส่วนใหญ่
ไม่ไดรั้บรองหรือคุม้ครองสิทธิจากรัฐตามความเหมาะสมและเป็นธรรม หรือตามเจตนารมณ์ของ
กฎหมาย และคู่ชีวิตยงัตอ้งพบกบัปัญหาในการอยู่ร่วมกนัฉนัสามีภริยาโดยไม่มีกฎหมายรับรองการ
จดทะเบียน จึงท าให้ไม่เกิดผลผกูพนัทางกฎหมายในการอุปการะเล้ียงดู หรือไม่มีการคุม้ครองสิทธิ
ในทรัพยสิ์น หรือการจดัการทรัพยสิ์นร่วมกนั รวมทั้งสิทธิในการรับมรดกเม่ือคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง
ถึงแก่ความตาย เป็นตน้ ในปัจจุบนัคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั หรือบุคคลท่ีมีความหลากหลายทาง
เพศท่ีอยูร่่วมกนัเหล่าน้ี ยงัไม่ไดรั้บการดูแล เอาใจใส่ และความช่วยเหลือจากรัฐ  
 ดงันั้น เม่ือพิจารณาถึงการจดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกันให้ได้รับรองและ
คุม้ครองสิทธิตามกฎหมายอย่างเท่าเทียมและเป็นธรรม ทั้งคู่สมรสชายและหญิง และคู่ชีวิตซ่ึงเป็น
บุคคลเพศเดียวกนั ในส่วนของผลดีหรือผลเสียของกฎหมายท่ีมีอยู่นั้น ในกรณีของคู่ชีวิตท่ีอาจเป็น
ผลเสียในการอยู่ร่วมกนั ในการก าหนดขอบเขตของหลกัว่าดว้ย “การจดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคล
เพศเดียวกนั” เช่น ตอ้งมีการจดทะเบียนตามแบบและวิธีการท่ีกฎหมายก าหนดต่อหนา้นายทะเบียน
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แลว้ จึงจะมีผลทางกฎหมายในการรับรองสิทธิในการอยู่ร่วมกนั เช่น สิทธิในทรัพยสิ์น การจดัการ
ทรัพยสิ์นร่วมกนั การอุปการะเล้ียงดู การรักษาพยาบาลยามเจ็บป่วย และการรับมรดกเม่ือคู่ชีวิตฝ่าย
ใดฝ่ายหน่ึงเสียชีวิต เป็นตน้ 
 
4.2 ปัญหาการไม่มีมาตรการทางกฎหมายในการรับรองและคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สินคู่ชีวิตของ
 บุคคลเพศเดียวกนั 
 นับตั้ งแต่การพัฒนาทางการแพทย์มีความเจริญก้าวหน้าสภาพสังคมไทยได้มีการ 
เปล่ียนแปลงอย่างรวดเร็ว โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเร่ืองของการเปล่ียนแปลงในการใชชี้วิตคู่ของกลุ่ม
คนรุ่นใหม่ซ่ึงไดมี้การเปล่ียนแปลงจากอดีตอย่างมีนยัส าคญั อนัเน่ืองมาจากการท่ีสังคมไทยไดเ้ร่ิม 
มีการยอมรับความหลากหลายทางเพศมากยิ่งขึ้นจากอดีต จึงท าให้ปัจจุบนัมีการใชชี้วิตในลกัษณะ
คู่ชีวิตจ านวนมาก โดยท่ีมีการใชชี้วิตร่วมกนัฉนัสามีภริยาเช่นเดียวกนักบัครอบครัวทัว่ไป และไดมี้
การแสดงออกถึงการใชชี้วิตคู่ตลอดจนการสร้างครอบครัวใหป้รากฏชดัเจนในสังคมมากยิ่งขึ้น อาทิ 
กลุ่มชายรักชาย หรือกลุ่มหญิงรักหญิง เป็นต้น ซ่ึงความเปล่ียนแปลงของสภาพสังคมไทยและ
แนวความคิดท่ีมีการยอมรับความหลากหลายในทางเพศดงักล่าว จึงท าใหก้ารใชชี้วิตของกลุ่มบุคคล
รักเพศเดียวกนัมีมากขึ้น ทั้งน้ี เม่ือคู่ชีวิตเกิดความรักความผกูพนัและตกลงท่ีจะใชชี้วิตอยูร่่วมกนัฉนัสามี
ภริยาเป็นครอบครัวเช่นเดียวกบัคู่สมรส ย่อมก่อให้เกิดความสัมพนัธ์ต่าง ๆ ตามมา ทรัพยสิ์นของ
คู่ชีวิตท่ีได้มาระหว่างอยู่ร่วมกัน หรือการจดัการทรัพยสิ์นร่วมกัน ไม่มีกฎหมายบญัญัติให้ความ
คุม้ครองไว ้ดงันั้น จึงตอ้งมีกฎหมายให้ความคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น หรือการจดัการทรัพยสิ์น
ร่วมกนัให้กบักลุ่มบุคคลเพศเดียวกนัท่ีใชชี้วิตอยู่ร่วมกนั เพื่อให้เกิดความเป็นธรรม ความเสมอภาค 
ความเท่าเทียม ไม่เป็นการเลือกปฏิบติัในสังคมท่ีมุ่งคุม้ครองแต่คู่สมรสซ่ึงเป็นชายและหญิงเท่านั้น 
 จากการศึกษาพบว่า ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ว่าดว้ยครอบครัว เป็น
กฎหมายท่ีก าหนดขึ้นเพื่อรับรองและคุม้ครองสิทธิให้กบัคู่สมรสในการอยู่ร่วมกันฉันสามีภริยา  
ในการจดัการทรัพยสิ์น และสิทธิในทรัพยสิ์นร่วมกนั โดยประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าดว้ย
ครอบครัว ไดแ้บ่งระบบทรัพยสิ์นของคู่สมรสซ่ึงเป็นสามีภริยาออกเป็น 2 ประเภท คือ  
 (1) สินส่วนตวั154 ได้แก่ ทรัพยสิ์นท่ีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมีอยู่ก่อนสมรส ทรัพยสิ์นท่ีเป็น
เคร่ืองใช้สอยส่วนตวั เคร่ืองแต่งกาย หรือเคร่ืองประดับกายตามควรแก่ฐานะ หรือเคร่ืองมือและ
เคร่ืองใชท่ี้จ าเป็นในการประกอบอาชีพหรือวิชาชีพของคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง ทรัพยสิ์นท่ีฝ่ายใด
ฝ่ายหน่ึงไดม้าระหวา่งสมรสโดยการรับมรดกหรือโดยการให้โดยเสน่หา หรือทรัพยท่ี์เป็นของหมั้น 

 
 154 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1471. 
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และในกรณีท่ีเป็นสินส่วนตวั ไดเ้ปล่ียนสภาพโดยการแลกเปล่ียน ซ้ือ ขาย ซ่ึงไดท้รัพยสิ์นอ่ืนหรือ
เงินมาทดแทน155  
 (2) สินสมรส156 ได้แก่ ทรัพย์สินท่ีคู่สมรสได้มาระหว่างสมรส ทรัพย์สินท่ีฝ่ายใด 
ฝ่ายหน่ึงไดม้าระหว่างสมรสโดยพินยักรรมหรือโดยการให้เป็นหนงัสือเม่ือพินยักรรมหรือหนงัสือ
ยกให้ระบุว่าเป็นสินสมรส หรือทรัพย์สินท่ีเป็นดอกผลของสินส่วนตัว ถ้ากรณีเป็นท่ีสงสัย  
ว่าทรัพย์สินนั้นเป็นสินส่วนตัวหรือสินสมรสให้สันนิษฐานไวก่้อนว่าเป็นสินสมรส หากเป็น 
สินส่วนตวัต่างฝ่ายต่างมีอ านาจจดัการ จ าหน่าย จ่ายโอน หรือก่อให้เกิดภาระติดพนัในทรัพยสิ์นนั้น
ได้157 ส่วนการจดัการสินสมรสของสามีภริยาท่ีถือเป็นกรรมสิทธ์ิรวมของคู่สมรส โดยกฎหมาย
ก าหนดไวเ้ป็นการเฉพาะเรียกว่าสินสมรส ดังนั้นคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมีอ านาจในการจดัการ
สินสมรสได้โดยไม่ต้องขอความยินยอมจากอีกฝ่ายหน่ึงยกเว้นจะเป็นการจัดการในการขาย 
แลกเปล่ียน ขายฝาก ให้เช่าซ้ือ จ านอง ปลดจ านองหรือโอนสิทธิจ านอง ในอสังหาริมทรัพยห์รือ
สังหาริมทรัพยท่ี์อาจจ านองได ้หรือก่อตั้งหรือส้ินสุดซ่ึงภาระจ ายอม สิทธิอาศยั สิทธิเหนือพื้นดิน 
สิทธิเก็บกิน หรือภาระติดพนั ในอสังหาริมทรัพย ์การให้เช่าอสังหาริมทรัพยเ์กิน 3 ปี การให้กูย้ืม
เงิน การให้โดยเสน่หา การประนีประนอมยอมความ การให้อนุญาโตตุลาการวินิจฉัย หรือน า
ทรัพยสิ์นไปเป็นประกนัหรือหลกัประกนัต่อเจา้พนกังาน158 จ าเป็นท่ีคู่สมรสตอ้งจดัการร่วมกนัหรือ
ไดรั้บความยินยอมจากอีกฝ่ายหน่ึง คู่สมรสจะตอ้งจดัการทรัพยสิ์นใหเ้ป็นไปตามกฎหมายแพ่งและ
พาณิชยท่ี์ก าหนดไว ้นอกจากนั้นกฎหมายแพ่งและพาณิชยย์งัก าหนดให้ท าสัญญาไดก่้อนสมรสเป็น
การตกลงให้แตกต่างจากกฎหมายแพ่งและพาณิชยท่ี์ก าหนดไว ้ โดยสามีภริยาอาจท าสัญญากนัไว้
ในเร่ืองทรัพยสิ์นไวเ้ป็นพิเศษก่อนสมรสก็ได้159 ในสัญญาก่อนสมรสนั้น จะตอ้งจดขอ้ตกลงกนัเป็น
สัญญาก่อนสมรสไวใ้นทะเบียนสมรสพร้อมกบัการจดทะเบียนสมรส หรือท าเป็นหนงัสือลงลายมือช่ือ
คู่สมรสและพยานอย่างนอ้ย 2 คนแนบไวท้า้ยทะเบียนสมรส และไดจ้ดไวใ้นทะเบียนสมรสพร้อม
กบัการจดทะเบียนสมรสวา่ไดมี้สัญญาแนบไว้160 
 การคุม้ครองและรับรองสิทธิในทรัพยสิ์นของบุคคลหลายคน ประมวลกฎหมายแพ่ง
และพาณิชย์ว่าด้วยทรัพยสิ์น  หมวด 3 กรรมสิทธ์ิรวม ได้ก าหนดการคุ ้มครองและรับรองสิทธิ 

 
 155 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1472. 
 156 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1474. 
 157 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1473. 
 158 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1476. 
 159 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1465. 
 

160 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1466. 
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ในทรัพยสิ์นไว ้ในกรณีท่ีเป็นกรรมสิทธ์ิรวมถา้มีช่ือร่วมกันให้สันนิษฐานไวก่้อนว่าเจา้ของรวม 
มีสิทธิในการจดัการทรัพยสิ์นรวมกัน161 แต่ถา้ทรัพยสิ์นนั้นมีช่ือฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเป็นเจ้าของตาม
หนังสือส าคัญ ฝ่ายนั้ นย่อมมีสิทธิกระท านิติกรรมใด ๆ ลงในนามของตนเองมีผลผูกพันตาม 
นิติกรรมท่ีตนกระท านั้น ๆ เจา้ของรวมอีกฝ่ายจะโตแ้ยง้สิทธิบุคคลภายนอกมิได ้ทั้งน้ีเป็นไปตาม
หลักเร่ืองกรรมสิทธ์ิรวมนั่นเอง162 ส่วนความสัมพนัธ์ระหว่างเจ้าของรวมต้องเป็นอีกเร่ืองหน่ึง
ต่างหากท่ีต้องรับผิดต่อกันตามสัดส่วนท่ีตนเป็นเจ้าของรวม กฎหมายให้สันนิษฐานไวก่้อนว่า 
เป็นเจา้ของร่วมกนัคนละคร่ึง163  
 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ว่าดว้ยครอบครัว เป็นการก าหนดสิทธิและ
หน้าท่ีของคู่สมรส บิดามารดา และบุตร ความสัมพนัธ์ระหว่างสามีภริยา ทรัพยสิ์นและหน้ีสิน
ระหว่างสามีภริยา การส้ินสุดแห่งการสมรส บุตรบุญธรรม ตลอดจนค่าอุปการะเล้ียงดู โดยความ 
สัมพนัธ์ระหวา่งสามีภริยาซ่ึงตอ้งเป็นชายและหญิงเท่านั้นท่ีจะท าการสมรสกนัได ้และจะก่อให้เกิด
สิทธิและหนา้ท่ีระหวา่งกนั 
 จากท่ีกล่าวมาข้างต้น จะเห็นได้ว่าประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์เป็นกฎหมาย
รับรองและคุม้ครองสิทธิในเร่ืองเก่ียวกบัทรัพยสิ์นของสามีภริยา แต่กฎหมายไม่ไดใ้ห้การรับรอง
และคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนัและยงัขาดความชดัเจน ในบทบญัญติั
คุม้ครองคู่ชีวิต คงมีแต่เพียงการแบ่งทรัพยสิ์น การจดัการทรัพยสิ์น และคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น
ของสามีภริยา ซ่ึงแบ่งทรัพยสิ์นออกเป็น 2 ประเภท คือ สินส่วนตัว และสินสมรส สินส่วนตวัเป็น
ทรัพย์สิน ท่ี ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมีอยู่ ก่อนสมรสและฝ่ายนั้ น มีอ านาจจัดการทรัพย์สินของตน 
ส่วนสินสมรสเป็นทรัพยสิ์นท่ีสามีภริยาไดม้าระหว่างสมรสคู่สมรสมีอ านาจจดัการทรัพยสิ์นนั้น
ร่วมกนั 
 จากท่ีกล่าวมาทั้ งหมดน้ีเป็นการจดัการและคุ ้มครองสิทธิของคู่สมรส แต่ปราศจาก 
ซ่ึงการคุม้ครองทรัพยสิ์นคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกัน ดงันั้น เม่ือพิจารณาเร่ืองการคุม้ครองสิทธิ
ของคู่ชีวิตย่อมหมายถึง การท่ีคู่ชีวิตอยู่ร่วมกันสร้างฐานะครอบครัวเพื่อความมั่นคงของชีวิต 
ทรัพยสิ์นท่ีเพิ่มขึ้นหากมีหลกัฐานทางทะเบียนเป็นช่ือคู่ชีวิตฝ่ายใด ฝ่ายนั้นจะเป็นผูจ้ดัการทรัพยสิ์น

 
 

161 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1358. 
 162 เพ็ญนภา นนทชีวา, “การน าหลกักฎหมายลกัษณะทรัพยแ์ละหุ้นส่วนบริษทัมาปรับใช้กบัการ
จดัการสินสมรสและการจดัการทรัพยสิ์นของบุคคลท่ีอยู่ร่วมกนัโดยไม่จดทะเบียนสมรส,” (วิทยานิพนธ์มหาบณัฑิต 
คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2542), น. 70-71. 
 

163 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1357. 
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หรือมีสิทธิในทรัพยสิ์นนั้นเพียงผูเ้ดียว แต่ในความเป็นจริงคู่ชีวิตแมจ้ะร่วมกนัลงทุนในทรัพยสิ์น
นั้นคู่ชีวิตท่ีไม่ไดมี้ช่ือทางทะเบียนในทรัพยสิ์นก็ไม่ไดรั้บการคุม้ครองในทรัพยสิ์นนั้นแต่อยา่งใด 
 ผลกระทบจากการท่ีไม่มีกฎหมายให้การรับรองและคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นให้แก่
คู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั ปัญหาน้ีมีผลต่อทรัพยสิ์นของคู่ชีวิตท่ีใช้ชีวิตอยู่ร่วมกนัฉันสามีภริยา 
ซ่ึงเป็นไปตามบทบัญญัติของประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ หรือกฎหมายอ่ืนท่ีเก่ียวข้อง 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งมีผลกระทบต่อคู่ชีวิตท่ีใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันเก่ียวกับทรัพยสิ์นท่ีทั้งคู่หามาได้ใน
ระหวา่งอยู่ร่วมกนัวา่จะจดัการหรือมีสิทธิในทรัพยสิ์นนั้นเพียงใด นอกจากน้ีรัฐยงัไม่สามารถเขา้มา
ให้การรับรองและคุม้ครองสิทธิในการจดัการทรัพยสิ์น และสิทธิในทรัพยสิ์นเพื่อคุม้ครองคู่ชีวิต
ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง หรือทั้งสองฝ่าย หรือเง่ือนไขของประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์เก่ียวกบัสิทธิ 
ในทรัพย์สินของคู่ ชีวิต ในปัจจุบันมีกลุ่มบุคคลท่ีมีอัตลักษณ์ทางเพศ เพศสภาพ หรือมีการ
แสดงออกท่ีแตกต่างจากเพศท่ีก าเนิดซ่ึงถือไดว้่าเป็นบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศ ไดใ้ชชี้วิต
ร่วมกนัดัง่เช่นครอบครัวทัว่ไป แต่ไม่มีกฎหมายให้การคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นของคู่ชีวิตท่ีไดม้า
ระหว่างอยู่ร่วมกันเช่นเดียวกับคู่สมรส ซ่ึงถือเป็นการเลือกปฏิบัติโดยไม่เป็นธรรมและขัดต่อ
หลักการท่ีรับรองไวใ้นรัฐธรรมนูญ ตลอดจนหลักสิทธิมนุษยชนสากลตามพันธกรณีระหว่าง
ประเทศท่ีประเทศไทยเขา้เป็นภาคี หรือรัฐพึงปรับปรุงแก้ไขเพิ่มเติมกฎหมายเพียงเท่าท่ีจ าเป็น
เพื่อให้สอดคลอ้งกับสภาพการณ์ หรือไม่เป็นอุปสรรคต่อการด ารงชีวิตหรือการประกอบอาชีพ 
โดยไม่ชกัช้า เพื่อไม่เป็นการเลือกปฏิบติัในการคุม้ครองของบุคคลและให้ประชาชนเขา้ถึงตวับท
กฎหมายต่าง ๆ ไดโ้ดยสะดวก และสามารถเขา้ใจกฎหมายไดง้่าย เพื่อให้คู่ชีวิตเขา้ถึงในการรับรอง
และคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น ซ่ึงถา้รัฐละเลยหลกัเกณฑ์ดงักล่าวแลว้ ย่อมส่งผลกระทบต่อการ 
ใชชี้วิตอยูร่่วมกนั จนท าใหไ้ม่สามารถบงัคบัใชก้ฎหมายได ้
 อย่างไรก็ตาม การท่ีประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าดว้ยครอบครัวไม่ไดก้ าหนด
สิทธิในทรัพยสิ์นคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั หรือการท่ีไม่มีกฎหมายรับรองหรือคุม้ครองสิทธิ 
ในทรัพยสิ์นคู่ชีวิต ปัญหาเหล่าน้ีเม่ือเกิดขึ้นย่อมมีผลกระทบต่อคู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึง คือ ท าให้คู่ชีวิต
อีกฝ่ายหน่ึงไม่ไดรั้บความเป็นธรรมในการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น หรือไดรั้บการช่วยเหลือจาก
รัฐตามความเหมาะสม อยา่งเป็นธรรม ความเสมอภาค หรือตามเจตนารมณ์ของกฎหมาย  
 จากการศึกษาขา้งต้นพบว่า ประเทศไทยประสบปัญหาทางกฎหมายตามขอ้เท็จจริง
เก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นของคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนัในกรณีการอยู่ร่วมกนัฉัน
สามีภริยา ซ่ึงตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยไ์ด้ก าหนดให้การแบ่งทรัพยสิ์น  การจดัการ
ทรัพยสิ์น และสิทธิในทรัพยสิ์นเป็นของคู่สมรสท่ีเป็นชายและหญิงไดจ้ดทะเบียนกนัแลว้เท่านั้น 
โดยในปัจจุบนัคู่ชีวิตใชชี้วิตอยูร่่วมกนัมีเป็นจ านวนมาก แต่ไม่ไดรั้บการคุม้ครองอยา่งใดเลยจากรัฐ 
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เน่ืองจากไม่มีกฎหมายใดจะให้การรับรองและคุ ้มครองคู่ชีวิต จึงท าให้เกิดความไม่เป็นธรรม  
แก่คู่ชีวิต ดงัขอ้เท็จจริงกรณีตวัอยา่งค าพิพากษาฎีกา 3725/2532 ซ่ึงเคยตดัสินวางเป็นบรรทดัฐานไว ้
ในกรณีท่ีหญิงรักหญิงอยู่กินร่วมกันแบบชู้สาวอย่างเปิดเผย สามารถท่ีจะฟ้องเรี ยกทรัพย์สิน 
ท่ีเกิดขึ้น หรือท ามาหาไดร่้วมกนัในระหว่างท่ีอยู่กินดว้ยกนั ตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์
มาตรา 1357164 
 ค าพิพากษาฎีกา 3725/2532 
 แมโ้จทก์จะเป็นหญิงแต่ก็มีนิสัยและท าตวัอย่างผูช้าย คนทัว่ไปเขา้ใจว่าโจทก์เป็นชาย 
โจทก์มีความรักใคร่จ าเลยฉันชู้สาวจึงพาจ าเลยมาอยู่กับโจทก์ในฐานะเป็นแม่บา้นของโจทก์เป็น
เวลาเกือบ 20 ปี โดยโจทก์จ าเลยได้ร่วมกนัท ามาหากินแสวงหาทรัพยสิ์นซ่ึงไม่ว่าจะเป็นดว้ยแรง
หรือเงินของฝ่ายใดก็ตาม ถือว่าทรัพยท่ี์ไดม้านั้นเป็นทรัพยท่ี์ทั้งโจทก์และจ าเลยมีเจตนาท่ีจะเป็น
เจ้าของร่วมกัน โจทก์และจ าเลยจึงมีส่วนในทรัพย์ท่ีพิพาททั้งหมดคนละก่ึงหน่ึง ตามประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชย ์มาตรา 1357 
 ดังนั้น ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยม์ุ่งท่ีจะคุม้ครองและรับรองสิทธิของสามี
ภริยาหรือคู่สมรส แต่ไม่มีกฎหมายฉบบัใดกล่าวถึงการคุม้ครองทรัพยสิ์นระหว่างอยู่ร่วมกันของ
คู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั ท าให้ขาดความชดัเจนในทางปฏิบติั ดงันั้นผลเสียท่ีตามมา คือ คู่ชีวิต
ของบุคคลเพศเดียวกันไม่สามารถจดัการทรัพย์สินหรือได้รับการคุ ้มครองทรัพยสิ์นร่วมกันได ้
รัฐก็ไม่สามารถเขา้มาใหค้วามยติุธรรม และความเสมอภาค แก่คู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงเสมือนคู่สมรสได ้
 
4.3  ปัญหาการไม่มีมาตรการทางกฎหมายในการรับบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิตบุคคลเพศเดียวกัน 
 ครอบครัวเป็นสถาบันหรือเป็นหน่วยทางสังคมท่ีเล็กท่ีสุด ครอบครัวก่อตั้งด้วยการ 
ท่ีชายและหญิง ซ่ึงเป็นบิดาและมารดาสร้างสมาชิกใหม่ขึ้นในครอบครัวด้วยการให้ก าเนิดบุตร 
แต่สังคมไทยในปัจจุบันไม่ได้มีแต่เฉพาะครอบครัวท่ีเป็นชายและหญิงเท่านั้ น ยงัมีอีกหลาย
ครอบครัวท่ีมีความหลากหลายทางเพศอยู่ร่วมกนั มีการแสดงออกของกลุ่มบุคคลเหล่าน้ี เช่น ชาย
รักชาย หรือหญิงรักหญิง เป็นตน้ และมีการยอมรับกันมากขึ้น ซ่ึงการอยู่ร่วมกันของครอบครัว 
ท่ีเป็นชายกบัชาย หรือหญิงกบัหญิง ซ่ึงโดยสภาพแลว้ไม่สามารถท่ีจะท าให้เกิดมีบุตรได ้จึงท าให้
กลุ่มคู่ ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกันต้องการท่ีจะรับอุปการะเล้ียงดูบุตรบุญธรรม ให้การศึกษา 
ตลอดจนใหก้ารปกป้องคุม้ครองบุตรบุญธรรมในลกัษณะเช่นเดียวกับท่ีบิดามารดาปกป้องบุตร เพื่อ

 
 164 ไทยรัฐออนไลน์, “หญิงรักหญิง เลิกกนั จะฟ้องขอแบ่งทรัพยสิ์นตอ้งท ายงัไง?,” สืบคน้เม่ือวนัท่ี 
29 พฤศจิกายน 2563, จาก https://www.thairath.co.th/news/local/1363001 
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ความผาสุก ความเป็นอยู่ท่ีดีขึ้น และถือเอาประโยชน์ของบุตรบุญธรรมนั้นเป็นส าคัญ ยงัไม่มี
กฎหมายบัญญัติให้การรับรองในกรณีคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกันร่วมกันจดทะเบียนรับบุตร 
บุญธรรมไดเ้ช่นเดียวกบัคู่สมรส ดงันั้น จึงควรมีกฎหมายรับรองสิทธิให้คู่ชีวิตสามารถจดทะเบียน
รับบุตรบุญธรรมได ้เพื่อใหเ้กิดความเป็นธรรม และความเท่าเทียมกนั 
 อย่างไรก็ตาม การท่ีคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกันท่ีใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันฉันสามีภริยา  
แต่ไม่มีกฎหมายให้การรับรองและคุม้ครองสถานะการอยู่ร่วมกนั ตลอดจนการท่ีคู่ชีวิตไม่สามารถ
ท่ีจะรับบุตรบุญธรรมร่วมกันได้ เพื่อให้บุตรบุญธรรมนั้นเป็นบุตรท่ีชอบด้วยกฎหมายของคู่ชีวิต 
ทั้งคู่ และเป็นทายาทโดยชอบดว้ยกฎหมาย ทั้งน้ี ปัญหาท่ีตามมาก็คือ หากคู่ชีวิตมีกิจการและตอ้งหา
บุคคลท่ีไวใ้จได้มาดูแลทรัพยสิ์น หรือด าเนินกิจการต่อไป ถือได้ว่าเป็นปัญหาส าคญัในการไม่มี
กฎหมายรับรองสิทธิในการรับบุตรบุญธรรมของคู่ ชีวิต และเม่ือปัญหาท่ีกล่าวมาข้างต้น 
อนัเน่ืองมาจากการไม่มีกฎหมายบญัญติัไวอ้ย่างชดัเจน ส่งผลกระทบต่อการอยู่ร่วมกนัของคู่ชีวิต
ดงักล่าว จึงควรให้ความส าคญัในการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัของคู่ชีวิตบนพื้นฐานความเสมอภาค 
และเท่าเทียมกนัด้านกฎหมาย โดยเฉพาะอย่างยิ่งในกรณีการรับบุตรบุญธรรมร่วมกันของคู่ชีวิต 
ในการร่วมกนัเล้ียงดูและอุปการะเพื่อใหเ้ด็กมีความเป็นอยูท่ี่ดีขึ้น  
 จากการศึกษาพบว่า ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ว่าดว้ยครอบครัว เป็น
กฎหมายท่ีก าหนดขึ้นเพื่อรับรองและคุม้ครองสิทธิให้กบัคู่สมรส การรับบุตรบุญธรรมของคู่สมรส 
โดยมุ่งหมายเพื่อให้คูส่มรสไดมี้ทายาทไวสื้บสกุล ส่วนบุตรบุญธรรมนั้นจะไดมี้ความเป็นอยูท่ี่ดีขึ้น
มีการศึกษาท่ีดีขึ้น มีครอบครัวท่ีอบอุ่น เม่ือคู่สมรสรับบุตรบุญธรรมโดยจะตอ้งไดรั้บความยนิยอม
จากคู่สมรสอีกฝ่ายหน่ึง จึงจะท าใหเ้กิดสิทธิและหนา้ท่ีระหวา่งผูรั้บบุตรบุญธรรมและบุตรบุญธรรม 
แต่ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยไ์ดใ้ห้การรับรองเฉพาะแต่คู่สมรสเท่านั้น ยงัไม่มีกฎหมายใด 
ท่ีจะรับรองและคุม้ครองสิทธิให้แก่คู่ชีวิตในการท่ีจะรับรองการรับบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิตและ 
ใหก้ารอุปการะเล้ียงดูบุตรบุญธรรมร่วมกนัดงักล่าว 
 อย่างไรก็ตาม การท่ีคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกันประสบปัญหาการไม่มีบุตรเพื่อเป็น
ทายาทในการดูแลและด าเนินกิจการ หรือเพื่อสืบสกุล ท าใหป้ระสบปัญหาภาวะดา้นจิตใจเกิดความ
วิตกกงัวล เน่ืองจากไม่มีกฎหมายใดใหก้ารรับรองและคุม้ครองสิทธิของคู่ชีวิตท่ีจะรับบุตรบุญธรรม
ร่วมกนัได ้คงมีแต่ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์า่ดว้ยครอบครัว ท่ีให้คู่สมรสสามารถรับบุตร
บุญธรรมร่วมกนัไดเ้ท่านั้น  จึงควรให้ความส าคญัในการคุม้ครองสิทธิของคู่ชีวิตบนพื้นฐานความ
เท่าเทียมกนัดา้นกฎหมาย เพื่อใหเ้กิดความเป็นธรรม และไม่เป็นการเลือกปฏิบติั โดยเฉพาะอยา่งยิ่ง
ในกรณีการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัของคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั จึงเห็นควรมีการตราพระราช 
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บัญญัติคู่ชีวิตให้มีบทบัญญัติเก่ียวกับหมวดการรับบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิตบุคคลเพศเดียวกัน 
ใหช้ดัเจน 
 การรับบุตรบุญธรรม (Adoption)165 หมายถึง บุคคลหน่ึงซ่ึงเป็นบุคคลอ่ืนท่ีมิใช่บิดา
มารดาโดยชอบด้วยกฎหมายไดจ้ดทะเบียนรับเป็นบุตรบุญธรรม บุตรบุญธรรมมีสิทธิและหน้าท่ี
เช่นเดียวกับบุตรโดยชอบดว้ยกฎหมายของผูรั้บบุตรบุญธรรม ผูท่ี้จะมาเป็นบุตรบุญธรรมอาจจะ
เป็นผูเ้ยาวห์รือบุคคลท่ีบรรลุนิติภาวะแลว้ หรืออาจไม่ได้มีสัญชาติเดียวกันกบัผูรั้บบุตรบุญธรรม  
ก็ได้ อย่างไรก็ตาม การรับบุตรบุญธรรมดังกล่าวจะต้องด าเนินการจดทะเบียนให้ถูกต้องตาม
กฎหมาย มิฉะนั้นแลว้ย่อมไม่ก่อให้เกิดสิทธิ และหน้าท่ีระหว่างผูรั้บบุตรบุญธรรมกบับุตรบุญธรรม
แต่อยา่งใด 
 จากการศึกษากฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัการรับบุตรบุญธรรมของผูรั้บบุตรบุญธรรมและ
บุตรบุญธรรม พบวา่ มีกฎหมายเก่ียวกบัการรับบุตรบุญธรรม ดงัน้ี 
 1) ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ว่าดว้ยครอบครัว หมวด 4 บุตรบุญธรรม
มาตรา 1598/19 ถึง มาตรา 1598/37 โดยกฎหมายก าหนดคุณสมบติัของผูจ้ะรับบุตรบุญธรรมและ 
ผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรม ความยินยอมของบุตรบุญธรรม ความยินยอมในกรณีผูจ้ะรับบุตรบุญธรรม
และบุตรบุญธรรมมีคู่สมรส ความสมบูรณ์ของการรับบุตรบุญธรรม สิทธิการรับมรดกของบุตร 
บุญธรรม ตลอดจนการยกเลิกการรับบุตรบุญธรรมไว ้คุณสมบติัของผูซ่ึ้งจะรับบุตรบุญธรรมจะตอ้ง
เป็นบุคคลท่ีมีอายุไม่ต ่ากว่า 25 ปีบริบูรณ์  และผูน้ั้นจะตอ้งมีอายุแก่กว่าผูท่ี้จะเป็นบุตรบุญธรรม
อย่างน้อย 15 ปี166 ในกรณีผูจ้ะรับบุตรบุญธรรมหรือผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรม ถ้ามีคู่สมรสอยู่ต้อง
ได้รับความยินยอมจากคู่สมรสก่อน ในกรณีคู่สมรสไม่อาจให้ความยินยอมได้หรือไปเสียจาก
ภูมิล าเนาหรือถ่ินท่ีอยู่และหาตัวไม่พบเป็นเวลาไม่น้อยกว่า 1 ปี ต้องร้องขอต่อศาลให้มีค  าสั่ง
อนุญาตแทนการให้ความยินยอมของคู่สมรสนั้น167 ถา้ผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรมท่ีเป็นผูเ้ยาวข์องบุคคล
ใดอยู่จะเป็นบุตรบุญธรรมของบุคคลอ่ืนอีกในขณะเดียวกันไม่ได้ เวน้แต่เป็นบุตรบุญธรรมของ  
คู่สมรสของผูรั้บบุตรบุญธรรม 168 การรับบุตรบุญธรรมจะสมบูรณ์ต่อเม่ือได้จดทะเบียนตาม
กฎหมาย แต่ถา้ผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรมนั้นเป็นผูเ้ยาวต์อ้งปฏิบติัตามกฎหมายว่าดว้ยการรับเด็กเป็น

 
 165 ส านักงานราชบัณฑิตสภา, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554, “บุตรบุญธรรม,” 
สืบคน้เม่ือวนัท่ี 13 ธนัวาคม 2563, จาก https://dictionary.orst.go.th/ 
 166 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1598/19. 
 167 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1598/25. 
 168 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1598/26. 
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บุตรบุญธรรม169 เม่ือไดจ้ดทะเบียนรับบุตรบุญธรรมแลว้ บุตรบุญธรรมย่อมมีฐานะอย่างเดียวกับ
บุตรชอบดว้ยกฎหมายของผูรั้บบุตรบุญธรรมนั้น แต่ไม่สูญสิทธิและหนา้ท่ีในครอบครัวท่ีไดก้ าเนิด
มา170 รวมถึงสิทธิในการรับมรดกตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 6 ว่าด้วยมรดก 
โดยกฎหมายก าหนดให้ทรัพยสิ์นของเจา้มรดก ตกทอดแก่ทายาท เม่ือบุคคลใดถึงแก่ความตาย171  
ซ่ึงกฎหมายรับรองและคุม้ครองสิทธิบุตรบุญธรรมว่าเป็นผูสื้บสันดานเหมือนกบับุตรท่ีชอบด้วย
กฎหมาย172 และถือวา่เป็นทายาทโดยธรรมล าดบัท่ี (1) ผูสื้บสันดาน173 ดว้ย 
 จะเห็นไดว้่า การรับบุตรบุญธรรมไดก้ าหนดเง่ือนไขไวใ้นประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชยว์่าดว้ยครอบครัว มาตรา 1598/19 ซ่ึงผูรั้บบุตรบุญธรรมจะตอ้งมีอายุไม่ต ่ากว่า 25 ปีบริบูรณ์ 
ผูศึ้กษาเห็นว่าการก าหนดอายุผูรั้บบุตรบุญธรรมไม่ต ่ากว่า 25 ปีบริบูรณ์เป็นการดี เพื่อให้ผูรั้บบุตร
บุญธรรมมีวุฒิภาวะเพียงพอท่ีจะดูแลบุตรบุญธรรมได ้
 2) พระราชบญัญติัการจดทะเบียนครอบครัว พุทธศกัราช 2478 ไดบ้ญัญติัเก่ียวกบัการ
จดทะเบียนรับบุตรบุญธรรมไว ้โดยให้ผูรั้บบุตรบุญธรรมและบุตรบุญธรรมเป็นผูร้้องขอให้  
นายทะเบียนรับจดทะเบียนต่อเม่ือทั้งสองฝ่ายใหถ้อ้ยค าไดป้ฏิบติัตามเง่ือนไขตามประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชยแ์ลว้ ถา้ปรากฏต่อหน้านายทะเบียนว่าการมิได้เป็นไปตามเง่ือนไขท่ีว่านั้น หรือ
ถอ้ยค าท่ีไดใ้หไ้วเ้ป็นความจริง หา้มมิใหรั้บจดทะเบียนถา้นายทะเบียนไม่ยอมรับจดทะเบียนการรับ
บุตรบุญธรรม ผู ้ร้องขอจดทะเบียนฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดจะยื่นค าร้องต่อศาลก็ได้ โดยไม่ต้องเสีย
ค่าธรรมเนียมศาล เม่ือศาลไต่สวนไดค้วามว่าการไดเ้ป็นไปตามเง่ือนไขแห่งกฎหมายครบถว้นแลว้ 
ก็ให้ศาลมีค าสั่งให้รับจดทะเบียน174 นายทะเบียนจะรับจดทะเบียนรับบุตรบุญธรรมได ้ดงันั้น การรับ
บุตรบุญธรรมท่ีจะมีผลสมบูรณ์นั้น นายทะเบียนจะตอ้งจดทะเบียนใหก้บัผูรั้บบุตรบุญธรรมดว้ย  
 จากท่ีกล่าวมาข้างต้น จะเห็นได้ว่าประเทศไทยประสบปัญหาทางกฎหมายตาม
ขอ้เท็จจริงเก่ียวกบัการรับรองของคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนัในกรณีการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนั 
ซ่ึงตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยไ์ดก้ าหนดการรับบุตรบุญธรรมให้คู่สมรสหรือสามีภริยา
ท่ีเป็นชายและหญิงเท่านั้นร่วมกนัรับบุตรบุญธรรมได ้หากคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงรับบุตรบุญธรรม
ตอ้งไดรั้บความยนิยอมจากคู่สมรสอีกฝ่ายหน่ึงเน่ืองจากการรับบุตรบุญธรรมนั้นมีเร่ืองเก่ียวกบัการ

 
 169 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1598/27. 
 170 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1598/28. 
 171 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1599. 
 172 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1627. 
 173 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย,์ มาตรา 1629 (1). 
 174 พระราชบญัญติัการจดทะเบียน พุทธศกัราช 2478, มาตรา 22. 
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รับมรดก เม่ือกฎหมายยงัขาดความชดัเจนในบทบญัญติัคุม้ครองคู่ชีวิตและไม่มีกฎหมายใดใหค้วาม
รับรองแก่คู่ชีวิตในการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัได ้จึงท าให้กลุ่มบุคคลดงักล่าวไม่ไดรั้บความเป็น
ธรรมและความเสมอภาคเทียบเท่ากับคู่สมรสต่างเพศดงัขอ้เท็จจริงกรณีจากบทสัมภาษณ์175 ของ
ผูส่ื้อข่าว BBC ไทย ของรุ่งทิวา ตงัคโนภาส และภลัลวี จึงตั้งสัจธรรม คู่รักหญิงรักหญิงท่ีตกเป็นข่าว
ใหญ่เม่ือปี 2553 หลงัถูกปฏิเสธการจดทะเบียนสมรสท่ีเขตบางรัก ก่อนใช้ชีวิตคู่กบัภลัลวี โดยรุ่ง
ทิวาเคยแต่งงานกบัชายท่ีเป็นเพื่อนสนิท เธอกบัสามีมีลูกสาวดว้ยกนั 1 คน โดยวิธีการท ากิฟต ์ชีวิต
คูด่  าเนินไปในฐานะสามีภริยา ต่อมาเม่ือแม่ของเธอรู้ความจริงว่าสามีของลูกเป็นชายรักชาย เป็นจุด
ให้รุ่งทิวากลบัมาใช้ชีวิตในแบบผูห้ญิงรักเพศเดียวกนัอีกคร้ัง ถึงวนัน้ีเธอมีครอบครัวท่ีไม่จ ากดัว่า
ตอ้งเป็นเพศใดเป็นเวลากวา่ 12 ปีแลว้ การสร้างหลกัประกนัเพื่อความมัน่คงในชีวิตแก่ลูกเป็นส่ิงท่ีคน
ทัว่ไปปรารถนา ทั้งคู่หาทางยืน่ขอจดทะเบียนให้ลูกสาววยั 16 ปี เป็นบุตรบุญธรรมของภลัลวี เพื่อให้
ลูกสาวไดรั้บสิทธิในทรัพยสิ์นท่ีทั้งคู่ท าธุรกิจประเมินราคาอสังหาริมทรัพยร่์วมกนั เน่ืองจากทั้งคู่ไม่มี
ผลผกูพนัทางกฎหมาย โดยภลัลวีตกลงท่ีจะรับบุตรของเธอเป็นบุตรบุญธรรม แต่พอไปถึงเจา้หนา้ท่ี
แจง้ว่าถา้ยกให้เป็นบุตรบุญธรรมของภลัลวี เธอจะเสียสิทธิการเป็นมารดาไปเลยทนัที ตอ้งรอให้
บุตรมีอาย ุ20 ปีก่อน 
 ดงันั้น เม่ือพิจารณาถึงการรับบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนัให้ไดรั้บ
การรับรองตามกฎหมายอย่างเป็นธรรมและเสมอภาคเช่นเดียวกับคู่สมรสท่ีเป็นบุคคลต่างเพศ  
ซ่ึงประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยม์ุ่งท่ีจะรับรองสิทธิคู่สมรสหรือสามีภริยาเพียงอย่างเดียว 
ผลเสียของกฎหมายท่ีมีอยูน่ั้น นอกจากคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนัจะไม่ไดรั้บความเป็นธรรมและ
ความเสมอภาคแล้ว ย ังมีผลเสียกับบุตรบุญธรรมโดยจุดมุ่งหมายของการรับบุตรบุญธรรม 
เพื่อท่ีจะใหเ้ด็กมีชีวิตท่ีดีขึ้น เพื่อเป็นประโยชน์กบัเด็กมากท่ีสุด และยงัไม่มีกฎหมายฉบบัใดท่ีจะให้
การรับรองคู่ชีวิตในการรับบุตรบุญธรรม ทั้งท่ีความเป็นจริงและในสภาพปัจจุบนัสังคมเปิดกวา้ง
ยอมรับการอยู่ร่วมกนัของบุคคลหลากหลายทางเพศ แต่กฎหมายยงัขาดความชดัเจนในทางปฏิบติั 
รัฐก็ไม่สามารถเขา้มาใหค้วามยติุธรรมและความเสมอภาคแก่กลุ่มบุคคลเหล่าน้ีได ้
 
4.4  แนวทางการแก้ไขปัญหา 
 ในปัจจุบนัสังคมไทยยงัมีครอบครัวท่ีมีความหลากหลายทางเพศอีกเป็นจ านวนมาก  
ท่ีใชชี้วิตอยูร่่วมกนัฉนัสามีภริยา และยงัไม่มีกฎหมายฉบบัใดท่ีรัฐใหอ้ านาจแก่คู่ชีวิตของบุคคลเพศ

 
 175 ธญัพร บวัทอง, “สมรสเท่าเทียม : ครอบครัวหลากหลายทางเพศกบัความหวงัถึง กม.แต่งงานเพศ
เดียวกนัในไทย,” สืบคน้เม่ือวนัท่ี 13 ธนัวาคม 2563, จาก https://www.bbc.com/thai/thailand-40465985 
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เดียวกนัในการอยู่ร่วมกนัของคู่ชีวิต และใหค้วามคุม้ครองแก่บุคคลเหล่าน้ี เท่าเทียมเสมือนคู่สมรส 
จึงเกิดประเด็นปัญหาต่าง ๆ อาทิเช่น การจดทะเบียน การจดัการทรัพยสิ์น สิทธิในทรัพยสิ์นระหวา่ง
ท่ีอยู่ร่วมกัน การรับมรดก การรับบุตรบุญธรรม เป็นตน้ ดังนั้นจึงควรตราพระราชบญัญัติคู่ชีวิต 
ในเร่ืองเก่ียวกบัการจดทะเบียน สิทธิในทรัพยสิ์น และการรับบุตรบุญธรรม เพื่อให้ความคุม้ครอง
แก่คู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั เพื่อให้เกิดความยุติธรรม เท่าเทียม และความเสมอภาคเช่นเดียวกบั
คู่สมรสท่ีอยูร่่วมกนั  
 ผูศึ้กษาเห็นว่า ควรให้มีการตราพระราชบญัญติัคู่ชีวิต พ.ศ. ...... ซ่ึงจะตอ้งบญัญติัก าหนด
ค านิยามของค าวา่ “คู่ชีวิต” ว่ามีความหมายอย่างไร รวมทั้งทรัพยสิ์นระหว่างคู่ชีวิตหมายถึงอย่างไร 
การจดัการทรัพยสิ์นของคู่ชีวิตท่ีไดม้าในระหวา่งอยูกิ่นร่วมกนัฉนัสามีภริยา เพื่อใหคู้่ชีวิตของไดรั้บ
การรับรองและคุม้ครองสิทธิประโยชน์เช่นเดียวกบัคู่สมรส ซ่ึงก าหนดไวใ้นประมวลกฎหมายแพ่ง
และพาณิชยอ์ย่างเสมอภาคและเท่าเทียมกัน นอกจากน้ี คู่ชีวิตยงัสามารถเข้าถึงการรับรองและ
คุม้ครองสิทธิท่ีรัฐก าหนดให้ ทั้งน้ี เม่ือตราเป็นกฎหมายแม่บทก าหนดหลกัเกณฑแ์ละเง่ือนไข และ
ไดใ้ห้ความหมายค านิยามค าว่า คู่ชีวิต  เง่ือนไข และวิธีการในการจดทะเบียน การจดัการทรัพยสิ์น
และสิทธิในทรัพยสิ์นของคู่ชีวิต และการรับบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิต เพื่อให้สอดคลอ้งกบัประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชย์ว่าด้วยครอบครัว เพื่อให้เกิดความเป็นธรรม และความเท่าเทียมกัน
เช่นเดียวกบัคู่สมรส ทั้งน้ี ผูศึ้กษาไดด้ าเนินการยกร่างพระราชบญัญติัในเน้ือหาส่วนท่ีเก่ียวกบัการ
จดทะเบียนคู่ชีวิตไวใ้นหมวด 1 ทรัพยสิ์นระหว่างคู่ชีวิต ในหมวด 2 และการรับบุตรบุญธรรมของ
คู่ชีวิต ในหมวด 3 ไวเ้ป็นตวัอยา่งในภาคผนวก ทา้ยบทท่ี 5 ของวิทยานิพนธ์ฉบบัน้ี 
 4.4.1  การจดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั 
 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2560 หมวด 1 วา่ดว้ยบททัว่ไป มาตรา 
4 บญัญติัว่า ศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์สิทธิ เสรีภาพ และความเสมอภาคของบุคคลย่อมไดรั้บความ
คุม้ครอง176 รวมทั้งหมวด 3 ว่าดว้ยสิทธิและเสรีภาพของปวงชนชาวไทย มาตรา 25 ถึง มาตรา 49 
ซ่ึงกฎหมายก าหนดให้บุคคลย่อมเสมอกนัในกฎหมาย มีสิทธิและเสรีภาพและไดรั้บความคุม้ครอง
ตามกฎหมายเท่าเทียมกนั ชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกนั นอกจากน้ีการเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็น
ธรรมต่อบุคคล ไม่ว่าดว้ยเหตุความแตกต่างในเร่ืองถ่ินก าเนิด เช้ือชาติ ภาษา เพศ อายุ ความพิการ 
สภาพทางกาย หรือสุขภาพ สถานะของบุคคล ฐานะทางเศรษฐกิจ หรือสังคม ความเช่ือทางศาสนา 

 
  176 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2560, มาตรา 4. 
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การศึกษาอบรม หรือความคิดเห็นทางการเมืองอนัไม่ขดัต่อบทบญัญติัแห่งรัฐธรรมนูญ  หรือเหตุ 
อ่ืนใด จะกระท ามิได้177 
 นอกจากน้ี ในการศึกษาทฤษฎีและประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยท่ี์เก่ียวกับสิทธิ
คู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกันท่ีใช้ชีวิตอยู่ร่วมกัน เพื่อให้ความคุม้ครองสิทธิในการสมรส ตามท่ี
กล่าวมาแลว้ในบทท่ี 2 นั้น ไดแ้ก่ ทฤษฎีสิทธิมนุษยชน (Theory of Human Rights) ทฤษฎีกฎหมาย
ตามธรรมชาติ ของ John Lock แนวคิดเก่ียวกบัสิทธิความเสมอภาค โดยมีสาระส าคญัดงัน้ี 
 ทฤษฎีสิทธิมนุษยชน (Theory of Human Rights) เป็นหลักการในการคุ ้มครองสิทธิ
มนุษยชนของประชาคมโลก โดยปฏิญญาสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ ปี ค.ศ. 1948 (Universal 
Declaration of Human Rights) ได้ถูกบัญญัติขึ้น โดยมีสาระส าคัญ คือ ให้การคุ ้มครองสิทธิของ
บุคคลอย่างเท่าเทียมกนัในหลายดา้น และยงัมีบทบญัญติัหลายขอ้ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการด ารงชีวิตของ
บุคคล เช่น ข้อ 1 มนุษย์ทั้ งปวงเกิดมามีอิสระและเสมอภาคกันในศักด์ิศรี และสิทธิ ต่างในตน 
มีเหตุผลและมโนธรรม และควรปฏิบัติต่อกันด้วยจิตวิญญาณแห่งภราดรภาพ  ขอ้ 2 ทุกคนย่อม 
มีสิทธิและอิสระทั้งปวงตามท่ีก าหนดไวใ้นปฏิญญาน้ี โดยปราศจากการแบ่งแยกไม่วา่ชนิดใด อาทิ 
เช้ือชาติ ผิว เพศ  ภาษา ศาสนา ขอ้ 7 เท่าเทียมกนัตามกฎหมาย ทุกคนเสมอภาคกนัตามกฎหมายและ
มีสิทธิท่ีจะไดรั้บการคุม้ครองของกฎหมายอย่างเท่าเทียมกนั โดยปราศจากการเลือกปฏิบติัใด ทุก
คนมีสิทธิท่ีจะไดรั้บความคุม้ครองเท่าเทียมกนั เป็นตน้ สิทธิของบุคคลจึงถือเป็นส่วนหน่ึงของสิทธิ
มนุษยชนขั้นพื้นฐานท่ีบุคคลทุกคนพึงได้รับอย่างเท่าเทียมกัน ข้อ 16 เสรีภาพในการแต่งงาน 
(1) บรรดาชายและหญิงท่ีมีอายคุรบบริบูรณ์แลว้ มีสิทธิท่ีจะท าการสมรสและก่อร่างสร้างครอบครัว 
โดยปราศจากการจ ากัดใด อนัเน่ืองจากเช้ือชาติ สัญชาติ หรือศาสนา ต่างย่อมมีสิทธิเท่าเทียมกัน 
ในการสมรส ระหว่างการสมรส และขาดจากการสมรส (2) การสมรสจะกระท ากนัโดยความยินยอม
อย่างอิสระ และเต็มท่ีของผูท่ี้จะเป็นคู่สมรสเท่านั้น (3) ครอบครัวเป็นหน่วยธรรมชาติและพื้นฐาน
ของสังคม และย่อมมีสิทธิท่ีจะได้รับความคุ ้มครองจากสังคมและรัฐ โดยบุคคลมีเสรีภาพ  
ในการท่ีจะเลือกคู่ครองและใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันได้อย่างเต็ มท่ี  นอกจากน้ี มีสาระส าคัญเป็น 
การให้ความคุ ้มครองสิทธิของทรัพย์สินอย่างเท่าเทียมกัน และยงัมีบทบัญญัติท่ีเก่ียวข้องกับ
ทรัพยสิ์น คือ ขอ้ 17 (1) ทุกคนมีสิทธิท่ีจะเป็นเจา้ของทรัพยสิ์นโดยตนเอง และโดยร่วมกบัผูอ่ื้น (2) 
บุคคลใดจะถูกเอาทรัพยสิ์นไปจากตนตามอ าเภอใจไม่ได ้เพื่อปกป้องผลประโยชน์ของตน สิทธิ 
ในทรัพยสิ์นจึงถือเป็นส่วนหน่ึงของสิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐานท่ีบุคคลทุกคนพึงไดรั้บอย่างเท่าเทียมกนั 

 
 177 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2560, มาตรา 27.  
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 ดังนั้น ทฤษฎีสิทธิมนุษยชน (Theory of Human Rights) ได้บัญญัติการคุ ้มครองสิทธิ
ประเภทต่าง ๆ ไวเ้ป็นการวางพื้นฐานของสิทธิขั้นพื้นฐาน เพื่อคุม้ครองสิทธิมนุษยชนทัว่โลกท่ี
ประเทศต่าง ๆ ดงัไดบ้ญัญติัรับรองไวใ้นรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย เพื่อให้สอดคลอ้งกบั
ทฤษฎีสิทธิมนุษยชนในการวางพื้นฐานของสิทธิขั้นพื้นฐานท่ีรัฐควรให้กับประชาชนทุกคนโดย
เสมอภาคและเท่าเทียมกนั โดยไม่เลือกปฏิบติั 
 ทฤษฎีกฎหมายตามธรรมชาติ (Theory of Natural) เป็นแนวคิดท่ีเสนอโดย John Lock 
ได้เขียนหนังสือท่ี มีความส าคัญ  คือ “Two Treaties on Civil Government” เห็นว่า ในสภาพ
ธรรมชาติน้ีมนุษยย์งัมีสิทธ์ิในการเป็นเจ้าของทรัพยสิ์นด้วย สิทธิในการเป็นเจ้าของ เม่ือมนุษย์ 
ใชแ้รงงานเขา้ผสมผสานกบัธรรมชาติท่ีพระเจา้ใหม้าก็เท่ากบัว่าเขาท าให้เกิดส่ิงใหม่ ส่ิงนั้นควรเป็น
สมบติัของเขาแต่ผูเ้ดียว เพราะแรงงานท่ีลงไปเป็นของมนุษยผ์ูน้ั้น สิทธิท่ีจะเป็นเจา้ของทรัพยสิ์น 
จึงเป็นสิทธิมูลฐานตามธรรมชาติของมนุษยแ์ต่ละคน มิใช่มนุษยไ์ด้รับสิทธิน้ีจากรัฐ ความคิดน้ี 
จึงเป็นพื้นฐานสนับสนุนหลกักรรมสิทธ์ิส่วนบุคคล ในปัจจุบนัสิทธิดงักล่าวเป็นสิทธิท่ีมีอยู่อย่าง
เท่าเทียมกนัอยา่งอิสระของปัจเจกบุคคลในสภาวะธรรมชาติ ในทรัพยสิ์นท่ีเขาเป็นเจา้ของ 
 แนวคิดเก่ียวกับความเสมอภาค (Equality) แนวคิดน้ีได้บัญญัติไว้ในรัฐธรรมนูญ 
พุทธศกัราช 2560 โดยเป็นหลกัพื้นฐานของศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์ซ่ึงมนุษยย์่อมไดรั้บการรับรอง
และคุม้ครองจากกฎหมายอย่างเท่าเทียมกนัในฐานะท่ีเป็นมนุษย์ การเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรม
ต่อบุคคล ไม่ว่าดว้ยเหตุความแตกต่างในเร่ืองถ่ินก าเนิด เช้ือชาติ ภาษา เพศ อายุ สถานะของบุคคล 
เป็นตน้ หรือเหตุอ่ืนใด จะกระท ามิได ้ซ่ึงรัฐจะตอ้งให้ความเป็นธรรม และความเท่าเทียมกนัในการ
ปฏิบติัต่อบุคคลทุกคนซ่ึงเป็นหลกัสิทธิขั้นพื้นฐานของรัฐท่ีพึงใหก้บับุคคลทุกคน 
 จากการศึกษาพบว่าในต่างประเทศมีการรับรองสิทธิของคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั  
ท่ีอยู่ร่วมกนัฉันสามีภริยาและมีสิทธิตามกฎหมายในท านองเดียวกันกบัคู่สมรสซ่ึงไดจ้ดทะเบียน
สมรส โดยการจดทะเบียนความสัมพนัธ์หรือการท าขอ้ตกลงในการอยู่ร่วมกนั รวมทั้งคุม้ครองสิทธิ
ในการอยู่ร่วมกัน เช่น สาธารณรัฐฝร่ังเศส สหราชอาณาจกัร ราชอาณาจกัรเนเธอร์แลนด์ และ
ราชอาณาจกัรนอร์เวย ์โดยมีการตรากฎหมายไวด้งัต่อไปน้ี  
 1) สาธารณรัฐฝร่ังเศส มีกฎหมายเก่ียวกับการอยู่ร่วมกันของบุคคลเพศเดียวกันและ
บุคคลต่างเพศ คือ กฎหมายแพ่ง (The Civil Code) การจดทะเบียนคู่ชีวิต (The Civil Pact Solidarity) 
กฎหมายฉบบัน้ีเป็นขอ้ตกลงในการอยู่ร่วมกนัและเป็นการรับรองสิทธิของบุคคลเพศเดียวกนัและ
บุคคลต่างเพศท่ีอยู่ร่วมกนัมีผลผูกพนัทางกฎหมาย ซ่ึงกฎหมายบญัญัติขอ้ตกลงท าขึ้นโดยบุคคล
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สองคนท่ีบรรลุนิติภาวะ178 และตอ้งมีอายุ 18 ปีบริบูรณ์ โดยจะเป็นบุคคลท่ีมีเพศเดียวกนัหรือบุคคล
ต่างเพศเพื่อจดัการความเป็นอยู่ร่วมกัน179 ในการท าขอ้ตกลงการอยู่ร่วมกันกฎหมายบญัญัติมิให้
กระท าได้180 ดงัน้ี  
  (1)  ระหว่างบุพการี และผูสื้บสันดานโดยตรงท่ีเก่ียวพนัโดยการสมรสโดยตรงและ
ระหวา่งญาติพี่นอ้ง จนถึงทายาทล าดบัท่ีสาม181 
  (2)  การท าขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนักบับุคคลท่ีสมรสอยูก่่อนแลว้182 
  (3)  การท าขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนักบับุคคลอ่ืนอยูก่่อนแลว้183 
 นอกจากน้ีเม่ือบุคคลท าความตกลงจดทะเบียนอยูร่่วมกนั บุคคลทั้งสองฝ่ายตอ้งร้องขอ
ต่อจ่าศาลของศาลชั้นต้น ซ่ึงคู่ตกลงฝ่ายหน่ึงมีภูมิล าเนาอยู่ในเขตศาลให้ด าเนินการประกาศ
ข้อตกลงในการอยู่ร่วมกัน  โดยคู่ตกลงในการอยู่ร่วมกันจะต้องยื่นข้อตกลงในระหว่างคู่ตกลง
ร่วมกนัต่อจ่าศาล โดยท าเป็นเอกสารตวัจริง 2 ฉบบั และแนบเอกสารทางทะเบียนราษฎร์ และตอ้ง 
มีการพิจารณาและรับรองว่า คู่ตกลงในการอยู่ร่วมกนัมิไดเ้ป็นคู่ตกลงในการอยู่ร่วมกนักบัคู่ตกลง
อ่ืน จ่าศาลของศาลชั้นตน้เป็นผูมี้อ  านาจรับรอง หลงัจากท่ีคู่ตกลงยื่นเอกสารมาจนครบแลว้ จ่าศาล
น าประกาศขอ้ตกลงน้ีไปจดทะเบียนขอ้ตกลงในการอยู่ร่วมกนั จ่าศาลจะตรวจดูลงวนัท่ีขอ้ตกลง 
ทั้งสองฉบบั และให้คู่ตกลงเก็บไวค้นละฉบบั และตอ้งมีการประกาศการจดทะเบียน ในกรณีมีการ
ร้องขอจดทะเบียนในต่างประเทศคู่ตกลงฝ่ายหน่ึงตอ้งมีสัญชาติฝร่ังเศส การจดทะเบียนนั้นคู่ตกลง
ทั้งสองฝ่ายตอ้งแนบขอ้ตกลงท าเป็นเอกสารตวัจริง 2 ฉบบั และแนบเอกสารทางทะเบียนราษฎร์ 
ซ่ึงเหมือนกบัหลกัการของการจดทะเบียนท่ีท าในประเทศ แต่บุคคลท่ีมีอ านาจท าการรับรองและ
ประกาศการจดทะเบียน คือ เจา้หนา้ท่ีสถานทูต หรือกงสุลฝร่ังเศส184 
 เม่ือบุคคลเขา้ท าขอ้ตกลงในการผูกพนัการอยู่ร่วมกัน ย่อมเกิดผลผูกพนัในสิทธิและ
หนา้ท่ีระหว่างกนัเสมือนคู่สมรส ในกรณีท่ีบุคคลเพศเดียวกนัฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเสียชีวิต กฎหมายแพ่ง
ฝร่ังเศส (French Civil Code) ว่าดว้ยมรดกนั้น ผูท่ี้มีสิทธิในการรับมรดก ไดแ้ก่ ญาติและคู่สมรส185 

 
 178 The Civil Code, Marriage, Article 144. 
 179 The Civil Pact of Solidarity, Article 515-1. 
 180 The Civil Pact of Solidarity, Article 515-2. 
 181 The Civil Pact of Solidarity, Article 515-2, 1°. 
 182 The Civil Pact of Solidarity, Article 515-2, 2°. 
 183 The Civil Pact of Solidarity, Article 515-2, 3°. 
 184 The Civil Pact of Solidarity, Article 515-3. 
 185 The Civil Code, Article 731. 
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หากผูต้ายมีคู่สมรสด้วยนั้น คู่สมรสของผูต้ายอาจมีสิทธิรับมรดกของผูต้ายแต่เพียงผูเ้ดียวหรือ 
มีสิทธิรับมรดกของผูต้ายร่วมกบัทายาทโดยธรรมคนอ่ืน ๆ ของผูต้าย 186 โดยคู่สมรสของผูต้ายย่อม 
มีสิทธิรับมรดกของผูต้ายเสมอ ส่วนแบ่งมรดกท่ีคู่สมรสจะได้รับมากน้อยเพียงใดนั้นขึ้นอยู่กับ
ล าดับและจ านวนทายาทของผูต้ายท่ีเหลืออยู่ แต่บางกรณีกฎหมายแพ่งฝร่ังเศส  (French Civil 
Code)ไดใ้หสิ้ทธิแก่คู่สมรสท่ีจะเลือกมีสิทธิเก็บกินในทรัพยม์รดกของผูต้ายอีกดว้ย 
 2) สหราชอาณาจกัร กฎหมายไดก้ าหนดความสัมพนัธ์ของบุคคลสองคนไวใ้นพระราช 
บัญญัติการจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต (The Civil Partnership Act 2004) การเป็นหุ้นส่วนชีวิต คือ 
ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลสองคนท่ีมีเพศเดียวกัน 187 โดยก าหนดเง่ือนไขการจดทะเบียน
ความสัมพนัธ์ของหุน้ส่วนชีวิตเพศเดียวกนั ดงัน้ี188 
  (1)  ตอ้งเป็นบุคคลเพศเดียวกนั 
  (2)  ตอ้งไม่เป็นบุคคลท่ีได้จดทะเบียนความสัมพนัธ์หรือจดทะเบียนสมรสอยู่ใน
ขณะนั้น 
  (3)  ตอ้งเป็นบุคคลท่ีมีอายไุม่ต ่ากวา่ 16 ปีบริบูรณ์ แต่กรณีท่ีอายุไม่เกิน 18 ปีบริบูรณ์ 
จะตอ้งไดรั้บความยนิยอมจากบิดาหรือมารดาหรือผูป้กครอง 
  (4)  ต้องไม่เป็นการจดทะเบียนความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลท่ีมีความสัมพันธ์
ตอ้งห้ามตามกฎหมาย เช่น ระหว่างบิดา มารดา บุตร พี่น้องร่วมบิดามารดาหรือร่วมแต่บิดาหรือ
มารดา เป็นตน้ 
 เม่ือบุคคลจดทะเบียนความสัมพนัธ์ โดยเร่ิมจากบุคคลทั้งสองตอ้งไปยื่นค าร้องแจ้ง
ความประสงค์จะจดทะเบียนความสัมพนัธ์  รอการประกาศก าหนดเวลาจากนายทะเบียน จึงจะ
สามารถท าการจดทะเบียนได้ โดยต้องเป็นการจดทะเบียนต่อผูมี้อ านาจและมีพยานอย่างน้อย  
2 คน189 ผลของการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ส่งผลให้บุคคลเพศเดียวกนัแต่ละฝ่ายมีสิทธิและหนา้ท่ี
ต่อกัน ได้รับสิทธิประโยชน์ต่าง ๆ ตามกฎหมาย เช่น สิทธิในทรัพย์สิน การรับบุตรบุญธรรม
ร่วมกนั การประกนัสังคม การรับมรดก สิทธิประโยชน์ทางดา้นภาษี การรับบ านาญ เป็นตน้ 
 3) ราชอาณาจกัรเนเธอร์แลนด์ มีการบญัญติักฎหมายให้สิทธิบุคคลเพศเดียวกนัในการ
อยู่ร่วมกันตามกฎหมาย รวมถึงมีสิทธิและหน้าท่ีตามกฎหมาย กฎหมายแพ่ง (Dutch Civil Code) 
ก าหนดการจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต (The Registered Partnership) หมายถึง บุคคล 2 คน ไม่ว่า 

 
 186 The Civil Code, Article 756. 
 187 The Civil Partnership Act 2004, Section 1. (1) 
 188 The Civil Partnership Act 2004, Section 3. 
 189 The Civil Partnership Act 2004, Section 2. 
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จะเป็นบุคคลเพศเดียวกนัหรือบุคคลต่างเพศได้จดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต โดยก าหนดเง่ือนไขการ 
จดทะเบียนหุน้ส่วนชีวิต ดงัน้ี190 
  (1)  เป็นบุคคลเพศเดียวกนัหรือต่างเพศก็ได ้
  (2)  ต้องไม่เป็นบุคคลท่ีได้จดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิตหรือจดทะเบียนสมรสอยู่ใน
ขณะนั้น 
  (3)  การจดทะเบียนหุน้ส่วนชีวิตจะตอ้งจดัขึ้นโดยนายทะเบียนรับรอง 
  (4)  บุคคลท่ีจะจดทะเบียนความสัมพนัธ์จะตอ้งแจง้ต่อนายทะเบียนของเทศบาลท่ีมี
ภูมิล าเนา ถา้หากเคยจดทะเบียนความสัมพนัธ์หรือจดทะเบียนสมรสมาก่อนหนา้น้ีตอ้งแจง้รายช่ือ
อดีตหุ้นส่วนชีวิตหรืออดีตคู่สมรส หุ้นส่วนชีวิตท่ีจดทะเบียนความสัมพนัธ์อย่างน้อย 1 คน ตอ้งมี
สัญชาติเนเธอร์แลนด ์
  (5)  ตอ้งไม่เป็นการจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิตระหว่างบุคคลท่ีมีความสัมพนัธ์ตอ้งห้าม 
ตามกฎหมาย เช่น ระหวา่งบิดา มารดา บุตร พี่นอ้งร่วมบิดามารดาหรือร่วมแต่บิดาหรือมารดา เป็นตน้ 
  (6)  บุคคลนั้นตอ้งมีอายคุรบ 18 ปีบริบูรณ์ 
 การจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิตเพศเดียวกันหรือบุคคลต่างเพศต้องแจ้งความประสงค์ 
การจดบนัทึกทะเบียนหุ้นส่วนชีวิตต่อนายทะเบียน ผลของการจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิตส่งผลให้
บุคคลเพศเดียวกนัแต่ละฝ่ายมีสิทธิและหนา้ท่ีต่อกนั ไดรั้บสิทธิประโยชน์ต่าง ๆ ตามกฎหมาย เช่น 
สิทธิในทรัพย์สินการจดัการทรัพยสิ์นร่วมกัน การจัดการหน้ีสิน การรับบุตรบุญธรรมร่วมกัน 
การรับมรดก เป็นตน้ 
 4) ราชอาณาจกัรนอร์เวย ์มีพระราชบญัญัติการสมรส (The Marriage Act 1991) ก าหนด 
ให้คู่สมรสซ่ึงเป็นบุคคลเพศเดียวกนัสามารถท่ีจะสมรสไดเ้ช่นเดียวกบัคู่สมรสต่างเพศ ซ่ึงแต่เดิม 
มีพระราชบญัญัติการจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต (The Civil Partnership Act 1993) ให้สิทธิหุ้นส่วน
ชีวิตจดทะเบียนความสัมพนัธ์ ต่อมาไดถู้กก าหนดใหจ้ดทะเบียนสมรสไดเ้ช่นเดียวกบัคู่สมรส ทั้งน้ี 
คู่สมรส หมายถึง บุคคลท่ีเป็นเพศเดียวกนัและบุคคลต่างเพศ โดยก าหนดเง่ือนไขการจดทะเบียน
สมรสของคูส่มรส ดงัน้ี 
  (1)  ตอ้งเป็นบุคคลต่างเพศ หรือเป็นบุคคลเพศเดียวกนั191 
  (2)  บุคคลนั้นตอ้งมีอาย ุ18 ปีบริบูรณ์192 

 
 190 Dutch Civil Code, Article 1:80a.  
 191 The Marriage Act 1991, Section 1. 
 192 The Marriage Act 1991, Section 1. a. 
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  (3)  หญิงและชายมีสิทธิและความเสมอภาคในการเลือกคู่ครองดว้ยตนเอง193 
  (4)  ตอ้งไดรั้บความยินยอมจากผูป้กครองหรือผูว้่าราชการมณฑล ในกรณีท่ีบุคคล 
จะสมรสมีผูป้กครอง 
  (5)  ต้องไม่เป็นการจดทะเบียนความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลท่ีมีความสัมพันธ์
ต้องห้ามตามกฎหมาย เช่น พี่น้องร่วมบิดามารดา หรือร่วมแต่บิดาหรือมารดา และผูรั้บบุตร 
บุญธรรมกบับุตรบุญธรรม เป็นตน้ 
  (6)  หา้มมิใหส้มรสซอ้น เน่ืองจากมีคู่สมรสหรือหุน้ส่วนชีวิตอยูใ่นขณะนั้นแลว้ 
  (7)  หากเป็นบุคคลต่างชาติตอ้งมีภูมิล าเนาอยูใ่นราชอาณาจกัรนอร์เวย ์
 เม่ือบุคคลจดทะเบียนสมรสแลว้ จะเกิดสิทธิและหน้าท่ีระหว่างกนั เช่น การอุปการะ
เล้ียงดู การจดัการทรัพยสิ์น สิทธิในการรับบ านาญของคู่สมรส รวมถึงการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนั 
เป็นตน้ 
 เม่ือพิจารณาเปรียบเทียบปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบัการรับรองและคุม้ครองสิทธิของ
คู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั ในกรณีการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ของบุคคลดงักล่าวตามกฎหมาย
การอยู่ร่วมกันของคู่ชีวิตในประเทศไทยและต่างประเทศ พบว่า การท่ีประเทศไทยไม่มีกฎหมาย
รับรองและคุ ้มครองสิทธิเป็นประเด็นปัญหา ควรปรับปรุงแก้ไขด้วยการน าหลักการท่ีดีของ
กฎหมายต่างประเทศมาเป็นแบบอย่าง เพื่อให้การรับรองและคุ ้มครองสิทธิของคู่ชีวิตในการ 
จดทะเบียนความสัมพนัธ์ให้ไดรั้บความคุม้ครองอย่างเป็นธรรมมากยิ่งขึ้น เช่น สาธารณรัฐฝร่ังเศส 
มีกฎหมายแพ่ง (The Civil Code) ก าหนดให้มีการจดทะเบียนคู่ ชีวิต (The Civil Pact Solidarity) 
ท่ีเป็นกฎหมายเฉพาะ และก าหนดขอบเขตการรับรองและคุม้ครองสิทธิตามกฎหมายท่ีชัดเจน  
ในมาตรา 515-1 ว่าด้วยความตกลงของบุคคล 2 คน ท่ีบรรลุนิติภาวะ ซ่ึงจะเป็นบุคคลท่ีมีเพศ
เดียวกันหรือบุคคลต่างเพศท่ีไม่ต้องการสมรสก็ได้เพื่อจัดการความเป็นอยู่ร่วมกัน โดยบุคคล 
ทั้ง 2 คน ตอ้งท าเป็นเอกสารยื่นต่อจ่าศาลเพื่อให้จดทะเบียนความสัมพนัธ์ตามมาตรา 515-3 ทั้งน้ี 
เพื่อให้เกิดสิทธิและหน้าท่ีระหว่างกันไม่ว่าสิทธิในทรัพยสิ์น และการสืบทอดทรัพยม์รดกตาม
มาตรา 515-5 ถึงมาตรา 515-5-2 นอกจากน้ีย ังก าหนดเง่ือนไขท่ีต้องห้ามในการจดทะเบียน
ความสัมพันธ์ ซ่ึงต้องไม่เป็นบุคคลท่ีได้จดทะเบียนความสัมพันธ์หรือจดทะเบียนสมรสอยู่ใน
ขณะนั้น และต้องเป็นบุคคลท่ีมีอายุไม่ต ่ากว่า 16 ปีบริบูรณ์ แต่กรณีท่ีอายุไม่เกิน 18 ปีบริบูรณ์ 
จะตอ้งไดรั้บความยินยอมจากบิดาหรือมารดาหรือผูป้กครอง นอกจากน้ีตอ้งไม่เป็นการจดทะเบียน

 
 193 The Marriage Act 1991, Section 1. b. 
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ความสัมพนัธ์ระหว่างบุคคลท่ีมีความสัมพนัธ์ตอ้งห้ามตามกฎหมาย เช่น ระหว่างบิดา มารดา บุตร 
พี่น้องร่วมบิดามารดาหรือร่วมแต่บิดาหรือมารดา เป็นตน้ เม่ือจดทะเบียนความสัมพนัธ์แลว้จะเกิด
สิทธิและหน้าท่ีระหว่างกนั รวมทั้งสิทธิอ่ืน ๆ เช่น สิทธิในทรัพยสิ์น สิทธิในการรับมรดก ซ่ึงการ
จดทะเบียนความสัมพนัธ์ของสาธารณรัฐฝร่ังเศส เป็นไปในลกัษณะเดียวกนักบัพระราชบญัญติัการ
จดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต (The Civil Partnership Act 2004) ของสหราชอาณาจกัร หรือกฎหมายแพ่ง 
(Dutch Civil Code) การจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต (The Registered Partnership) ของหุ้นส่วนชีวิต 
ในราชอาณาจักรเนเธอร์แลนด์ และพระราชบัญญัติการสมรส (The Marriage Act 1991)  ของ
ราชอาณาจกัรนอร์เวย ์ซ่ึงไดก้ าหนดความเสมอภาคในการเลือกคู่ครองของชายและหญิงท่ีสามารถ
เลือกคู่ครองไดด้ว้ยความสมคัรใจไวใ้นกฎหมายดงักล่าว 
 ดงันั้น หากประเทศไทยมีการตรากฎหมายเก่ียวกับการรับรองและคุม้ครองสิทธิของ
คู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั ในกรณีการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ในการอยู่ร่วมกนั โดยก าหนด  
นิยามของค าว่า “คู่ ชีวิต” ให้ชัดเจน รวมทั้ งสิทธิและหน้าท่ีระหว่างกัน ก็จะเป็นหลักเกณฑ์
สนบัสนุนให้บุคคลท่ีมีเพศเดียวกันท่ีอยู่ร่วมกนัมีสิทธิและหนา้ท่ี ตลอดทั้งสิทธิอ่ืน ๆ ท่ีทั้งคู่ควรจะ
ไดรั้บในการอยู่ร่วมกนั อีกทั้งในการน าหลกัเกณฑ์ทางกฎหมายของต่างประเทศมาปรับใช้ในการ
อยู่ร่วมกันไม่ว่าจะเป็นการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ของบุคคล  2 คน ท่ีมีเพศเดียวกัน หรือการ
ก าหนดเง่ือนไขท่ีตอ้งห้ามมิให้บุคคลท าการจดทะเบียน วิธีการจดทะเบียน และสิทธิอ่ืน ๆ ท่ีบุคคล
ทั้ง 2 คน ควรไดรั้บ เพื่อให้เกิดความเสมอภาคและความยติุธรรมอนัเน่ืองมาจากการอยู่ร่วมกนัของ
บุคคลท่ีมีเพศเดียวกนั นอกจากน้ีในปัจจุบนัการใชชี้วิตอยู่ร่วมกนัของคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั
มีการแสดงออกอย่างเปิดเผย และใช้ชีวิตอยู่ร่วมกนัดั่งครอบครัวทัว่ไป การไม่มีกฎหมายรับรอง 
สิทธิและหน้าท่ีในการเป็นคู่ชีวิตเช่นเดียวกบัคู่สมรส ซ่ึงถือเป็นการเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรม
และขดัต่อหลกัการท่ีรับรองไวใ้นรัฐธรรมนูญ  และขดักบัหลกัสิทธิมนุษยชนสากลตามพนัธกรณี
ระหว่างประเทศท่ีประเทศไทยเขา้เป็นภาคีดว้ย จึงจ าเป็นตอ้งตราพระราชบญัญติัเพื่อรับรองสิทธิ
ของบุคคลดงักล่าว 
 นอกจากน้ี ผูศึ้กษาเห็นควรตราพระราชบญัญติัคู่ชีวิต เพื่อให้เหมาะสมกบัสภาวการณ์
ปัจจุบนั เพื่อเป็นแนวทางในการรับรองและคุม้ครองสิทธิทั้งระบบของคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั 
อนัเน่ืองมาจากการอยู่ร่วมกันของบุคคลดังกล่าว ซ่ึงเป็นไปในแนวทางเดียวกันกับสาธารณรัฐ
ฝร่ังเศสท่ีก าหนดไวใ้นกฎหมายแพ่งฝร่ังเศส (France Civil Code) ให้มีการจดทะเบียนคู่ชีวิต   (The 
Civil Solidarity Pact) หรือสหราชอาณาจกัร มีการออกพระราชบัญญัติการจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต 
(The Civil Partnership 2004) หรือราชอาณาจักรเนเธอร์แลนด์ มีกฎหมายแพ่ง (Dutch Civil Code) 
ก าหนดการจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต (The Registered Partnership) และราชอาณาจักรนอร์เวย ์
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มีพระราชบัญญัติการสมรส (The Marriage Act) ได้ก าหนดเก่ียวกับการสมรส รวมทั้ งประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าดว้ยครอบครัวของไทย จึงเห็นควรร่างพระราชบญัญติั คู่ชีวิต พ.ศ. .........  
หมวด 1 การจดทะเบียนคู่ชีวิต โดยมีสาระส าคญัดงัน้ี 
 1) มาตรา ........ พระราชบญัญติัน้ี เรียกวา่ “พระราชบญัญติัคู่ชีวิต พ.ศ. .......” 
 2) มาตรา........ ค  านิยาม 
  “คู่ชีวิต” หมายความวา่ บุคคลสองคนซ่ึงเป็นเพศเดียวกนัโดยก าเนิด 
  “คู่สมรส” หมายความวา่ ชายและหญิงสมรสกนัโดยชอบดว้ยกฎหมาย 
  “นายทะเบียน” หมายความว่า เจ้าพนักงานซ่ึงรัฐมนตรีผูมี้หน้าท่ีรักษาการตาม
พระราชบญัญติัน้ีไดแ้ต่งตั้งขึ้น 
  “การจดทะเบียน” หมายความว่า การจดขอ้ความลงในทะเบียนเพื่อความสมบูรณ์
ตามพระราชบญัญติัน้ี 
 ดังนั้ น จึงต้องมีค านิยามก าหนดความหมายของคู่ชีวิต  คู่สมรส นายทะเบียน และ 
การจดทะเบียนเพื่อให้เกิดความชัดเจนโดยมุ่งท่ีจะรับรอง “คู่ชีวิต” ซ่ึงเป็นบุคคลท่ีมีเพศเดียวกัน 
โดยก าเนิด ส่วนคู่สมรสนั้นเป็นชายและหญิงท่ีสมรสกนัตามประมวลกฎมายแพ่งและพาณิชย ์
 3) ให้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทย และรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ
เป็นผูรั้กษาการตามพระราชบัญญัติน้ี และให้มีอ านาจออกกฎกระทรวง ระเบียบ หรือประกาศ 
เพื่อปฏิบติัตามพระราชบญัญติัน้ี ทั้งน้ี ในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัอ านาจหนา้ท่ีของตน 
 4) มาตรา........ การจดทะเบียนคู่ชีวิต จะกระท าได้ต่อเม่ือบุคคลทั้งสองมีอายุ 17 ปี
บริบูรณ์แลว้ และมีสัญชาติไทยหรือฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมีสัญชาติไทย 
 ดังนั้น การท่ีบุคคลอยู่ร่วมกันท าให้เกิดความสัมพนัธ์ตามกฎหมาย สิทธิหน้าท่ีและ
ความรับผิดชอบในครอบครัว เกณฑอ์ายุของบุคคลท่ีจะจดทะเบียนตอ้งพอท่ีจะเขา้ใจถึงการกระท า
ของตวัเองได ้ถา้ก าหนดอายุของบุคคลนั้นน้อยไป อาจท าให้เกิดปัญหาในครอบครัวเน่ืองจากวุฒิ
ภาวะนอ้ยไป และการท่ีก าหนดใหบุ้คคลนั้นมีสัญชาติไทย เพื่อท่ีจะมุ่งคุม้ครองคนไทย 
 5) มาตรา........ การจดทะเบียนคู่ชีวิตจะกระท ามิได ้ในกรณีดงัต่อไปน้ี 
  (1)  บุคคลฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเป็นบุคคลวิกลจริตหรือเป็นบุคคลท่ีศาลสั่งให้เป็นบุคคล
ไร้ความสามารถ 
  (2)  บุคคลฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมีคู่สมรส หรือไดจ้ดทะเบียนคู่ชีวิตอยูก่่อนแลว้  
  (3) บุคคลทั้งสองฝ่ายซ่ึงเป็นญาติสืบสายโลหิตโดยตรงขึ้นไปหรือลงมาก็ดี เป็น 
พี่น้องร่วมบิดามารดาเดียวกนั หรือร่วมแต่บิดาหรือมารดา ความเป็นญาติดังกล่าวมาน้ีให้ถือตาม
สายโลหิต โดยไม่ค  านึงวา่จะเป็นญาติโดยชอบดว้ยกฎหมายหรือไม่ 
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  (4)  บุคคลทั้งสองฝ่ายมีความสัมพนัธ์โดยเป็นผูรั้บบุตรบุญธรรมและบุตรบุญธรรม 
 ดงันั้น เง่ือนไขของคู่ชีวิตท่ีจดทะเบียนกนัไม่ได ้ตอ้งไม่เป็นบุคคลวิกลจริตสติวิปลาส
หรือบ้า หรือศาลสั่งให้เป็นบุคคลไร้ความสามารถ เน่ืองจากเพื่อให้เกิดความสงบสุขภายใน
ครอบครัว หรือบุคคลนั้นมีคู่สมรส หรือไดจ้ดทะเบียนอยู่ก่อนแลว้ เน่ืองจากในปัจจุบนัยึดถือหลกั
ของผวัเดียวเมียเดียว ส่วนการท่ีบุคคลทั้งสองฝ่ายจะตอ้งไม่เป็นเครือญาติกันเพราะในสังคมไทย 
ยงัไม่ยอมรับการอยู่ร่วมกนัของกลุ่มบุคคลน้ี  และตอ้งไม่เป็นผูรั้บบุตรบุญธรรมกบับุตรบุญธรรม
เพื่อไม่ให้สับสนในสถานะของแต่ละฝ่ายว่าเป็นบุตรบุญธรรมหรือคู่ชีวิต ทั้งน้ี เพื่อไม่ให้เกิดปัญหา
ขึ้นภายในครอบครัว 
 6) มาตรา........ การจดทะเบียนคู่ชีวิตจะกระท าไดต่้อเม่ือบุคคลทั้งสองฝ่ายยื่นค าร้องขอ
ตามแบบท่ีกระทรวงมหาดไทยก าหนด และให้แสดงความยินยอมปรากฏโดยเปิดเผยต่อหน้า  
นายทะเบียน และใหน้ายทะเบียนบนัทึกความยนิยอมนั้นดว้ย 
 7) มาตรา........ เม่ือนายทะเบียนไดจ้ดทะเบียนคู่ชีวิตหรือจดทะเบียนการหย่าโดยความ
ยินยอม นายทะเบียนจะตอ้งออกใบส าคญัแสดงการจดทะเบียนนั้นมอบให้ฝ่ายละฉบบั เพื่อเป็น
หลกัฐาน 
 ในปัจจุบันการอยู่ร่วมกันดั่งครอบครัวของบุคคลท่ีมีเพศเดียวกันเป็นท่ียอมรับและ
เปิดเผยมากขึ้น ร่างกฎหมายฉบบัน้ี จึงรับรองการจดทะเบียนและให้ความคุม้ครองสิทธิของคู่ชีวิต 
ท่ีอยู่ร่วมกันฉันสามีภริยาโดยเป็นการเฉพาะ ซ่ึงมีเน้ือหาเก่ียวกับความสัมพนัธ์ของคู่ชีวิตท่ีอยู่
ร่วมกัน เพื่อให้เกิดความเป็นธรรม ความเสมอภาค และความเท่าเทียมกัน เช่นเดียวกับคู่สมรส  
และการอยู่ร่วมกันของคู่ชีวิตหรือหุ้นส่วนชีวิตในต่างประเทศ ทั้งน้ี ผูศึ้กษาได้ด าเนินการยกร่าง
พระราชบญัญติัคู่ชีวิต พ.ศ......... ในเน้ือหาส่วนท่ีเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตไวใ้นหมวด 1 ไวเ้ป็น
ตวัอยา่งในภาคผนวกของวิทยานิพนธ์ฉบบัน้ี 
 4.4.2  ทรัพยสิ์นคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั 
 จากการศึกษาพบว่าในต่างประเทศซ่ึงได้มีการกล่าวถึงในบทท่ี 3 นั้ น มีการออก
กฎหมายท่ีมีวตัถุประสงคใ์นการคุม้ครองสิทธิในการจดัการทรัพยสิ์นร่วมกนัของคู่ชีวิตของบุคคล
เพศเดียวกนัท่ีอยูร่่วมกนัฉนัสามีภริยาดงัต่อไปน้ี 
 สาธารณรัฐฝร่ังเศส มีกฎหมายแพ่ง (The Civil Code) โดยมีขอ้ยกเวน้คู่ชีวิตของบุคคล
เพศเดียวกันอาจก าหนดการจดัการทรัพยสิ์นไวใ้นขอ้ตกลงในขณะท่ีจดทะเบียน ตลอดจนสิทธิ  
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ในการจดัการทรัพยสิ์นและมีสิทธิในการใช้ทรัพยสิ์นของตนตามท่ีเห็นสมควรหากทรัพยสิ์นเป็น
ทรัพยสิ์นท่ีไม่สามารถแบ่งแยกความเป็นเจา้ของได ้กฎหมายใหส้ันนิษฐานวา่ ใหแ้บ่งคนละคร่ึง194 
 สหราชอาณาจักร มีกฎหมายเก่ียวกับการจดทะเบียน หุ้นส่วนชีวิตของบุคคลเพศ
เดียวกนั คือ พระราชบญัญติัการจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต (The Civil Partnership Act 2004) บญัญติั
ให้หุ้นส่วนชีวิต คือ ความสัมพนัธ์ระหว่างบุคคล 2 คน ท่ีไดจ้ดทะเบียนเป็นหุ้นส่วนชีวิตระหว่าง
กนั195 โดยก าหนดการจดัการทรัพยสิ์นและการเงิน ซ่ึงหุ้นส่วนชีวิตจะตอ้งร่วมกนัจดัการทรัพยสิ์น
และมีผลประโยชน์ร่วมกนั196 ซ่ึงหากมีขอ้พิพาทเก่ียวกับทรัพยสิ์นระหว่างกัน (1) ค าขอเก่ียวกับ
กรรมสิทธ์ิหรือการครอบครองทรัพยสิ์นของหุน้ส่วนชีวิตอาจน าไปประกอบการพิจารณาในศาลสูง
หรือศาลครอบครัว  (2) ศาลอาจมีค าสั่งเก่ียวกับทรัพย์สินตามท่ีเห็นสมควร197 นอกจากน้ีเงิน 
และทรัพยสิ์นท่ีได้รับจากการสงเคราะห์ใด ๆ ท่ี หุ้นส่วนชีวิตจดัท าขึ้นเพื่อเป็นค่าใช้จ่ายในบ้าน 
และทรัพยสิ์นใด ๆ ท่ีไดม้าจากเงินดงักล่าว ใหถื้อวา่เป็นของหุน้ส่วนชีวิตเป็นส่วนเท่า ๆ กนั198  
 ราชอาณาจกัรเนเธอร์แลนด์ จากปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบัการจดัการทรัพยสิ์นของ
บุคคลเพศเดียวกัน ตามกฎหมายแพ่ง (Dutch Civil Code) ไดก้ าหนดการจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต 
(The Registered Partnership) โดยบัญญัติให้บุคคลอาจจดทะเบียนกับบุคคลอ่ืนไม่ว่าจะเป็น 
เพศเดียวกนัหรือเพศอ่ืน199 ไดก้ าหนดเก่ียวกบัการจดัการทรัพยสิ์นเหมือนกบัการสมรส ไวด้งัน้ี 
 (1)  คู่สมรสมีสิทธิท่ีจะจัดทรัพย์สินของตน ทรัพย์สินท่ีได้จดทะเบียนในนามของ  
คู่สมรสและทรัพยสิ์นท่ีไดม้าเน่ืองจากการไดรั้บมรดก เม่ือไดรั้บความเห็นชอบจากคู่สมรสอีกฝ่าย
หน่ึง และค าพิพากษาของศาลในกรณีมีข้อพิพาทเก่ียวกับการจดัการทรัพย์สินท่ีได้มาระหว่าง
สมรส200  
 (2)  ทรัพยสิ์นของคู่สมรส คู่สมรสจะมีสิทธิในการจดัการทรัพยสิ์นท่ีได้มาระหว่าง
สมรส 
 (3)  หากคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงไม่ร่วมจดัการทรัพยสิ์น คู่สมรสอีกฝ่ายสามารถจดัการ
ทรัพยสิ์นนั้นได ้ 

 
 194 The Civil Solidarity Pact, Article 515. 
 195 The Civil Partnership Act 2004, Section 1. (1) 
 196 The Civil Partnership Act 2004, Section 65. 
 197 The Civil Partnership Act 2004, Section 66. 
 198 The Civil Partnership Act 2004, Section 70A. 
 199 Dutch Civil Code, Article 1:80a. 
 200 Dutch Civil Code, Article 1:97. 
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 (4)  คู่สมรสทั้งสองฝ่ายอาจร่วมกนัท านิติกรรมใด ๆ กบับุคคลอ่ืนก็ได้201 
 รวมทั้งก าหนดการชดใชท้รัพยสิ์นของคู่สมรสฝ่ายหน่ึงไปเป็นของอีกฝ่ายหน่ึง คือ หาก
คู่สมรสไดรั้บความเสียหายจากทรัพยสิ์นของคู่สมรสอีกฝ่ายหน่ึงซ่ึงไดท้รัพยสิ์นหรือหน้ีท่ีเก่ียวขอ้ง
กับทรัพยสิ์นอย่างใดอย่างหน่ึงท่ีเป็นของคู่สมรสฝ่ายนั้น คู่สมรสฝ่ายนั้นจะตอ้งผูกพนัในความ
เสียหายหรือหน้ีดงักล่าว หรือค่าตอบแทนของมูลค่าของทรัพยสิ์น ณ เวลาท่ีมีการจ่ายค่าชดเชย 
 นอกจากน้ีศาลอาจมีค าสั่งให้คู่สมรสอีกฝ่ายหน่ึงจดัการทรัพยสิ์นได ้ถา้หากคู่สมรสฝ่าย
หน่ึงไม่อยู่หรือไม่สามารถจดัการทรัพยสิ์นได ้หรือหากจดัการทรัพยสิ์นแลว้เกิดความเสียหาย ศาล
อาจมีค าสั่งให้คู่สมรสอีกฝ่ายหน่ึงเป็นผูจ้ดัการก็ได ้ศาลอาจเรียกคู่สมรสทั้งสองฝ่ายมาศาลเพื่อรับ
ฟังความเห็นของคู่สมรสฝ่ายท่ีเป็นผูจ้ ัดการทรัพย์สินนั้ น และคู่สมรสท่ีศาลมีค าสั่งให้จัดการ
ทรัพยสิ์นมีสิทธิเป็นตวัแทนของคู่สมรสท่ีถูกเพิกถอนสิทธิในการจดัการทรัพยสิ์น202 
 ราชอาณาจกัรนอร์เวย ์มีกฎหมายเก่ียวกบัการสมรส คือ พระราชบญัญติัการสมรส (The 
Marriage Act 1991) แก้ไขเพิ่มเติมเม่ือวนัท่ี 27 มิถุนายน พ.ศ. 2551 บัญญัติให้การสมรสซ่ึงเป็น
บุคคล 2 คน จะต่างเพศหรือเพศเดียวกนัก็ได้203 โดยก าหนดความสัมพนัธ์ทางทรัพยสิ์นของคู่สมรส 
ทรัพยสิ์นท่ีคู่สมรสไดม้าระหว่างสมรสเป็นทรัพยสิ์นส่วนกลาง เวน้แต่จะไดก้ าหนดไวเ้ป็นอย่าง
อ่ืน 204 คู่สมรสอาจตกลงยกเว้นการแบ่งทรัพย์สินท่ีได้มาภายหลังโดยการท าข้อตกลงกัน 205 
นอกจากน้ี การให้โดยเสน่หาระหว่างคู่สมรส ยกเวน้การให้ตามธรรมเนียมปฏิบติั เช่น เงินบ านาญ
ประกนัชีวิต ท่ีดิน หรือผลประโยชน์อ่ืน ซ่ึงให้แก่คู่สมรสอีกฝ่ายหน่ึง โดยไม่มีค่าตอบแทน คู่สมรส
ฝ่ายนั้นอาจท าขอ้ตกลงกนัไว้206 ในการจดัการทรัพยสิ์นในกรณีหย่าร้างคู่สมรสอาจเรียกร้องใหแ้บ่ง
ทรัพยสิ์นทั้งหมดของคู่สมรส207 ดงัน้ี 
 (1)  เม่ือศาลมีค าสั่งใหแ้ยกกนัอยูห่รือหยา่ร้าง 
 (2)  เม่ือคู่สมรสตกลงกนัในขอ้ตกลงการแต่งงานใหมี้การแบ่งทรัพยสิ์น  
 (3)  ศาลมีค าสั่งหากคู่สมรสอีกฝ่ายหน่ึงจัดการเร่ืองการเงินจนอาจก่อให้เกิดความ
เสียหาย และหากคู่สมรสเป็นผูเ้ยาวต์อ้งไดรั้บความยนิยอมจากผูป้กครอง 

 
 201 Dutch Civil Code, Article 1:90. 
 202 Dutch Civil Code, Article 1:91. 
 203 The Marriage Act 1991, Section 1.  
 204 The Marriage Act 1991, Section 31. 
 205 The Marriage Act 1991, Section 42. 
 206 The Marriage Act 1991, Section 50.  
 207 The Marriage Act 1991, Section 57. 
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 (4)  ศาลมีค าสั่งวา่การสมรสไม่สมบูรณ์ 
 (5)  ศาลมีค าสั่งยกเลิกการสมรส 
 เม่ือพิจารณาเปรียบเทียบปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิคู่ชีวิตของบุคคล
เพศเดียวกัน ในกรณีการจดัการสินสมรส และสิทธิในทรัพยสิ์น ตามประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชยข์องประเทศไทยกับต่างประเทศพบว่า ในประเทศไทยการจดัการทรัพยสิ์นและสิทธิใน
ทรัพยสิ์นในกรณีการอยู่ร่วมกันมีเฉพาะคู่สมรสชายและหญิงเท่านั้น ไม่มีกฎหมายก าหนดการ
จดัการทรัพยสิ์นของคู่ชีวิตท่ีอยู่ร่วมกัน จึงเห็นควรปรับปรุงแก้ไขด้วยการน าหลักการท่ีดีของ
กฎหมายต่างประเทศมาเป็นแบบอย่าง เพื่อให้การคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นคู่ชีวิตของบุคคลเพศ
เดียวกันท่ีใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันให้ได้รับความเป็นธรรม ความเท่าเทียมกัน และความเสมอภาคมาก
ยิ่งขึ้น เช่น สาธารณรัฐฝร่ังเศส สหราชอาณาจกัร หรือราชอาณาจกัรเนเธอร์แลนด์ท่ีเป็นกฎหมาย
เฉพาะ และก าหนดขอบเขตการบงัคบัใชก้ฎหมายท่ีชดัเจน  
 ดงันั้น หากประเทศไทยมีการตราพระราชบญัญติัเก่ียวกบัการจดัการทรัพยสิ์นและสิทธิ
ในทรัพยสิ์นคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนัในกรณีการจดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั โดย
ก าหนดการจดัการทรัพยสิ์นและสิทธิในทรัพยสิ์นให้ชดัเจน ก็จะเป็นหลกัเกณฑใ์หคู้่ชีวิตของบุคคล
เพศเดียวกนัมีสิทธิในทรัพยสิ์นท่ีไดม้าระหวา่งอยูร่่วมกนั รวมถึงการน าหลกัเกณฑข์องต่างประเทศ
มาปรับใช ้
 ในส่วนท่ีเก่ียวกบัสิทธิในทรัพยสิ์น ผูศึ้กษาเสนอให้มีบทบญัญติัไวใ้นร่างพระราชบญัญติั
คู่ชีวิต หมวด 2  ทรัพยสิ์นระหวา่งคู่ชีวิต ดงัน้ี 
 1) มาตรา........ ทรัพยสิ์นคู่ชีวิต นอกจากท่ีไดแ้ยกไวเ้ป็นสินส่วนตวัย่อมเป็นทรัพยสิ์น
ร่วมกนัของคู่ชีวิต 
 2) มาตรา........ สินส่วนตวั ไดแ้ก่ ทรัพยสิ์น 
  (1)  ท่ีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมีอยูก่่อนจดทะเบียนคู่ชีวิต 
  (2)  ท่ีเป็นเคร่ืองใช้สอยส่วนตัว เคร่ืองแต่งกาย หรือเคร่ืองประดับกายตามควร  
แก่ฐานะ หรือเคร่ืองมือเคร่ืองใชท่ี้จ าเป็นในการประกอบอาชีพ หรือวิชาชีพของคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง 
  (3)  ท่ีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงไดม้าระหว่างจดทะเบียนคู่ชีวิต โดยการรับมรดกหรือโดยการ
ใหโ้ดยเสน่หา 
 3) มาตรา........ สินส่วนตวันั้น ถา้ไดแ้ลกเปล่ียนเป็นทรัพยสิ์นอ่ืนก็ดี ซ้ือทรัพยสิ์นอ่ืนมา
ก็ดี หรือขายไดเ้ป็นเงินมาก็ดี ทรัพยสิ์นอ่ืนหรือเงินท่ีไดม้านั้นเป็นสินส่วนตวั 
  สินส่วนตวัท่ีถูกท าลายไปทั้งหมดหรือแต่บางส่วน แต่ได้ทรัพยสิ์นอ่ืนเป็นเงินมา
ทดแทน ทรัพยสิ์นอ่ืนหรือเงินท่ีไดน้ั้นเป็นสินส่วนตวั 
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 4) มาตรา........ สินส่วนตวัของคู่ชีวิตฝ่ายใดใหฝ่้ายนั้นเป็นผูจ้ดัการ 
 5) มาตรา........ ทรัพยสิ์นร่วมกนัของคู่ชีวิต ไดแ้ก่ ทรัพยสิ์น 
  (1)  ท่ีคู่ชีวิตได้มาระหว่างจดทะเบียนคู่ชีวิตโดยพินัยกรรมหรือโดยการให้เป็น
หนงัสือเม่ือพินยักรรมหรือหนงัสือยกใหร้ะบุวา่เป็นทรัพยสิ์นคู่ชีวิต 
  (2)  ท่ีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงไดม้าระหว่างจดทะเบียนคู่ชีวิตโดยพินยักรรมหรือโดยการให้
เป็นหนงัสือเม่ือพินยักรรมหรือหนงัสือยกใหร้ะบุวา่เป็นทรัพยสิ์นคู่ชีวิต 
  (3)  ท่ีเป็นดอกผลของสินส่วนตวั 
  ถา้กรณีเป็นท่ีสงสัยว่าทรัพยสิ์นอย่างหน่ึงเป็นทรัพยสิ์นคู่ชีวิตหรือไม่ ให้สันนิษฐาน
ไวก่้อนวา่เป็นทรัพยสิ์นร่วมกนัของคู่ชีวิต 
 ดงันั้น จึงมีความจ าเป็นในการให้ความคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นของคู่ชีวิตในระหว่าง
การอยู่ร่วมกนั เพื่อให้เกิดความเป็นธรรม ความเสมอภาค และความเท่าเทียมกนั เช่นเดียวกบัคู่สมรส 
และการอยู่ร่วมกันของคู่ชีวิตหรือหุ้นส่วนชีวิตในต่างประเทศ ทั้งน้ี ผูศึ้กษาได้ด าเนินการยกร่าง
พระราชบญัญัติคู่ชีวิต พ.ศ......... ในเน้ือหาส่วนท่ีเก่ียวกับทรัพยสิ์นระหว่างคู่ชีวิต ไวใ้นหมวด 2 
ไวเ้ป็นตวัอยา่งในภาคผนวกของวิทยานิพนธ์ฉบบัน้ี 
 4.4.3  การรับบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิตบุคคลเพศเดียวกนั 
 จากการศึกษาพบว่าในต่างประเทศมีการรับรองสิทธิให้กบัคู่ชีวิตท่ีอยู่ร่วมกนัฉันสามี
ภริยาและมีสิทธิตามกฎหมายให้จดทะเบียนรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัได ้โดยก าหนดคุณสมบติัและ
เง่ือนไขของผูรั้บบุตรบุญธรรมกบับุตรบุญธรรม รวมทั้งให้ความคุม้ครองสิทธิของบุตรบุญธรรม 
เช่น  ในสหราชอาณาจกัร ราชอาณาจกัรเนเธอร์แลนด ์และราชอาณาจกัรนอร์เวย ์มีการตรากฎหมาย 
ดงัน้ี 
 การรับบุตรบุญธรรมของสหราชอาณาจกัร ไดบ้ญัญติัไวใ้นพระราชบญัญติัจดทะเบียน
หุ้นส่วนชีวิต (The Civil Partnership Act 2004) เก่ียวกับการรับบุตรบุญธรรม โดยแก้ไขเพิ่มเติม
บทบญัญติั พระราชบญัญติัการรับบุตรบุญธรรม  (The Adoption and Children Act 2002) ในมาตรา 
144 (4) ความหมายของคู่รัก โดยให้หมายความรวมถึง “บุคคล 2 คน ท่ีเป็นหุ้นส่วนชีวิต”208 ดงันั้น 
บุคคล 2 คน อาจเป็นเพศเดียวกันสามารถร่วมกันรับบุตรบุญธรรมได้เช่นเดียวกับคู่สมรสตาม
พระราชบญัญติัการรับบุตรบุญธรรม  (The Adoption and Children Act 2002) ไดก้ าหนดคุณสมบติั
และเง่ือนไขในการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัของคู่สมรส หรือหุ้นส่วนชีวิต โดยผูรั้บบุตรบุญธรรม
ทั้ง 2 ฝ่าย จะตอ้งมีอายไุม่ต ่ากวา่ 21 ปีบริบูรณ์ เวน้แต่การรับบุตรบุญธรรมร่วมกนันั้น หากเป็นกรณี

 
 208 The Civil Partnership Act 2004, Section 79. 
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ผูรั้บบุตรบุญธรรมฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเป็นบิดาหรือมารดาท่ีแทจ้ริงของผูเ้ยาว ์บุคคลนั้นก็สามารถจะ
ขอรับบุตรบุญธรรมไดต้่อเม่ืออายุไม่ต ่ากวา่ 18 ปีบริบูรณ์ และอีกฝ่ายหน่ึงจะตอ้งมีอายไุม่ต ่ากว่า 21 
ปีบริบูรณ์209 ซ่ึงผูรั้บบุตรบุญธรรมจะตอ้งมีภูมิล าเนาและอาศยัอยู่ในสหราชอาณาจกัรไม่นอ้ยกว่า  1 
ปี210 แต่ไม่ไดก้  าหนดอายุขั้นสูงของผูรั้บบุตรบุญธรรมไวอ้ย่างชดัเจน ส าหรับผูท่ี้เป็นบุตรบุญธรรม
จะตอ้งเป็นผูเ้ยาวเ์ท่านั้น ซ่ึงผูเ้ยาวจ์ะตอ้งมีอายุไม่ต ่ากวา่ 18 ปีบริบูรณ์ และจะตอ้งไม่เคยสมรส และ
การรับบุตรบุญธรรมนั้นจะตอ้งไดรั้บความยินยอมจากบิดามารดาของผูเ้ยาวด์ว้ย เวน้แต่ไม่สามารถ
พบตวับิดามารดาหรือผูป้กครอง หรือเป็นบุคคลท่ีไม่สามารถให้ความยินยอมได ้ในกรณีผูรั้บบุตร
บุญธรรมเป็นบุตรท่ีติดมาของคู่สมรสหรือหุ้นส่วนชีวิตเพศเดียวกันของอีกฝ่ายหน่ึง ระยะเวลา 
ในการทดลองเล้ียงจะตอ้งไม่นอ้ยกว่า 6 เดือน และในกรณีอ่ืน ๆ ระยะเวลาในการทดลองเล้ียงของ 
คู่สมรสหรือหุ้นส่วนชีวิตจะตอ้งไม่น้อยกว่า 3 ปีและตอ้งอยู่ภายในระยะเวลา 5 ปีก่อนมีการขอรับ
บุตรบุญธรรม211  การรับบุตรบุญธรรมจะสมบูรณ์ก็ต่อเม่ือศาลไดพ้ิจารณาค าขอรับบุตรบุญธรรม 
และมีค าสั่งให้รับบุตรบุญธรรม เม่ือมีการรับบุตรบุญธรรมแลว้ บุตรบุญธรรมจะกลายมาเป็นบุตร
โดยชอบดว้ยกฎหมายของผูรั้บบุตรบุญธรรม212 และความสัมพนัธ์ทางกฎหมายกบัครอบครัวเดิม
ของบุตรบุญธรรมจะส้ินสุดลง อ านาจปกครอง รวมถึงสิทธิต่าง ๆ จะโอนมายงัผูรั้บบุตรบุญธรรม 
บุตรบุญธรรมจะไดรั้บสิทธิต่าง ๆ เช่นเดียวกบัสิทธิท่ีตนมีอยู่ในครอบครัวเดิม รวมถึง สิทธิในการ
รับมรดกเสมือนว่าบุตรบุญธรรมได้เกิดมาในครอบครัวของผูรั้บบุตรบุญธรรม นอกจากน้ี บุตร 
บุญธรรมมีสิทธิใชช่ื้อสกุลของผูรั้บบุตรบุญธรรมดว้ย  

 ราชอาณาจกัรเนเธอร์แลนด์ มีกฎหมายแพ่ง (Dutch Civil Code) ก าหนดเก่ียวกับการ 
รับบุตรบุญธรรม (The Adoption) การรับเด็กเป็นบุตรบุญธรรมร่วมกันของบุคคล 2 คน ไม่ว่าจะ 
ต่างเพศหรือเพศเดียวกันก็ตามท่ีได้อาศยัอยู่ร่วมกันอย่างคู่สมรส หรือหุ้นส่วนชีวิตท่ีจดทะเบียน 
(The Registered Partnership)  ซ่ึงกฎหมายก าหนดการรับบุตรบุญธรรมร่วมกันของผู ้รับบุตร 
บุญธรรมทั้ งสองฝ่ายคู่สามีภริยา  หรือหุ้นส่วนชีวิตจะต้องมีถ่ินท่ีอยู่ถาวรในเนเธอร์แลนด์และ 
ใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันอย่างน้อย 3 ปี ก่อนยื่นค าร้อง และค าร้องขอรับเด็กเป็นบุตรบุญธรรมจะต้อง
เป็นไปเพื่อประโยชน์สูงสุดของเด็ก213 ผูรั้บบุตรบุญธรรมจะตอ้งมีอายุแก่กว่าบุตรบุญธรรมอย่าง
น้อย 18 ปีบริบูรณ์ทั้ งสองฝ่าย และจะต้องเล้ียงดูบุตรบุญธรรมมาแล้วอย่างน้อย 1 ปี ส าหรับ

 
 209 The Adoption and Children Act 2002, Section 50.  
 210 The Adoption and Children Act 2002, Section 49. 
 211 The Adoption and Children Act 2002, Section 42. 
 212 The Adoption and Children Act 2002, Section 67. 
 213 Duch Civil Code, Article 1:227. 
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คุณสมบติัของบุตรบุญธรรม การรับบุตรบุญธรรมท่ีมีอายุมากกว่า 12 ปีบริบูรณ์ ตอ้งได้รับความ
ยินยอมจากบุตรบุญธรรม แต่บุตรบุญธรรมท่ีมีอายุไม่ถึง 12 ปีบริบูรณ์ตอ้งไดรั้บอนุญาตจากศาล 
บุตรบุญธรรมนั้นจะตอ้งไม่ใช่หลานของผูรั้บบุตรบุญธรรม ผูป้กครองของบุตรบุญธรรมทั้ง 2 ฝ่าย
จะตอ้งอนุญาต ส่วนมารดาท่ีแท้จริงของบุตรบุญธรรมและมีอายุตั้งแต่ 16 ปีบริบูรณ์นับแต่วนัท่ี 
ยื่นค าร้อง ผลของการรับบุตรบุญธรรม บุตรบุญธรรมเป็นบุตรท่ีชอบดว้ยกฎหมายของผูรั้บบุตร  
บุญธรรม ก่อให้เกิดความสัมพนัธ์กับผูรั้บบุตรบุญธรรมทั้งสองฝ่ายมีอ านาจปกครองเหนือผูเ้ยาว ์
รวมถึงสิทธิและหน้าท่ีต่าง ๆ ในขณะเดียวกนัความสัมพนัธ์ทางครอบครัวตามกฎหมายของบุตร 
บุญธรรมกบับิดามารดาท่ีแทจ้ริงจะส้ินสุดลงและไม่มีอ านาจปกครองเหนือผูเ้ยาวอี์กต่อไป 
 ราชอาณาจกัรนอร์เวย ์มีกฎหมายเก่ียวกบัการรับบุตรบุญธรรม คือ พระราชบญัญติัการ
รับบุตรบุญธรรม (The Adoption Act 2018) เพื่อให้บุญบุตรธรรมได้รับการเล้ียงดู โดยค านึงถึง
ผลประโยชน์สูงสุดของเด็กเป็นหลักในการเล้ียงดูบุตรบุญธรรม การรับบุตรบุญธรรมของ 
คู่สมรส Spouses (คู่สมรส) หมายความว่า บุคคลต่างเพศหรือเพศเดียวกันท่ีได้มีการสมรส 214  
(The Marriage Act เพิ่มเติมเม่ือวนัท่ี 27 มิถุนายน ค.ศ. 2018 ฉบบัท่ี 53) กฎหมายก าหนดให้การรับ
บุตรบุญธรรมทั้ง 2 ฝ่ายสามารถรับบุตรบุญธรรมคนเดียวได้ ซ่ึงเป็นบุตรท่ีติดมากับอดีตคู่สมรส 
บุตรของคู่สมรสท่ีหย่าร้าง และอดีตบุตรบุญธรรมของคู่สมรส 215 ผูรั้บบุตรบุญธรรมโดยบุคคล 
คนเดียวตอ้งมีอายุ 25 ปีบริบูรณ์ขึ้นไป หากผูรั้บบุตรบุญธรรมมีอายุต ่ากว่า 20 ปีบริบูรณ์ตอ้งไดรั้บ
ความยินยอมจากผูป้กครองก่อน การรับบุตรบุญธรรมท่ีติดมากับอดีตคู่สมรสต้องได้รับความ
ยินยอมของคู่สมรสอีกฝ่ายหน่ึง ผูรั้บบุตรบุญธรรมตอ้งดูแลและอุปการะเล้ียงดูเป็นเวลาอย่างน้อย 
5 ปี และประสงคจ์ะเล้ียงดูต่อไป บุตรของคู่สมรสท่ีหยา่ร้างตอ้งไดรั้บความยนิยอมจากอดีตคู่สมรส 
ผลของการรับบุตรบุญธรรม จะส่งผลใหบุ้ตรบุญธรรมมีสถานะเช่นเดียวกบัผูสื้บสันดาน 

 เม่ือพิจารณาเปรียบเทียบปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกับการรับบุตรบุญธรรมและการ
คุม้ครองสิทธิของบุตรบุญธรรม ในกรณีการรับบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิตตามกฎหมายของประเทศ
ไทยและต่างประเทศ พบว่า การท่ีประเทศไทยไม่มีกฎหมายอนุญาตให้คู่ชีวิตร่วมกันรับบุตร 
บุญธรรม ท าให้บุตรบุญธรรมไม่ไดเ้ป็นบุตรโดยชอบดว้ยกฎหมายของคู่ชีวิตทั้งสองฝ่าย ซ่ึงความ
เป็นจริงแลว้ทั้งสองฝ่ายเม่ือไดจ้ดทะเบียนรับบุตรบุญธรรมแลว้ย่อมร่วมกนัเล้ียงดูและให้ความรัก
ความอบอุ่นเสมือนเป็นบุตรท่ีเกิดจากตน แต่หากคู่ชีวิตฝ่ายท่ีไม่ไดเ้ป็นผูรั้บบุตรบุญธรรมเสียชีวิต
บุตรบุญธรรมก็ไม่ไดรั้บความคุม้ครองเสมือนบุตรท่ีชอบดว้ยกฎหมายของคู่ชีวิตฝ่ายนั้น จึงเห็นควร
ปรับปรุงแกไ้ขเพิ่มเติมดว้ยการน าหลกัการท่ีดีของกฎหมายต่างประเทศมาเป็นแบบอยา่ง เพื่อใหก้าร

 
 214 The Marriage Act 1991, Section 1. 
 215 The Adoption Act 2018, Section 6. 
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รับรองและคุม้ครองสิทธิของผูรั้บบุตรบุญธรรมกบับุตรบุญธรรมใหไ้ดรั้บความเป็นธรรมมากยิง่ขึ้น 
เช่น พระราชบญัญติัการจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต (The Civil Partnership Act 2004) และพระราชบญัญติั
การรับบุตรบุญธรรม (The Adoption and Children Act 2002) ของสหราชอาณาจกัรท่ีเป็นกฎหมาย
ท่ีให้อ านาจแก่หุ้นส่วนชีวิตในการรับบุตรบุญธรรมตามกฎหมายท่ีชดัเจน ตามพระราชบญัญติัการ
จดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต ในมาตรา 79 การรับบุตรบุญธรรม (12) ท่ีไดเ้พิ่มเติมในพระราชบญัญัติ
การรับบุตรบุญธรรม (The Adoption and Children Act 2002)  ในมาตรา 144 (4) การรับบุตร 
บุญธรรมร่วมกนัของบุคคลสองคน ค าว่า “Couple” (คู่สมรส, คู่ครอง) หมายความถึง คู่สมรสหรือ
บุคคล 2 คนไม่ว่าจะเป็นต่างเพศหรือเพศเดียวกันก็ตามท่ีได้อาศัยอยู่ร่วมกันอย่างคู่สมรสหรือ
หุ้นส่วนชีวิตในความสัมพนัธ์ครอบครัวท่ีถาวรและยัง่ยืน ส่วนราชอาณาจกัรเนเธอร์แลนด์ได้มี
ก าหนดไวใ้นกฎหมายแพ่ง (The Civil Code) เก่ียวกบัการรับบุตรบุญธรรม (The Adoption) มาตรา 
1:227 โดยให้บุคคล 2 คน ซ่ึงเป็นคู่สมรสหรือหุ้นส่วนชีวิตและอยู่ร่วมกันอย่างน้อย 3 ปี นับแต่ 
วนัยื่นค าร้องนั้น และสอดคลอ้งกบัพระราชบญัญติัการรับบุตรบุญธรรม (The Adoption Act 2018) 
ของราชอาณาจกัรนอร์เวยไ์ดมี้บทบญัญติัเก่ียวกบัการรับบุตรบุญธรรม จะเป็นบุคคลต่างเพศหรือ
เพศเดียวกนัท่ีไดมี้การสมรสก็ได ้
 ในส่วนท่ีเก่ียวกับการรับบุตรบุญธรรม ผูศึ้กษาขอเสนอแนะแนวทางในการบัญญัติ
กฎหมายไวใ้นร่างพระราชบญัญติัคู่ชีวิต หมวด 3 การรับบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิต ดงัน้ี 
 1) มาตรา........ คู่ชีวิตทั้งสองฝ่ายตอ้งมีอายุไม่ต ่ากว่ายี่สิบห้าปีจะรับบุคคลอ่ืนเป็นบุตร 
บุญธรรมก็ได ้แต่ผูน้ั้นตอ้งมีอายแุก่กวา่ผูท่ี้จะเป็นบุตรบุญธรรมอยา่งนอ้ยสิบหา้ปี 
 2) มาตรา........ การรับบุตรบุญธรรม ถา้ผูท่ี้จะเป็นบุตรบุญธรรมมีอายไุม่ต ่ากวา่สิบหา้ปี 
ผูน้ั้นตอ้งใหค้วามยนิยอมดว้ย 
 3) มาตรา........ การรับผูเ้ยาวเ์ป็นบุตรบุญธรรมจะกระท าไดต้่อเม่ือไดรั้บความยินยอม
ของบิดาและมารดาของผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรม ในกรณีท่ีบิดาหรือมารดาคนใดคนหน่ึงตาย หรือ  
ถูกถอนอ านาจปกครองตอ้งไดรั้บความยนิยอมของมารดาหรือบิดาซ่ึงยงัมีอ านาจปกครอง 
 ถา้ไม่มีผูมี้อ  านาจให้ความยินยอมดงักล่าวในวรรคหน่ึง หรือมีแต่บิดาหรือมารดาคนใด
คนหน่ึงหรือทั้งสองคนไม่สามารถแสดงเจตนาให้ความยนิยอมได ้หรือไม่ให้ความยนิยอม และการ
ไม่ให้ความยินยอมนั้น ปราศจากเหตุผลอนัสมควรและเป็นปฏิปักษ์ต่อสุขภาพ ความเจริญ หรือ
สวสัดิภาพของผูเ้ยาว ์มารดาหรือบิดาหรือผูป้ระสงค์จะขอรับบุตรบุญธรรม หรืออยัการจะร้องขอ
ต่อศาลใหมี้ค าสั่งอนุญาตแทนการใหค้วามยนิยอมตามวรรคหน่ึงก็ได ้
 4) มาตรา........ คู่ชีวิตท่ีจะรับบุตรบุญธรรมจะตอ้งไดรั้บความยินยอมจากอีกฝ่ายหน่ึง
ก่อน หรือผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรมถา้มีคู่สมรสอยู่ตอ้งไดรั้บความยินยอมจากคู่สมรสก่อน ในกรณี 
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ท่ีคู่สมรสไม่อาจให้ความยินยอมไดห้รือไปเสียจากภูมิล าเนาหรือถ่ินท่ีอยู่และหาตวัไม่พบเป็นเวลา
ไม่นอ้ยกวา่หน่ึงปี ตอ้งร้องขอต่อศาลใหมี้ค าสั่งอนุญาตแทนการใหค้วามยนิยอมของคู่สมรสนั้น  
 5) มาตรา........ ผูเ้ยาว์ท่ีเป็นบุตรบุญธรรมของบุคคลใดอยู่จะเป็นบุตรบุญธรรมของ
บุคคลอ่ืนอีกในขณะเดียวกนัไม่ได ้เวน้แต่เป็นบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิตของผูรั้บบุตรบุญธรรม 
 ถา้คู่ชีวิตฝ่ายหน่ึงจะจดทะเบียนรับผูเ้ยาวซ่ึ์งเป็นบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึง
เป็นบุตรบุญธรรมของตนดว้ยจะตอ้งไดรั้บความยินยอมของคู่ชีวิตซ่ึงเป็นผูรั้บบุตรบุญธรรมอยูแ่ลว้
และมิใหน้ ามาตรา........ มาใชบ้งัคบั (ขอ้ 3)) 
 6) มาตรา........ การรับบุตรบุญธรรมจะสมบูรณ์ต่อเม่ือไดจ้ดทะเบียนตามกฎหมาย โดย
คู่ชีวิตและบุตรบุญธรรมตอ้งยืน่ค าร้องต่อนายทะเบียน 
 7) มาตรา........ บุตรบุญธรรมย่อมมีฐานะอย่างเดียวกบับุตรชอบดว้ยกฎหมายของคู่ชีวิตนั้น 
แต่ไม่สูญสิทธิและหน้าท่ีในครอบครัวท่ีไดก้ าเนิดมา ในกรณีเช่นน้ี ให้บิดามารดาโดยก าเนิดหมด
อ านาจปกครองนบัแต่วนัเวลาท่ีเด็กเป็นบุตรบุญธรรมแลว้ 
 ดงันั้น จึงมีความจ าเป็นในการให้สิทธิแก่คู่ชีวิตร่วมกนัรับบุตรบุญธรรม เพื่อให้ความ
เป็นอยูข่องบุตรบุญธรรมดีขึ้น เพื่อประโยชน์ของบุตรบุญธรรมเป็นส าคญั และคู่ชีวิตจะไดมี้ทายาท
ไวสื้บสกุล เพื่อให้เกิดความเป็นธรรม ความเสมอภาค และความเท่าเทียมกนั เช่นเดียวกบัคู่สมรส และ
การอยู่ร่วมกันของคู่ชีวิตหรือหุ้นส่วนชีวิตในต่างประเทศ ทั้ งน้ี ผู ้ศึกษาได้ด าเนินการยกร่าง
พระราชบญัญติัคู่ชีวิต พ.ศ......... ในเน้ือหาส่วนท่ีเก่ียวกบัการรับบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิต ไวใ้นหมวด 
3 ไวเ้ป็นตวัอยา่งในภาคผนวกของวิทยานิพนธ์ฉบบัน้ี 
 
4.5  บทสัมภาษณ์และสรุปการสัมภาษณ์ 
 ในส่วนน้ีเป็นบทสัมภาษณ์ ซ่ึงผูศึ้กษาเห็นว่าการไดส้ัมภาษณ์คู่ชีวิตท่ีมีส่วนเก่ียวขอ้งกบั
การอยู่ร่วมกันดั่งครอบครัวทั่วไปน่าจะท าให้ได้ทราบถึงปัญหาท่ีแท้จริงมากยิ่งขึ้น โดยผูศึ้กษา 
ไดส้ัมภาษณ์คู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกัน216 เม่ือวนัท่ี 11 มีนาคม 2564 ท่ีได้ใช้ชีวิตอยู่ร่วมกนักับ
คู่ชีวิต เป็นเวลานานกวา่ 10 ปี โดยมีสาระส าคญัจากบทสัมภาษณ์ดงัน้ี 
   การอยู่ร่วมกนัเป็นครอบครัวทัว่ไป ไม่ไดมี้แต่เฉพาะชายและหญิงเท่านั้น ในสังคมไทย
ปัจจุบนัไดมี้การเปิดเผยและยอมรับในครอบครัวของกลุ่มท่ีมีความหลากหลายทางเพศ ไม่ว่าจะเป็น
การอยู่ร่วมกนัของชายรักชาย หรือหญิงรักหญิงท่ีรักกนัจนตกลงปลงใจท่ีจะสร้างครอบครัวให้เกิด
ความมั่นคงในอนาคต ดังเช่น ผูศึ้กษาท่ีได้ไปสัมภาษณ์คู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกันท่ีได้เคย 

 
 216 จากการสัมภาษณ์ผูท่ี้ไม่ประสงคอ์อกนาม, เม่ือวนัท่ี 11 มีนาคม 2564. 
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อยูร่่วมกนักบัคู่ชีวิตเป็นเวลา 10 กว่าปีแลว้ ผูส้ัมภาษณ์เป็นหญิงรักหญิง โดยไดรู้้จกักบัคู่ชีวิตเม่ือ 10 
กว่าปีท่ีแลว้ คบหาดูใจจนเกิดเป็นความรักและตกลงปลงใจท่ีจะใช้ชีวิตอยู่ร่วมกนั โดยตั้งใจว่าจะ
สร้างอนาคตให้มัน่คงเหมือนเช่นครอบครัวทัว่ไป ตลอดระยะเวลาท่ีใช้ชีวิตอยู่ร่วมกนันั้น คู่ชีวิต 
ทั้ งสองฝ่ายได้ร่วมกันสร้างครอบครัวสร้างฐานะด้วยการซ้ือทรัพย์สิน เช่น บ้าน รถยนต์ และ
รถจกัรยานยนต ์นอกจากน้ียงัลงทุนในการท าธุรกิจร่วมกนั ดว้ยความรักและความเช่ือใจ ทรัพยสิ์น
ดงักล่าวลงช่ือของคู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงเป็นเจา้ของเพียงผูเ้ดียว ต่อมาผูใ้ห้สัมภาษณ์ไดย้า้ยมาท างาน  
อีกจงัหวดัหน่ึง จึงเป็นสาเหตุท าใหต้อ้งห่างเหินและส้ินสุดความสัมพนัธ์กนัในท่ีสุด จากขอ้เท็จจริง
ดงักล่าว เม่ือคู่ชีวิตทั้งสองฝ่ายได้ยุติความสัมพนัธ์ลงทรัพยสิ์นท่ีไดม้าระหว่างการอยู่ร่วมกัน คือ  
ทรัพยสิ์นทางทะเบียนจึงตกเป็นกรรมสิทธ์ิของคู่ชีวิตท่ีมีช่ือเป็นเจา้ของในทรัพยสิ์นนั้น เน่ืองจาก 
ไม่มีกฎหมายให้การรับรองการจดทะเบียนและไม่มีกฎหมายให้ความคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น
ใหแ้ก่คู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนัในการอยูร่่วมกนั 
 ผูศึ้กษาไดก้ล่าวถึงการอยู่ร่วมกนัของคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนัในต่างประเทศ เช่น 
สาธารณรัฐฝร่ังเศสมีกฎหมายแพ่ง (The Civil Code) ซ่ึงมีการจดทะเบียนคู่ชีวิต (The Civil Pact 
Solidarity) ไดรั้บรองการจดทะเบียนและคุม้ครองสิทธิในการอยูร่่วมกนัฉนัสามีภริยาของบุคคลเพศ
เดียวกัน หรือสหราชอาณาจกัรมีพระราชบญัญัติจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต (The Civil Partnership 
Act 2004) ก าหนดให้บุคคล 2 คน ซ่ึงเป็นเพศเดียวกันจดทะเบียนกันได้ หรือราชอาณาจักร
เนเธอร์แลนด์ท่ีมีกฎหมายแพ่ง (Dutch Civil Code) โดยจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต (The Registered 
Partnership) ก าหนดความสัมพันธ์ของบุคคล 2 คน ไม่ว่าจะเป็นบุคคลเพศเดียวกันหรือบุคคล 
ต่างเพศสามารถท่ีจะจดทะเบียนกนัได ้หรือราชอาณาจกัรนอร์เวย ์ไดมี้พระราชบญัญัติการสมรส 
(The Marriage Act 1991) ซ่ึงก าหนดให้บุคคล 2 คนจะเป็นบุคคลเพศเดียวกันหรือบุคคลต่างเพศ
สามารถจดทะเบียนกนัได้ นอกจากนั้นแลว้เม่ือคู่ชีวิตในต่างประเทศได้จดทะเบียนกัน จะมีสิทธิ 
ในทรัพย์สินท่ีได้มาระหว่างอยู่ร่วมกัน รวมทั้ งสิทธิในการรับบุตรบุญธรรมร่วมกัน ตลอดจน 
เม่ือฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงถึงเสียชีวิตทรัพยสิ์นท่ีไดม้าระหว่างการอยูด่ว้ยกนัก็จะตกแก่คู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงดว้ย 
 ผูใ้ห้สัมภาษณ์เห็นดว้ยกบัการท่ีจะมีกฎหมายออกมารับรองการจดทะเบียนคู่ชีวิตของ
บุคคลเพศเดียวกัน การให้ความคุ ้มครองสิทธิในทรัพยสิ์น  และให้มีการรับบุตรบุญธรรม เพื่อ 
ให้เกิดความเป็นธรรม และความเท่าเทียมกนัให้เสมือนกบัคู่สมรสในประเทศไทย หรือคู่ชีวิต หรือ
หุ้นส่วนชีวิตในต่างประเทศท่ีมีกฎหมายรับรองและให้ความคุ ้มครองไวอ้ย่างชัดเจน ซ่ึงอยาก  
ให้มองว่าการใช้ชีวิตอยู่ร่วมกนัในสังคมไทยไม่ได้มีแต่เฉพาะคู่สมรสท่ี เป็นชายและหญิงเท่านั้น 
แต่ยงัมีกลุ่มบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศอีกเป็นจ านวนมากท่ีใช้ชีวิตอยู่ร่วมกนัอย่างเปิดเผย
และปรารถนาท่ีจะมีครอบครัวท่ีมัน่คงเหมือนเช่นครอบครัวทัว่ไป แต่ยงัไม่มีกฎหมายให้การรับรอง
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การจดทะเบียนและคุม้ครองสิทธิประโยชน์ในด้านต่าง ๆ ให้แก่คู่ชีวิต คู่ชีวิตยงัไม่สามารถท่ีจะ
ไดรั้บการรับรองใด ๆ จากรัฐไดเ้ช่นเดียวกบัคู่สมรส ซ่ึงผูใ้ห้สัมภาษณ์อยากเห็นกฎหมายออกมา
เป็นรูปธรรมในการรับรองการจดทะเบียนคู่ชีวิต การใหค้วามคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น และการรับ
บุตรบุญธรรมในประเทศไทย นอกจากน้ี ผู ้ให้สัมภาษณ์ขอเสนอแนะให้คู่ ชีวิตท่ีมีสิทธิเบิก 
ค่ารักษาพยาบาลให้แก่คู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงในการเข้ารับการรักษาพยาบาลจากหน่วยงานของรัฐ 
ไดเ้ช่นเดียวกบัคู่สมรสดว้ย 
 ดงันั้น เน่ืองจากประเทศไทยยงัไม่มีกฎหมายเก่ียวกบัการรับรองการจดทะเบียน การให้
ความคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น และสิทธิในการรับบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั 
ไวเ้ป็นการเฉพาะ เพื่อให้เกิดความเป็นธรรม การไม่เลือกปฏิบติั และความเสมอภาคเช่นเดียวกับ  
คู่สมรส ทั้งน้ี ผูศึ้กษาไดจ้ดัท าร่างพระราชบญัญติัคู่ชีวิต พ.ศ....... ซ่ึงไดน้ าเสนอไวใ้นภาคผนวกทา้ยเล่ม 
 



 
 
 บทที ่5  

บทสรุปและข้อเสนอแนะ 
 

5.1  บทสรุป 
 ครอบครัวในสังคมไทยในปัจจุบนั ไม่ไดมี้แต่เฉพาะชายและหญิงเท่านั้น ยงัมีคู่ชีวิตท่ีมี
ความหลากหลายทางเพศ อาทิเช่น กลุ่มชายรักชาย หรือหญิงรักหญิง เป็นตน้ ท่ีใช้ชีวิตอยู่ร่วมกัน
ฉนัสามีภริยาดัง่ครอบครัวทัว่ไปเป็นท่ีเปิดเผยและยอมรับของสังคมไทย แต่ยงัไม่มีกฎหมายฉบบัใด
ให้การรับรองและคุม้ครองสิทธิประโยชน์ใดให้กับกลุ่มบุคคลดงักล่าว จึงเป็นเร่ืองท่ียากล าบาก
เก่ียวกบัการอยูร่่วมกนัฉนัสามีภริยาของคู่ชีวิตท่ีจะไดก้ารรับรองและคุม้ครองสิทธิในการอยูร่่วมกนั 
จึงอาจเป็นส่วนหน่ึงของการไม่ไดรั้บความเป็นธรรม ความเสมอภาค และความเท่าเทียมกนัส าหรับ
คู่ชีวิตเสมือนกบัคู่สมรส ดว้ยเหตุดงักล่าวน้ี เพื่อให้คู่ชีวิตไดรั้บความเท่าเทียมกนั และไม่เป็นการ
เลือกปฏิบติัระหว่างคู่สมรสท่ีเป็นชายและหญิงกบัคู่ชีวิตท่ีเป็นบุคคลเพศเดียวกัน เพื่อสร้างความ 
สงบสุข ความมั่นคง และความเข้มแข็งให้กับครอบครัว โดยรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย 
พุทธศกัราช 2560 ไดบ้ญัญติัให้บุคคลมีศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์สิทธิ เสรีภาพ และความเสมอภาค
ของบุคคลยอ่มไดรั้บความคุม้ครอง รวมทั้งบุคคลย่อมเสมอกนัในกฎหมาย มีสิทธิเสรีภาพและย่อม
ไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมายเท่าเทียมกนั ชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกนั นอกจากน้ีการเลือก
ปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมต่อบุคคล ไม่ว่าดว้ยเหตุความแตกต่างในเร่ืองถ่ินก าเนิด เพศ สภาพทางกาย 
จะกระท ามิได ้อนัเป็นสิทธิขั้นพื้นฐานท่ีรัฐจะพึงใหค้วามเสมอภาคและความเท่าเทียมกบัประชาชน
ทุกคน 
 เม่ือพิจารณาถึงความส าคญัในการอยู่ร่วมกันของบุคคลในครอบครัว ประเทศไทยมี
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าดว้ยครอบครัว ก าหนดเก่ียวกบัการสมรสของคู่สมรสซ่ึงเป็น
ชายและหญิง ตลอดจนการก าหนดสิทธิและหน้าท่ี ของสามีภริยา ความสัมพันธ์ในระหว่าง 
ท่ีอยู่ร่วมกนั ตลอดจนความคุม้ครองสิทธิประโยชน์ในดา้นต่าง ๆ อนัไดแ้ก่ ทรัพยสิ์น การอุปการะ
เล้ียงดู การรับบุตรบุญธรรม และการรับมรดก เป็นตน้ แต่การอยู่ร่วมกนัอย่างถาวรและมัน่คงของ
คู่ชีวิตไม่มีกฎหมายให้การรับรองในการจดทะเบียนหรือใหค้วามคุม้ครองสิทธิแต่อย่างใด ซ่ึงคู่ชีวิต
สมควรท่ีจะได้รับการรับรองและคุม้ครองสิทธิอย่างเหมาะสมเช่นเดียวกับคู่สมรส ผูศึ้กษาจึงขอ
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สรุปปัญหาการไม่มีมาตรการทางกฎหมายเก่ียวกบัการรับรองการจดทะเบียนและคุม้ครองสิทธิ
คู่ชีวิตในกรณีท่ีอยูร่่วมกนั ซ่ึงสามารถแยกความแตกต่างของปัญหาได ้3 ประเด็น ดงัต่อไปน้ี 
 5.1.1  ปัญหาการไม่มีมาตรการทางกฎหมายในการรับรองการจดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคล 
เพศเดียวกนั 
 เน่ืองจากการอยู่ร่วมกันฉันสามีภริยาของครอบครัวทั่วไป ไม่ได้มีแต่ชายและหญิง
เท่านั้น แต่ยงัมีบุคคลอีกหลายครอบครัวซ่ึงเป็นครอบครัวของชายรักชาย หรือหญิงรักหญิง ซ่ึงเป็น
คู่ชีวิตท่ีใช้ชีวิตอยู่ร่วมกัน และในปัจจุบันก็เป็นท่ียอมรับและเปิดเผยมากขึ้น ในประเทศไทย 
มีประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ว่าด้วยครอบครัว ท่ีเป็นกฎหมายเฉพาะและให้การรับรอง
เก่ียวกับการสมรสและให้ความคุ ้มครองสิทธิให้กับคู่สมรสเท่านั้ น และพระราชบัญญัติการ 
จดทะเบียน พุทธศกัราช 2478 ก าหนดวิธีการจดทะเบียนซ่ึงจะตอ้งท าต่อหนา้นายทะเบียนเพื่อความ
สมบูรณ์และให้มีผลผูกพนัทางกฎหมาย โดยบุคคลท่ีจะมาจดทะเบียนนั้นตอ้งเป็นบุคคลท่ีก าหนด
ไวใ้นกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์คือ ชายและหญิง ส่วนการรับรองสถานะการจดทะเบียนของคู่ชีวิต 
ไม่มีบทบญัญติัใดให้ค  านิยาม ค าว่า “คู่ชีวิต” หมายถึงบุคคลอย่างไรในการอยู่ร่วมกนัฉันสามีภริยา 
โดยรับรองให้จดทะเบียนไดต้ามกฎหมาย การไม่มีมาตรการรับรองการจดทะเบียนของคู่ชีวิตเป็น
การเฉพาะท าให้คู่ชีวิตไม่ไดรั้บความคุม้ครองสิทธิประโยชน์อย่างใด ๆ จากรัฐ ส่งผลให้เกิดปัญหา
ความไม่เสมอภาคของคู่ชีวิตท่ีไม่เท่าเทียมกบัคู่สมรสในดา้นกฎหมายในการอยูร่่วมกนั ซ่ึงในความ
เป็นจริงแล้วไม่ว่าจะเป็นคู่สมรสหรือคู่ชีวิตท่ีอยู่ร่วมกัน ก็มุ่งหวงัท่ีจะร่วมกันสร้างฐานะทาง
ครอบครัวให้ดีขึ้น เพื่ออนาคตจะมีครอบครัวท่ีมัน่คง และจะอยู่ร่วมทุกขร่์วมสุขดูแลกนัตลอดไป
จนถึงวาระสุดท้ายของชีวิต  แต่บทบัญญัติในกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ว่าด้วยครอบค รัว 
มีวตัถุประสงคเ์พื่อการคุม้ครองสิทธิให้กบัคู่สมรสซ่ึงเป็นชายและหญิงเท่านั้น ยงัขาดความชดัเจน
ในการอยู่ร่วมกันของคู่ ชีวิตซ่ึงเป็นบุคคลเพศเดียวกัน การท่ีไม่มีกฎหมายให้การรับรองการ 
จดทะเบียนคู่ชีวิต จึงท าให้คู่ชีวิตท่ีอยู่ร่วมกนัไม่ไดรั้บความคุม้ครองจากรัฐ รัฐจึงควรค านึงถึงการ 
ให้ความคุม้ครองสิทธิ เสรีภาพ และความเสมอภาค ซ่ึงเป็นสิทธิขั้นพื้นฐานของประชาชนทุกคน 
ท่ีควรไดรั้บโดยเท่าเทียมกนั  
 5.1.2  ปัญหาการไม่มีมาตรการทางกฎหมายในการรับรองและคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นคู่ชีวิต
ของบุคคลเพศเดียวกนั  
 เม่ือค านึงถึงทรัพยสิ์นคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนัแลว้ การท่ีคู่ชีวิตใช้ชีวิตอยู่ร่วมกัน
ฉันสามีภริยา สร้างครอบครัวเพื่อให้มีฐานะมัน่คงในการอยู่ร่วมกัน รวมทั้งความเป็นอยู่ท่ีดีขึ้น 
ถือว่าเป็นส่ิงจ าเป็นอย่างยิ่งประการหน่ึง เพราะความต้องการขั้นพื้นฐานของครอบครัวในการ 
อยู่ด้วยกัน  ต้องการมี ชี วิตท่ี ดีและมีหลักประกัน ท่ีมั่นคงในการอยู่ ร่วมกัน  เป็น ส่ิงส าคัญ 
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ท่ีทุกครอบครัวตอ้งการ แต่ปัญหาทางกฎหมายในการอยู่ร่วมกันของคู่ชีวิต คือ การไม่มีกฎหมาย 
ให้ความคุม้ครองทรัพยสิ์นของคู่ชีวิตท่ีอยู่ร่วมกนั อย่างไรก็ตาม  ประเทศไทยมีประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชย์ว่าด้วยครอบครัว แบ่งทรัพย์สินและการจัดการทรัพยสิ์น รวมทั้ งการให้ความ
คุม้ครองทรัพยสิ์นในการอยู่ร่วมกนัของคู่สมรสเท่านั้น โดยแบ่งทรัพยสิ์นออกเป็น 2 ประเภท คือ 
สินส่วนตวั ไดแ้ก่ ทรัพยสิ์นท่ีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมีอยู่ก่อนสมรส และสินส่วนตวัเป็นของฝ่ายใดให้ฝ่ายนั้น
เป็นผู ้จัดการ ส่วนสินสมรสเป็นทรัพย์สินท่ีได้มาระหว่างสมรส ในกรณีท่ีไม่ทราบว่าเป็น 
สินส่วนตวัหรือสินสมรส กฎหมายให้ถือว่าเป็นสินสมรส ซ่ึงตอ้งจดัการทรัพยสิ์นร่วมกนั อย่างไร 
ก็ตาม ในกรณีท่ีคู่ชีวิตอยู่ร่วมกันยงัไม่มีกฎหมายให้ความคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นเช่นเดียวกับ 
คู่สมรส โดยเฉพาะในกรณีของทรัพยสิ์นท่ีจะตอ้งมีหลกัฐานทางทะเบียนหากลงช่ือคู่ชีวิตเพียง  
ฝ่ายเดียว เม่ือส้ินสุดความสัมพนัธ์ คู่ชีวิตฝ่ายท่ีไม่ไดมี้ช่ือในทางทะเบียนของทรัพยสิ์นนั้น ก็ไม่มี
สิทธิในทรัพยสิ์นดงักล่าว และหากคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเสียชีวิตโดยมิไดท้ าพินยักรรมไว ้ทรัพยสิ์น 
ก็ต้องตกเป็นของเครือญาติของคู่ ชีวิตฝ่ายท่ีเสียชีวิตนั้ นในฐานะทายาทโดยธรรม ทั้ งน้ี หาก 
มีกฎหมายให้การรับรองและคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นของคู่ชีวิตดังกล่าว จะท าให้เกิดผลดี คือ 
ท าให้คู่ชีวิตสามารถร่วมกนัจดัการทรัพยสิ์น หรือไดรั้บความคุม้ครองในทรัพยสิ์นนั้นไดอ้ย่างเป็น
ธรรมเสมือนกบัคู่สมรส 
 5.1.3  ปัญหาการไม่มีมาตรการทางกฎหมายในการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัของคู่ชีวิตบุคคล
เพศเดียวกนั 
 การรับบุตรบุญธรรม อาจมีสาเหตุมาจากการไม่มีบุตร หรือเกิดจากตอ้งการอุปการะ
เล้ียงดูผูเ้ยาว์ เพื่อให้ครอบครัวมีความสมบูรณ์ ประเทศไทยมีประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์
วา่ดว้ยครอบครัว ก าหนดเก่ียวกบัการรับบุตรบุญธรรม หากผูจ้ะรับบุตรบุญธรรมหรือผูจ้ะเป็นบุตร 
บุญธรรมมีคู่สมรสตอ้งได้รับความยินยอมจากคู่สมรสก่อน แลว้ยื่นค าร้องต่อนายทะเบียนเพื่อให้
นายทะเบียนจดบนัทึกการรับบุตรบุญธรรมนั้น จึงจะมีผลผูกพนัทางกฎหมาย คู่สมรสอาจร่วมกนั
รับบุตรบุญธรรมได้แต่ในขณะเดียวกันก็ไม่มีกฎหมายใดให้สิทธิแก่คู่ชีวิตในการร่วมกนัรับบุตร 
บุญธรรม โดยก าหนดคุณสมบัติของผูท่ี้จะรับบุตรบุญธรรม ผูจ้ะรับบุตรบุญธรรมจะตอ้งมีอายุ 
ไม่ต ่ากวา่ 25 ปีบริบูรณ์ และตอ้งมีอายุแก่กวา่ผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรมอยา่งนอ้ย 15 ปี หากผูจ้ะรับบุตร
บุญธรรมมีคู่สมรสจะตอ้งได้รับความยินยอมจากคู่สมรสของผูจ้ะรับบุตรบุญธรรมนั้นเสียก่อน 
ถา้คู่สมรสไม่อาจให้ความยินยอมไดห้รือไปเสียจากภูมิล าเนา หรือถ่ินท่ีอยู่ และหาตวัไม่พบเป็น
เวลาไม่น้อยกว่า 1 ปี ตอ้งขอให้ศาลมีค าสั่งอนุญาตแทนการให้ความยินยอมของคู่สมรสนั้น ส่วน
คุณสมบัติของผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรม ผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรมจะต้องมีอายุน้อยกว่าผูจ้ะรับบุตร 
บุญธรรมอย่างน้อย 15 ปี โดยกฎหมายไม่ไดก้  าหนดอายุเกณฑ์ขั้นต ่าหรือขั้นสูงของผูจ้ะเป็นบุตร 
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บุญธรรมไว ้หากผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรมมีคู่สมรสจะตอ้งไดรั้บความยนิยอมจากคู่สมรสของผูจ้ะเป็น
บุตรบุญธรรมนั้นเสียก่อน จึงท าให้บุตรบุญธรรมนั้นเป็นบุตรท่ีชอบดว้ยกฎหมายของคู่ชีวิตเพียง 
ฝ่ายเดียว ซ่ึงความเป็นจริงแลว้การอยู่ร่วมกันของคู่ชีวิตก็เหมือนกับคู่สมรสท่ีตอ้งดูแลเอาใจใส่ 
เล้ียงดูบุตรบุญธรรมเป็นอยา่งดี การท่ีไม่มีกฎหมายใหสิ้ทธิกบัคู่ชีวิตในการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนั 
จึงท าให้เกิดผลเสียโดยคู่ชีวิตไม่อาจรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัได้ตามกฎหมาย และท าให้ผูจ้ะเป็น
บุตรบุญธรรมไม่ไดเ้ป็นบุตรท่ีชอบดว้ยกฎหมายของคู่ชีวิตทั้ง 2 ฝ่าย  
 
5.2  ข้อเสนอแนะ  
 จากการศึกษาความส าคญั ความเป็นมา และบทวิเคราะห์ปัญหาทางกฎหมาย ประกอบ
กบัรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2560 ก าหนดให้ สิทธิเสรีภาพ ความเสมอภาค 
เป็นสิทธิขั้นพื้นฐานซ่ึงรัฐพึงให้แก่ประชาชนทุกคนโดยเท่าเทียมกนั เน่ืองดว้ยสภาพการณ์ปัจจุบนั 
มีการเปิดเผยและยอมรับการอยู่ร่วมกนัของคู่ชีวิต อีกทั้งความเจริญทางการแพทยอ์ยา่งรวดเร็ว การ
ใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันฉันสามีภริยาจึงมิได้มีแต่เฉพาะคู่สมรสท่ีเป็นชายและหญิงเท่านั้ น ยงัมีการ 
อยู่ร่วมกนัของกลุ่มบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศ ไม่ว่าจะเป็นชายรักชาย หรือหญิงรักหญิง 
การจดทะเบียนและคุม้ครองสิทธิของคู่ชีวิตยงัขาดความชดัเจนทางกฎหมายและไม่มีกฎหมายใด 
ให้การรับรองและคุ ้มครองสิทธิแก่คู่ชีวิตในทางปฏิบัติอยู่มาก ซ่ึงเป็นสาเหตุหน่ึงท่ีท าให้คู่ชีวิต
ไม่ไดรั้บความเสมอภาคโดยเท่าเทียมกนัในการรับรองและคุม้ครองสิทธิตามกฎหมายเช่นเดียวกบั 
คู่สมรส ผูศึ้กษาจึงเห็นควรให้ตราบทบญัญติักฎหมาย เพื่อให้สอดคลอ้งกับสถานการณ์ท่ีเกิดขึ้น 
ในปัจจุบนั ประกอบกบัประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าดว้ยครอบครัว ก าหนดคุณสมบติัของ
การสมรสให้เป็นชายและหญิงเท่านั้น ดงันั้น ผูศึ้กษาขอเสนอแนะแนวทางในการแกไ้ขปัญหาทาง
กฎหมายตามแนวทางของกฎหมายต่างประเทศ และประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์ซ่ึงจะน ามา
เป็นแนวทางในการเสนอแนะร่างพระราชบญัญติัคู่ชีวิต โดยมีบทบญัญติัท่ีเก่ียวขอ้ง ดงัต่อไปน้ี 
 5.2.1  ปัญหาการไม่มีมาตรการทางกฎหมายในการรับรองการจดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคล 
เพศเดียวกนั 
 ผูศึ้กษาไดเ้สนอแนะให้มีการบญัญติักฎหมายท่ีมีเจตนารมณ์ในการรับรองและคุม้ครอง
สิทธิแก่คู่ชีวิตเป็นการเฉพาะ เพื่อให้เกิดความเป็นธรรม ความเสมอภาคโดยเท่าเทียมกันระหว่าง 
คู่สมรสท่ีเป็นชายและหญิงกบัคู่ชีวิตโดยก าหนดแนวทางท่ีเหมาะสมเพื่อให้คู่ชีวิตสามารถไดรั้บการ
รับรองและคุ ้มครองตามกฎหมาย ไม่ว่าจะเป็นคุณสมบัติของผู ้ท่ีจะจดทะเบียน เง่ือนไขมิให ้
จดทะเบียน และวิธีการจดทะเบียน เพื่อให้มีผลผูกพนัทางกฎหมายในการอยู่ร่วมกันของคู่ชีวิต
เช่นเดียวกับคู่สมรส ดังเช่นในต่างประเทศไม่ว่าจะเป็นสาธารณรัฐฝร่ังเศสมีกฎหมายแพ่ง 
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(The Civil Code) ก าหนดให้มีการจดทะเบียนคู่ชีวิต (The Civil Pact Solidarity) ซ่ึงเป็นข้อตกลง
เก่ียวกบัการอยู่ร่วมกันฉันสามีภริยาของบุคคลเพศเดียวกันสามารถจดทะเบียนซ่ึงจะมีผลผูกพนั
ในทางกฎหมายและคุม้ครองสิทธิในการอยูร่่วมกนั โดยคู่ชีวิตท่ีจะจดทะเบียนคู่ชีวิต ตอ้งเป็นบุคคล 
2 คน ท่ีบรรลุนิติภาวะ เป็นบุคคลท่ีมีเพศเดียวกันเพื่อจัดการความเป็นอยู่ร่วมกัน หรือสหราช
อาณาจกัรมีพระราชบญัญติัการจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต (The Civil Partnership Act 2004) ซ่ึงเป็น
ความสัมพนัธ์ระหว่างหุ้นส่วนชีวิตท่ีอยู่ร่วมกัน โดยบุคคลทั้งสองจะตอ้งเป็นบุคคลเพศเดียวกัน 
หรือราชอาณาจักรเนเธอร์แลนด์มีกฎหมายแพ่ง (Dutch Civil Code) สามารถให้หุ้นส่วนชีวิต 
จดทะเบียน (The Registered Partnership) โดยหุ้นส่วนชีวิตจะตอ้งเป็นบุคคลเพศเดียวกัน รวมทั้ง
ราชอาณาจกัรนอร์เวยมี์พระราชบญัญติัการสมรส (The Marriage Act 1991) ก าหนดให้บุคคล 2 คน 
ซ่ึงเป็นบุคคลเพศเดียวกนัหรือบุคคลต่างเพศท าการสมรสกนัได ้ 
 ดงัจะเห็นไดว้่า เพื่อให้การจดทะเบียนคู่ชีวิตเป็นไปอย่างเท่าเทียมกนักบัคู่สมรสในการ
อยู่ร่วมกนัฉันสามีภริยา ผูศึ้กษาจึงเสนอแนะแนวทางในการแกไ้ขปัญหาทางกฎหมายท่ีเหมาะสม
โดยเทียบเคียงกับกฎหมายต่างประเทศ และประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าด้วยครอบครัว 
ควรท่ีจะมีการบัญญัตินิยามค าว่า “คู่ชีวิต” หมายความว่า  บุคคลสองคนซ่ึงเป็นเพศเดียวกันโดย
ก าเนิด และก าหนดรายละเอียดเก่ียวกบัอายุ เง่ือนไข และวิธีการจดทะเบียน โดยเทียบเคียงกบัการ 
จดทะเบียนคู่ชีวิตหรือหุน้ส่วนชีวิตของกฎหมายต่างประเทศ และคู่สมรสตามประมวลกฎหมายแพ่ง
และพาณิชยว์า่ดว้ยครอบครัว 
 5.2.2  ปัญหาการไม่มีมาตรการทางกฎหมายในการรับรองและคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นคู่ชีวิต
ของบุคคลเพศเดียวกนั 
 ผูศึ้กษาไดเ้สนอแนะใหบ้ญัญติักฎหมายเก่ียวกบัความคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น ในการ
แก้ไขปัญหาการจดัการทรัพยสิ์น และสิทธิในทรัพยสิ์น เพื่อให้คู่ชีวิตได้รับความคุม้ครองสิทธิ
เช่นเดียวกับคู่สมรส เน่ืองจากยงัไม่มีกฎหมายฉบับใดให้ความคุ ้มครองทรัพย์สินในระหว่าง 
ท่ีอยู่ร่วมกนัของคู่ชีวิต ซ่ึงทรัพยท่ี์ไดม้าในระหว่างท่ีอยู่ร่วมกนันั้น ควรเป็นทรัพยสิ์นท่ีไดม้าของ
คู่ชีวิตทั้ง 2 ฝ่าย และมีอ านาจจัดการทรัพยสิ์นร่วมกัน เพื่อไม่ให้เกิดปัญหาดังเช่นทรัพยสิ์นท่ีมี
หลกัฐานทางทะเบียนและลงช่ือคู่ชีวิตแต่เพียงผูเ้ดียวเป็นเจ้าของทรัพยสิ์นนั้น เม่ือคู่ชีวิตส้ินสุด
ความสัมพนัธ์ หรือคู่ชีวิตฝ่ายหน่ึงเสียชีวิตทรัพยสิ์นท่ีได้มาระหว่างอยู่ร่วมกนั หรือทรัพยสิ์นท่ีมี
หลกัฐานทางทะเบียนนั้น กรรมสิทธ์ิความเป็นเจา้ของก็ตกแก่ผูท่ี้มีช่ือในทะเบียนนั้น จากการศึกษา
พบว่า ในต่างประเทศมีการออกกฎหมายคุ ้มครองสิทธิในทรัพย์สิน ท่ีคู่ ชีวิตได้จดทะเบียน 
ในระหว่างการอยูร่่วมกนั ซ่ึงมีการกล่าวถึงไวใ้นบทท่ี 3 นั้น เช่น สาธารณรัฐฝร่ังเศสมีกฎหมายแพ่ง 
(The Civil Code) ก าหนดให้มีการจดทะเบียนคู่ ชีวิต  (The Civil Pact Solidarity) ก าหนดความ
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คุม้ครองทรัพยสิ์นของคู่ชีวิตเหมือนกับคู่สมรส ให้มีการจดัการทรัพยสิ์นร่วมกัน หากทรัพย์สิน 
ไม่สามารถแบ่งแยกได้ กฎหมายให้สันนิษฐานว่าให้แบ่งคนละคร่ึง หรือในสหราชอาณาจักรก็มี
พระราชบญัญติัการจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต (The Civil Partnership Act 2004) ซ่ึงให้ความคุม้ครอง
ทรัพย์สินในการอยู่ร่วมกันของคู่ชีวิต โดยให้จัดการทรัพย์สินร่วมกัน ส่วนของราชอาณาจักร
เนเธอร์แลนด์มีกฎหมายแพ่ง (Dutch Civil Code) ก าหนดให้มีการจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต  
(The Registered Partnership) เม่ือหุ้นส่วนชีวิตจดทะเบียน ทรัพย์สิน สินทรัพย ์และหน้ีสินของ
หุน้ส่วนชีวิตท่ีเป็นสินส่วนตวัของแต่ละฝ่าย จะถูกน ามารวมกนัเป็นสินสมรสร่วมกนั หุ้นส่วนชีวิต
มีอ านาจจัดการทรัพย์สินร่วมกันในระหว่างท่ีอยู่ร่วมกัน  นอกจากน้ี ราชอาณาจักรนอร์เวย ์
มีพระราชบญัญติัการสมรส (The Marriage Act 1991) ทรัพยสิ์นท่ีคู่สมรสไดม้าระหว่างสมรสถือ
เป็นสินสมรสคู่สมรสมีอ านาจจดัการทรัพยสิ์นนั้นร่วมกนั  
 ดงัท่ีไดก้ล่าวมาแลว้ เพื่อให้ความคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น รวมทั้งการจดัการทรัพยสิ์น
ของคู่ชีวิตเป็นไปอย่างเสมอภาคเท่าเทียมกันเสมือนกับคู่สมรสในการอยู่ร่วมกันฉันสามีภริยา  
ผูศึ้กษาจึงเสนอแนะแนวทางในการแกไ้ขปัญหาทางกฎหมายท่ีเหมาะสมโดยเทียบเคียงกบักฎหมาย
ต่างประเทศ และประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าดว้ยครอบครัว ควรท่ีจะมีการบญัญติัการแบ่ง
ทรัพยสิ์นออกเป็น 2 ประเภท คือ สินส่วนตวัและสินสมรส ทรัพยสิ์นส่วนตวั หมายถึง ทรัพยสิ์น 
ท่ีไดม้าก่อนสมรส ทรัพยสิ์นนั้นเป็นของฝ่ายใดฝ่ายนั้นเป็นผูจ้ดัการ และทรัพยสิ์นร่วมกนั หมายถึง 
ทรัพยสิ์นท่ีไดม้าระหว่างอยู่ร่วมกนั คู่ชีวิตตอ้งจดัการทรัพยสิ์นนั้นร่วมกนั โดยเทียบเคียงในเร่ือง
ทรัพยสิ์นของคู่ชีวิตหรือหุ้นส่วนชีวิตของกฎหมายต่างประเทศ และคู่สมรสตามประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชยว์า่ดว้ยครอบครัว 
 5.2.3  ปัญหาการไม่มีมาตรการทางกฎหมายในการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัของคู่ชีวิตบุคคล
เพศเดียวกนั 
 ผูศึ้กษาได้เสนอแนะให้มีการก าหนดการรับบุตรบุญธรรมร่วมกันของคู่ชีวิต เพื่อให้
คู่ชีวิตสามารถท่ีจะรับบุตรบุญธรรมไดเ้ช่นเดียวกบัคู่สมรส เน่ืองจากยงัไม่มีกฎหมายก าหนดการรับ
บุตรบุญธรรมของคู่ชีวิตให้ร่วมกนัรับบุตรบุญธรรมได ้จากการศึกษาพบวา่ ในต่างประเทศซ่ึงมีการ
กล่าวไวใ้นบทท่ี 3 นั้น มีการออกกฎหมายก าหนดให้คู่ชีวิตหรือหุ้นส่วนชีวิตสามารถรับบุตร 
บุญธรรมร่วมกันได้ เช่น สหราชอาณาจักรก็มีพระราชบัญญัติการจดทะเบียนหุ้นส่วนชีวิต 
(The Civil Partnership Act 2004) โดยเพิ่มเติมในกฎหมายการรับบุตรบุญธรรม (The Adoption and 
Children Act 2002) ก าหนดให้คู่สมรสหรือบุคคล 2 คน ไม่ว่าจะต่างเพศหรือเพศเดียวกนัท่ีไดอ้าศยั 
อยู่ร่วมกนัอย่างคู่สมรสหรือหุ้นส่วนชีวิตท่ีอยู่ร่วมกนัเป็นครอบครัว โดยก าหนดให้มีการรับบุตร
บุญธรรมไดท้ั้งสองฝ่าย ส าหรับราชอาณาจกัรเนเธอร์แลนดมี์กฎหมายแพ่ง (Dutch Civil Code) และ
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การรับบุตรบุญธรรม (The Adoption) ไดก้ าหนดเก่ียวกบัการรับผูเ้ยาวเ์ป็นบุตรบุญธรรมร่วมกนัของ
บุคคล 2 คน ไม่ว่าจะต่างเพศหรือเพศเดียวกันก็ตามท่ีได้อาศัยอยู่ร่วมกันอย่างคู่สมรส และ
ราชอาณาจกัรนอร์เวย ์มีกฎหมายเก่ียวกบัการรับบุตรบุญธรรม (The Adoption Act 2018) ซ่ึงค านึงถึง
ผลประโยชน์ของเด็กสูงสุดในการเล้ียงดูเป็นบุตรบุญธรรม โดยก าหนดใหก้ารรับบุตรบุญธรรมของ
คู่สมรสไม่ว่าจะเป็นบุคคลต่างเพศหรือบุคคลเพศเดียวกนัท่ีไดมี้การสมรส นอกจากน้ีเม่ือไดมี้การ
รับบุตรบุญธรรมแลว้ บุตรบุญธรรมจะมีสิทธิเช่นเดียวกับบุตรท่ีชอบด้วยกฎหมายของผูรั้บบุตร 
บุญธรรมนั้น 
 ดังนั้น ในกรณีท่ีคู่ชีวิตได้รับเด็กเป็นบุตรบุญธรรมเพียงฝ่ายเดียว โดยไม่มีกฎหมาย 
ให้คู่ ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงให้ความยินยอมเสมือนกับคู่สมรสในการรับบุตรบุญธรรม หากคู่ ชีวิต  
ฝ่ายท่ีไม่ไดร่้วมรับบุตรบุญธรรมดว้ยเสียชีวิต โดยมิไดท้ าพินยักรรมไวบุ้ตรบุญธรรมก็ไม่สามารถ 
ท่ีจะรับมรดกของคู่ชีวิตฝ่ายท่ีไม่ไดร่้วมรับบุตรบุญธรรมนั้น ทรัพยม์รดกของคู่ชีวิตท่ีเสียชีวิตนั้น 
ก็ต้องตกเป็นของทายาทโดยธรรมของคู่ ชีวิตฝ่ายนั้ น ซ่ึงในความเป็นจริงการอยู่ร่วมกันเป็น
ครอบครัว คู่ชีวิตทั้ง 2 ฝ่ายตอ้งร่วมกันในการดูแลเอาใจใส่เล้ียงดูบุตรบุญธรรมเป็นอย่างดี ทั้งยงั
อยากจะเห็นบุตรบุญธรรมเติบโตและไม่ล าบากในอนาคต จากท่ีกล่าวมาเพื่อให้บุตรบุญธรรมไดรั้บ
สิทธิในการเป็นบุตรโดยชอบดว้ยกฎหมายของคู่ชีวิต เพื่อให้เกิดความเสมอภาคและเท่าเทียมกัน
เสมือนกับคู่สมรส ผูศึ้กษาจึงเสนอแนะแนวทางในการแก้ไขปัญหาทางกฎหมายท่ีเหมาะสม  
โดยเทียบเคียงกับกฎหมายต่างประเทศ และประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าด้วยครอบครัว 
ควรท่ีจะมีการบญัญติักฎหมายให้มีการรับบุตรบุญธรรมร่วมกันของคู่ชีวิต เพื่อให้บุตรบุญธรรม 
มีสิทธิเสมือนเป็นบุตรท่ีชอบดว้ยกฎหมายของคู่ชีวิตท่ีอยูร่่วมกนั 
 ดงัท่ีไดก้ล่าวมาแลว้ เพื่อประโยชน์แห่งความยุติธรรมแก่คู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั
ให้ไดรั้บรองการจดทะเบียน คุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์น และการรับบุตรบุญธรรม ไม่ให้แตกต่าง  
ไปจากการสมรสของชายและหญิง ตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ให้การรับรองและ
คุม้ครองสิทธิอยู่แลว้นั้น เพราะความตอ้งการพื้นฐานในการอยู่ร่วมกนัเพื่อให้ไดรั้บการรับรองและ
คุม้ครองสิทธิตามกฎหมาย และเม่ือเจตนารมณ์ของรัฐธรรมนูญบัญญัติให้เป็นสิทธิขั้นพื้นฐาน 
ท่ีประชาชนทุกคนพึงไดรั้บจากรัฐ จึงจ าเป็นตอ้งตราพระราชบญัญติัคู่ชีวิต เพื่อให้การรับรองและ
คุม้ครองสิทธิแก่คู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนัท่ีอยู่ร่วมกนั ทั้งน้ี เพื่อความเสมอภาค เท่าเทียม และ
ความยุติธรรม เพื่อไม่ให้เป็นการเลือกปฏิบติั และให้คู่ชีวิตได้รับสิทธิในการคุม้ครองตามกฎหมาย
อยา่งแทจ้ริงเสมือนคู่สมรส 
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 อย่างไรก็ตาม นอกจากผูศึ้กษาไดเ้สนอแนะแนวทางในการตราบทบญัญติั 3 ประเด็น
ดงักล่าวขา้งตน้แลว้ ผูศึ้กษาขอเสนอแนะเพื่อเป็นแนวทางในการคุม้ครองสิทธิคู่ชีวิตให้ไดรั้บความ
เสมอภาคและความเท่าเทียมกนัเช่นเดียวกบัคู่สมรสมากยิง่ขึ้น ดงัน้ี 
 1.  ปัญหาการไม่มีมาตรการทางกฎหมายให้ความคุ ้มครองสิทธิในการเบิกค่ารักษา 
พยาบาลของคู่ชีวิต ในกรณีท่ีบุคคลมีสิทธิเบิกค่ารักษาพยาบาลให้กบัคู่สมรส หากเป็นคู่ชีวิตท่ีเป็น
บุคคลเพศเดียวกนัอยู่ร่วมกนัฉันสามีภริยา ไม่มีกฎหมายรองรับการจดทะเบียนการอยู่ร่วมกนัของ
คู่ชีวิตเช่นเดียวกับคู่สมรส หากค านึงถึงสิทธิประโยชน์และสวสัดิการของคู่ชีวิตอีกฝ่ายในการ 
อยู่ร่วมกันเป็นครอบครัว ซ่ึงพระราชบัญญัติหลักประกันสุขภาพแห่งชาติ พ.ศ. 2545 มาตรา 9 
ก าหนดว่า ขอบเขตของสิทธิรับบริการสาธารณสุขของบุคคลดงัต่อไปน้ี ใหเ้ป็นไปตามกฎหมาย กฎ 
ระเบียบ ประกาศ มติคณะรัฐมนตรีหรือค าสั่งใด ท่ีก าหนดขึ้นส าหรับส่วนราชการ องคก์รปกครอง
ส่วนทอ้งถ่ิน รัฐวิสาหกิจ หรือหน่วยงานอ่ืนของรัฐ และให้ใช้สิทธิดงักล่าวตามพระราชบญัญติัน้ี 
(1) ขา้ราชการหรือลูกจา้งของส่วนราชการ (2) พนักงานหรือลูกจา้งขององค์การปกครองทอ้งถ่ิน 
(3) พนักงานหรือลูกจา้งของรัฐวิสาหกิจ หรือผูซ่ึ้งปฏิบติังานให้แก่หน่วยงานอ่ืนของรัฐหรือบุคคล
อ่ืนท่ีมีสิทธิได้รับการรักษาพยาบาลโดยใช้จ่ายจากเงินงบประมาณ (4) บิดามารดา คู่สมรส บุตร 
หรือบุคคลอ่ืนใดท่ีไดรั้บสวสัดิการการรักษาพยาบาลโดยอาศยัสิทธิของบุคคลตาม (1) (2) หรือ (3) 
และพระราชกฤษฎีกา เงินสวสัดิการเก่ียวกบัการรักษาพยาบาล พ.ศ. 2553 มาตรา 4 ก าหนดว่า การ
รักษาพยาบาล หมายความว่า การให้บริการดา้นการแพทยแ์ละการสาธารณสุขโดยตรงแก่ผูมี้สิทธิ
และบุคคลในครอบครัวของผู ้มี สิทธิ เพื่อการรักษา การตรวจวินิจฉัยโรค....... และบุคคล  
ในครอบครัว หมายความวา่ (2) คู่สมรสท่ีชอบดว้ยกฎหมายของผูมี้สิทธิ 
 อย่างไรก็ตาม พระราชบญัญัติหลกัประกันสุขภาพแห่งชาติ พ.ศ. 2545 มาตรา 9 การ 
จะใช้สิทธิรับการบริการสาธารณสุข (4) บิดามารดา คู่สมรส บุตร หรือบุคคลอ่ืนใดท่ีได้รับ
สวสัดิการการรักษาพยาบาลโดยอาศยัสิทธิของบุคคลมีสิทธิในการเบิกรักษาพยาบาล โดยมีเฉพาะ  
คู่สมรสท่ีชอบดว้ยกฎหมายเท่านั้น และพระราชกฤษฎีกา เงินสวสัดิการเก่ียวกบัการรักษาพยาบาล 
พ.ศ. 2553 มาตรา 4 บุคคลในครอบครัว หมายความว่า (2) คู่สมรสท่ีชอบดว้ยกฎหมายของผูมี้สิทธิ  
ซ่ึงไม่ครอบคลุมถึงคู่ ชี วิตท่ีอยู่ร่วมกันดังครอบครัวท่ีมั่นคงและถาวรให้ได้รับสิทธิการเบิก 
ค่ารักษาพยาบาลเสมือนกับคู่สมรส  ดังนั้ น ผูศึ้กษาจึงเห็นควรท่ีจะแก้ไขปรับปรุงบทบัญญัติ 
โดยการเพิ่มค าวา่ คู่ชีวิต ซ่ึงหมายถึง บุคคลเพศเดียวกนัโดยก าเนิด ดงัน้ี  
 1) พระราชบัญญัติหลักประกันสุขภาพแห่งชาติ พ.ศ. 2545 มาตรา 9 (4) บิดามารดา 
คู่สมรส คู่ชีวิต บุตร หรือบุคคลอ่ืนใดท่ีไดรั้บสวสัดิการการรักษาพยาบาลโดยอาศยัสิทธิของบุคคล
มีสิทธิในการเบิกรักษาพยาบาล 
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 2) พระราชกฤษฎีกา เงินสวสัดิการเก่ียวกับการรักษาพยาบาล พ.ศ. 2553 มาตรา 4 
บุคคลในครอบครัว หมายความว่า (2) คู่สมรสท่ีชอบดว้ยกฎหมาย หรือคู่ชีวิตท่ีชอบดว้ยกฎหมาย
ของผูมี้สิทธิ 
 2.  ปัญหาการไม่มีมาตรการทางกฎหมายให้ความคุม้ครองสิทธิการรับมรดกของคู่ชีวิต 
ในกรณีท่ีคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเสียชีวิตและไม่ไดท้ าพินยักรรมไว ้คู่สมรสอีกฝ่ายหน่ึงมีสิทธิไดรั้บ
มรดกของคู่สมรสอีกฝ่ายหน่ึง หากเป็นคู่ชีวิตท่ีเป็นบุคคลเพศเดียวกนัอยู่ร่วมกนัฉันสามีภริยา ไม่มี
กฎหมายให้ความคุม้ครองสิทธิในการรับมรดกของคู่ ชีวิตเช่นเดียวกับคู่สมรส หากค านึงถึงการ 
อยู่ร่วมกันเป็นครอบครัวสามีภริยาต้องร่วมทุกข์ร่วมสุข ดูแลกันและกันไปจนแก่ชราหรือหาก 
ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเสียชีวิตลง ทรัพย์สินท่ีได้มาระหว่างอยู่ร่วมกัน คู่ ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงควรได้ใช้
ประโยชน์ยามเจ็บป่วยหรือแก่ชรา ซ่ึงประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 6 มรดก มาตรา 
1599 ก าหนดว่า เม่ือบุคคลใดตาย มรดกของบุคคลนั้นตกทอดแก่ทายาท มาตรา 1600 ก าหนดว่า 
ภายใตบ้งัคบัของบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายน้ีกองมรดกของผูต้าย ไดแ้ก่ ทรัพยสิ์นทุกชนิด
ของผูต้าย ตลอดทั้งสิทธิหน้าท่ีและความรับผิดต่าง ๆ และมาตรา 1603 ก าหนดว่า กองมรดกย่อม 
ตกทอดแก่ทายาทโดยสิทธิตามกฎหมายหรือโดยพินัยกรรม ทายาทท่ีมีสิทธิตามกฎหมาย เรียกว่า 
“ทายาทโดยธรรม”........  
 ส่วนการแบ่งทรัพยม์รดกระหว่างทายาทนั้น มาตรา 1629 ทายาทโดยธรรมมีหกล าดบั
เท่านั้น ..... แต่ละล าดบัมีสิทธิไดรั้บมรดกก่อนหลงั ดัง่ต่อไปน้ี คือ (1) ผูสื้บสันดาน (2) บิดามารดา
(3) พี่น้องร่วมบิดามารดาเดียวกัน (4) พี่น้องร่วมบิดาหรือร่วมมารดาเดียวกัน (5) ปู่ ย่า ตายาย (6)  
ลุงป้า น้าอา และวรรคทา้ยก าหนดว่า คู่สมรสท่ียงัมีชีวิตอยู่นั้นก็เป็นทายาทโดยธรรม และมาตรา 
1635 ก าหนดเก่ียวกบัล าดบัและส่วนแบ่งของคู่สมรสท่ียงัมีชีวิตอยู่ในการรับมรดก ดงัน้ี (1) ในกรณี
มีบุตร คู่สมรสจะมีสิทธิได้รับส่วนแบ่งเท่ากับบุตร (2) ในกรณีมีพี่น้องร่วมบิดามารดาเดียวกัน 
แต่ไม่มีบุตร หรือมีบิดามารดา คู่สมรสมีสิทธิไดรั้บมรดกคร่ึงหน่ึง (3) ในกรณีมีพี่นอ้งร่วมบิดาหรือ
ร่วมมารดาเดียวกนั หรือ ลุงป้า น้าอา หรือ ปู่ ย่า ตายาย คู่สมรสมีสิทธิไดรั้บมรดกสองในสามส่วน 
แต่หากไม่มีบุคคลดงักล่าวไวข้า้งตน้ คู่สมรสมีสิทธิไดรั้บมรดกทั้งหมด 
 อย่างไรก็ตาม ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ว่าดว้ยมรดก ก าหนดให้เม่ือคู่สมรส
ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเสียชีวิต คู่สมรสอีกฝ่ายหน่ึงท่ียงัมีชีวิตมีสิทธิในการรับมรดก ซ่ึงก าหนดให้เฉพาะ 
คู่สมรสท่ีชอบด้วยกฎหมาย และจะตอ้งเป็นชายและหญิงเท่านั้น ซ่ึงไม่ครอบคลุมถึงคู่ชีวิตท่ีอยู่
ร่วมกนัฉันสามีภริยาให้ไดรั้บมรดกของคู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงเสมือนกบัคู่สมรส  ดงันั้น ผูศึ้กษาจึงเห็น
ควรท่ีจะแก้ไขปรับปรุงบทบญัญัติ โดยการก าหนดให้มีหมวดของการรับมรดกคู่ชีวิต ไวใ้นร่าง
พระราชบญัญติัคู่ชีวิตไวโ้ดยเฉพาะ โดยเพิ่มหมวด 4 มรดก ดงัน้ี 
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 (1)  มาตรา .......  เม่ือคู่ชีวิตตาย มรดกของบุคคลนั้นตกทอดแก่ทายาท 
 (2)  มาตรา .......  กองมรดกของผูต้าย ไดแ้ก่ ทรัพยสิ์นทุกชนิดของผูต้าย ตลอดทั้งสิทธิ
หนา้ท่ีและความรับผิดต่าง ๆ  
 (3)  มาตรา .......  กองมรดกย่อมตกทอดแก่ทายาทโดยสิทธิตามกฎหมายหรือโดย
พินยักรรม 
  ทายาทท่ีมีสิทธิตามกฎหมาย เรียกวา่ “ทายาทโดยธรรม”  
  ทายาทท่ีมีสิทธิตามพินยักรรม เรียกวา่ “ผูรั้บพินยักรรม” 
 (4)  มาตรา .......  ทายาทโดยธรรมมีหกล าดบัเท่านั้น และภายใตบ้งัคบัแห่งมาตรา ..... 
แต่ละล าดบัมีสิทธิไดรั้บมรดกก่อนหลงั ดัง่ต่อไปน้ี คือ 
  1) ผูสื้บสันดาน 
  2) บิดามารดา 
  3) พี่นอ้งร่วมบิดามารดาเดียวกนั 
  4) พี่นอ้งร่วมบิดาหรือร่วมมารดาเดียวกนั 
  5) ปู่  ยา่ ตา ยาย 
  6) ลุง ป้า นา้ อา  
  คูชี่วิตท่ียงัมีชีวิตอยูน่ั้น ถือเป็นทายาทโดยธรรม 
 (5) มาตรา .......  ล าดบัและส่วนแบ่งของคู่ชีวิตท่ียงัมีชีวิตอยู่ในการรับมรดกของผูต้าย
น้ี ใหเ้ป็นไปดัง่ต่อไปน้ี 
  1) ถา้มีทายาทตามมาตรา ....... (1) ซ่ึงยงัมีชีวิตอยู่หรือมีผูรั้บมรดกแทนท่ี แลว้แต่
กรณี คู่ชีวิตท่ียงัมีชีวิตอยูน่ั้น มีสิทธิไดส่้วนแบ่งเสมือนหน่ึงวา่ตนเป็นทายาทชั้นบุตร 
  2) ถา้มีทายาทตามมาตรา ....... (3) และทายาทนั้นยงัมีชีวิตอยู่หรือมีผูรั้บมรดก
แทนท่ี หรือถา้ไม่มีทายาทตามมาตรา ....... (1) แต่มีทายาทตามมาตรา .......  (2) แลว้แต่กรณี คู่ชีวิต 
ท่ียงัมีชีวิตอยูน่ั้นมีสิทธิไดรั้บมรดกก่ึงหน่ึง  
  3) ถา้มีทายาทตามมาตรา ....... (4) หรือ (6) และทายาทนั้นยงัมีชีวิตอยู่ หรือมีผูรั้บ
มรดกแทนท่ี หรือมีทายาทตามมาตรา ....... (5) แลว้แต่กรณี คู่ชีวิตท่ียงัมีชีวิตอยู ่มีสิทธิไดม้รดกสอง
ส่วนในสาม 
  4) ถ้าไม่มีทายาทดั่งท่ีระบุไวใ้นมาตรา .......  คู่ชีวิตท่ียงัมีชีวิตอยู่นั้ นมีสิทธิได้
ไดรั้บมรดกทั้งหมด  
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 ดงันั้น จากการท่ีผูศึ้กษาไดเ้สนอแนะแนวทางในการแกไ้ขปัญหาทั้งหมดน้ี ผูศึ้กษาเห็น
ควรร่างพระราชบญัญติัคู่ชีวิต พ.ศ........ ซ่ึงมีรายละเอียดไวใ้นหมวด 1 การจดทะเบียนคู่ชีวิต หมวด 2 
ทรัพยสิ์นระหว่างคู่ชีวิต และ หมวด 3 การรับบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิต ซ่ึงในกรณีน้ี ผูศึ้กษาได้
น าเสนอร่างพระราชบญัญติัคู่ชีวิต พ.ศ........ ไวใ้นภาคผนวกน้ีแลว้ 
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ร่าง 
พระราชบัญญัติคู่ชีวิต พ.ศ............ 

......................................... 

 น ำเสนอโดย  นำงธนวรรณ  อ่ิมละออ* 

 .........................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
. 

 พระรำชบญัญติัน้ีมีบทบญัญติัเก่ียวกบัศกัด์ิศรีควำมเป็นมนุษย ์ สิทธิ เสรีภำพ และควำม
เท่ำเทียมกันของบุคคล ซ่ึงมำตรำ 4 ประกอบกับมำตรำ 26 มำตรำ 27 และมำตรำ 30 ของรัฐธรรมนูญ
รำชอำณำจกัรไทย บญัญติัใหก้ระท ำได ้โดยอำศยัอ ำนำจตำมบทบญัญติัแห่งกฎหมำย 

 .........................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
. 

 มำตรำ 1  พระรำชบญัญติัน้ี เรียกวำ่ “พระรำชบญัญติัคู่ชีวิต พ.ศ..............” 

 มำตรำ 2  พระรำชบญัญติัน้ีให้ใช้บงัคบัเม่ือพน้ก ำหนดหน่ึงร้อยแปดสิบวนันับถดัจำก 
วนัประกำศในรำชกิจจำนุเบกษำเป็นตน้ไป 

 มำตรำ 3  ค ำนิยำม 
 (1)  “คู่ชีวิต” หมำยควำมวำ่ บุคคลสองคนซ่ึงเป็นเพศเดียวกนัโดยก ำเนิด 
 (2)  “คู่สมรส” หมำยควำมวำ่ ชำยและหญิงสมรสกนัโดยชอบดว้ยกฎหมำย 
 (3)  “นำยทะเบียน” หมำยควำมว่ำ เจ้ำพนักงำนซ่ึงรัฐมนตรีผู ้มีหน้ำท่ี รักษำกำร 
ตำมพระรำชบญัญติัน้ีไดแ้ต่งตั้งขึ้น 
 (4)  “กำรจดทะเบียน” หมำยถึง กำรจดข้อควำมลงในทะเบียนเพื่อควำมสมบูรณ์ 
ตำมพระรำชบญัญติัน้ี 
 (5)  “รัฐมนตรี” หมำยถึง รัฐมนตรีผูรั้กษำกำรตำมพระรำชบญัญติัน้ี 

 
 * หมำยเหตุ : ไดย้กร่ำงในหมวดเฉพำะท่ีแกไ้ข คือ หมวด 1 กำรจดทะเบียนคู่ชีวิต หมวด 2 ทรัพยสิ์น
ระหว่ำงคู่ชีวิต และหมวด 3 บุตรบุญธรรมของคู่ชีวิต 
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 มำตรำ 4 ให้ รัฐมนตรีว่ำกำรกระทรวงมหำดไทย และรัฐมนตรีว่ำกำรกระทรวง 
กำรต่ำงประเทศเป็นผูรั้กษำกำรตำมพระรำชบญัญติัน้ี และให้มีอ ำนำจออกกฎกระทรวง ระเบียบ 
หรือประกำศ เพื่อปฏิบติักำรตำมพระรำชบญัญติัน้ี ทั้งน้ี ในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัอ ำนำจหนำ้ท่ีของตน 

 
หมวด 1 

การจดทะเบียนคู่ชีวิต 
 
 มำตรำ 5 กำรจดทะเบียนคู่ชีวิตจะท ำได้ต่อเม่ือบุคคลทั้งสองมีอำยุ 17 ปีบริบูรณ์แล้ว 
และมีสัญชำติไทย หรือฝ่ำยหน่ึงฝ่ำยใดมีสัญชำติไทย 

 มำตรำ 6 กำรจดทะเบียนคู่ชีวิตจะกระท ำมิได ้ในกรณีดงัต่อไปน้ี 
 (1)  บุคคลฝ่ำยใดฝ่ำยหน่ึงเป็นบุคคลวิกลจริตหรือเป็นบุคคลท่ีศำลสั่งให้เป็นบุคคล 
ไร้ควำมสำมำรถ 
 (2)  บุคคลฝ่ำยใดฝ่ำยหน่ึงมีคู่สมรส หรือไดจ้ดทะเบียนคู่ชีวิตอยูก่่อนแลว้ 
 (3)  บุคคลทั้งสองฝ่ำยซ่ึงเป็นญำติสืบสำยโลหิตโดยตรงขึ้นไปหรือลงมำก็ดี เป็นพี่นอ้ง
ร่วมบิดำมำรดำเดียวกนัหรือร่วมแต่บิดำหรือมำรดำ ควำมเป็นญำติดงักล่ำวมำน้ีให้ถือตำมสำยโลหิต 
โดยไม่ค  ำนึงวำ่จะเป็นญำติโดยชอบดว้ยกฎหมำยหรือไม่  
 (4)  บุคคลทั้งสองฝ่ำยมีควำมสัมพนัธ์โดยเป็นผูรั้บบุตรบุญธรรมและบุตรบุญธรรม 

 มำตรำ 7 กำรจดทะเบียนคู่ชีวิต จะกระท ำไดต่้อเม่ือบุคคลทั้งสองฝ่ำยยื่นค ำร้องขอตำม
แบบท่ีกระทรวงมหำดไทยก ำหนด และให้แสดงควำมยินยอมปรำกฏโดยเปิดเผยต่อหน้ำ  
นำยทะเบียน และใหน้ำยทะเบียนบนัทึกควำมยนิยอมนั้นไวด้ว้ย 

 มำตรำ 8 เม่ือนำยทะเบียนได้จดทะเบียนคู่ชีวิตหรือจดทะเบียนกำรหย่ำโดยควำม
ยินยอม นำยทะเบียนจะตอ้งออกใบส ำคญัแสดงกำรจดทะเบียนนั้นมอบให้ฝ่ำยละฉบบั เพื่อเป็น
หลกัฐำน 

 
หมวด 2 

ทรัพย์สินระหว่างคู่ชีวิต 
 
 มำตรำ 8 ทรัพยสิ์นคู่ชีวิต นอกจำกท่ีไดแ้ยกไวเ้ป็นสินส่วนตวัย่อมเป็นทรัพยสิ์นร่วมกนั
ของคู่ชีวิต 
 



119 

 มำตรำ 9 สินส่วนตวั ไดแ้ก่ ทรัพยสิ์น 
 (1)  ท่ีฝ่ำยใดฝ่ำยหน่ึงมีอยูก่่อนจดทะเบียนคู่ชีวิต 
 (2)  ท่ีเป็นเคร่ืองใชส้อยส่วนตวั เคร่ืองแต่งกำย หรือเคร่ืองประดบักำยตำมควรแก่ฐำนะ 
หรือเคร่ืองมือเคร่ืองใชท่ี้จ ำเป็นในกำรประกอบอำชีพ หรือวิชำชีพของคู่ชีวิตฝ่ำยใดฝ่ำยหน่ึง 
 (3)  ท่ีฝ่ำยใดฝ่ำยหน่ึงไดม้ำระหว่ำงจดทะเบียนคู่ชีวิต โดยกำรรับมรดกหรือโดยกำรให้
โดยเสน่หำ 

 มำตรำ 10 สินส่วนตวันั้น ถำ้ไดแ้ลกเปล่ียนเป็นทรัพยสิ์นอ่ืนก็ดี ซ้ือทรัพยสิ์นอ่ืนมำก็ดี 
หรือขำยไดเ้ป็นเงินมำก็ดี ทรัพยสิ์นอ่ืนหรือเงินท่ีไดม้ำนั้นเป็นสินส่วนตวั 
 สินส่วนตัวท่ีถูกท ำลำยไปทั้ งหมดหรือแต่บำงส่วน แต่ได้ทรัพย์สินอ่ืนเป็นเงินมำ
ทดแทน ทรัพยสิ์นอ่ืนหรือเงินท่ีไดม้ำนั้นเป็นสินส่วนตวั 

 มำตรำ 11 สินส่วนตวัของคู่ชีวิตฝ่ำยใดใหฝ่้ำยนั้นเป็นผูจ้ดักำร 

 มำตรำ 12 ทรัพยสิ์นร่วมกนัของคู่ชีวิต ไดแ้ก่ ทรัพยสิ์น 
 (1)  ท่ีคู่ชีวิตไดม้ำระหวำ่งจดทะเบียนคู่ชีวิต 
 (2)  ท่ีฝ่ำยใดฝ่ำยหน่ึงไดม้ำระหวำ่งจดทะเบียนคู่ชีวิตโดยพินยักรรมหรือโดยกำรให้เป็น
หนงัสือเม่ือพินยักรรมหรือหนงัสือยกใหร้ะบุวำ่เป็นทรัพยสิ์นคู่ชีวิต 
 (3)  ท่ีเป็นดอกผลของสินส่วนตวั 
 ถำ้กรณีเป็นท่ีสงสัยว่ำทรัพยสิ์นอย่ำงหน่ึงเป็นทรัพยสิ์นคู่ชีวิตหรือไม่ ให้สันนิษฐำนไว้
ก่อนวำ่เป็นทรัพยสิ์นร่วมกนัของคู่ชีวิต 
 

หมวด 3 
การรับบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิต 

 
  มำตรำ 13  คู่ชีวิตทั้ งสองฝ่ำยต้องมีอำยุไม่ต ่ำกว่ำยี่สิบห้ำปีจะรับบุคคลอ่ืนเป็นบุตร 
บุญธรรมก็ได ้แต่ผูน้ั้นตอ้งมีอำยแุก่กวำ่ผูท่ี้จะเป็นบุตรบุญธรรมอยำ่งนอ้ยสิบหำ้ปี 

 มำตรำ 14 กำรรับบุตรบุญธรรม ถ้ำผูท่ี้จะเป็นบุตรบุญธรรมมีอำยุไม่ต ่ำกว่ำสิบห้ำปี  
ผูน้ั้นตอ้งใหค้วำมยนิยอมดว้ย 

 มำตรำ 15 กำรรับผูเ้ยำวเ์ป็นบุตรบุญธรรมจะกระท ำได้ต่อเม่ือไดรั้บควำมยินยอมของ
บิดำและมำรดำของผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรม ในกรณีท่ีบิดำหรือมำรดำคนใดคนหน่ึงตำย หรือถูกถอน
อ ำนำจปกครองตอ้งไดรั้บควำมยนิยอมของมำรดำหรือบิดำซ่ึงยงัมีอ ำนำจปกครอง 
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 ถำ้ไม่มีผูมี้อ  ำนำจให้ควำมยินยอมดงักล่ำวในวรรคหน่ึง หรือมีแต่บิดำหรือมำรดำคนใด
คนหน่ึงหรือทั้งสองคนไม่สำมำรถแสดงเจตนำให้ควำมยนิยอมได ้หรือไม่ให้ควำมยนิยอม และกำร
ไม่ให้ควำมยินยอมนั้น ปรำศจำกเหตุผลอนัสมควรและเป็นปฏิปักษ์ต่อสุขภำพ ควำมเจริญ หรือ
สวสัดิภำพของผูเ้ยำว ์มำรดำหรือบิดำหรือผูป้ระสงค์จะขอรับบุตรบุญธรรม หรืออยักำรจะร้องขอ
ต่อศำลใหมี้ค ำสั่งอนุญำตแทนกำรใหค้วำมยนิยอมตำมวรรคหน่ึงก็ได ้

 มำตรำ 16 คู่ชีวิตท่ีจะรับบุตรบุญธรรมจะตอ้งไดรั้บควำมยินยอมจำกอีกฝ่ำยหน่ึงก่อน 
หรือผู ้จะเป็นบุตรบุญธรรมถ้ำมีคู่สมรสอยู่ต้องได้รับควำมยินยอมจำกคู่สมรสก่อน ในกรณี 
ท่ีคู่สมรสหรือคู่ชีวิตไม่อำจใหค้วำมยนิยอมไดห้รือไปเสียจำกภูมิล ำเนำหรือถ่ินท่ีอยูแ่ละหำตวัไม่พบ
เป็นเวลำไม่น้อยกว่ำหน่ึงปี ต้องร้องขอต่อศำลให้มีค  ำสั่งอนุญำตแทนกำรให้ควำมยินยอมของ 
คู่สมรสหรือคูชี่วิตนั้น  

 มำตรำ 17 ผูเ้ยำวท่ี์เป็นบุตรบุญธรรมของบุคคลใดอยูจ่ะเป็นบุตรบุญธรรมของบุคคลอ่ืน
อีกในขณะเดียวกนัไม่ได ้เวน้แต่เป็นบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิตของผูรั้บบุตรบุญธรรม 
 ถำ้คู่ชีวิตฝ่ำยหน่ึงจะจดทะเบียนรับผูเ้ยำว์ซ่ึงเป็นบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิตอีกฝ่ำยหน่ึง
เป็นบุตรบุญธรรมของตนดว้ยจะตอ้งไดรั้บควำมยินยอมของคู่ชีวิตซ่ึงเป็นผูรั้บบุตรบุญธรรมอยูแ่ลว้
และมิใหน้ ำมำตรำ 15 มำใชบ้งัคบั 

 มำตรำ 18 กำรรับบุตรบุญธรรมจะสมบูรณ์ต่อเม่ือได้จดทะเบียนตำมกฎหมำย โดย
คู่ชีวิตและบุตรบุญธรรมตอ้งยืน่ค ำร้องต่อนำยทะเบียน 

 มำตรำ 19 บุตรบุญธรรมย่อมมีฐำนะอย่ำงเดียวกบับุตรชอบดว้ยกฎหมำยของคู่ชีวิตนั้น 
แต่ไม่สูญสิทธิและหน้ำท่ีในครอบครัวท่ีไดก้ ำเนิดมำ ในกรณีเช่นน้ี ให้บิดำมำรดำโดยก ำเนิดหมด
อ ำนำจปกครองนบัแต่วนัเวลำท่ีเด็กเป็นบุตรบุญธรรมแลว้ 
  
 หมำยเหตุ  :-  เหตุผลในกำรประกำศใช้พระรำชบัญญัติฉบับน้ี ด้วยมีกลุ่มบุคคลท่ีมี
ควำมหลำกหลำยทำงเพศ เพศวิถี เพศสภำพ หรือมีกำรแสดงออกท่ีแตกต่ำงจำกเพศโดยก ำเนิด ไดใ้ช้
ชีวิตร่วมกนัอย่ำงถำวรและมัน่คงดงัเช่นครอบครัวทัว่ไป แต่ไม่มีกฎหมำยรองรับสิทธิและหน้ำท่ี 
ในกำรเป็นคู่ชีวิตเช่นเดียวกบัคู่สมรส ซ่ึงถือเป็นกำรเลือกปฏิบติั ไม่เป็นธรรม และไม่เท่ำเทียมกนั 
ซ่ึงขัดต่อหลักกำรท่ีรับรองไว้ในรัฐธรรมนูญ ตลอดจนปฏิญญำสำกลว่ำด้วยสิทธิมนุษยชน 
แห่งสหประชำชำติท่ีประเทศไทยเขำ้เป็นภำคี จึงจ ำเป็นตอ้งตรำพระรำชบญัญติัน้ีเพื่อรับรองสิทธิ
ของบุคคลดงักล่ำว  
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ประวัติผู้เขียน 
 
ช่ือ – นามสกุล ธนวรรณ  อ่ิมละออ 
ประวติัการศึกษา  พ.ศ. 2545  นิติศาสตรบณัฑิต มหาวิทยาลยัรามค าแหง 
ต าแหน่งและสถานท่ีท างานปัจจุบนั นกัวิชาการพาณิชยช์ านาญการ กรมการคา้ต่างประเทศ 
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